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Apocalypsis Johannis 


18,24 — 19,1 


TÓVTtQOV TV £ooaQyu£vov £ri th yfg. 19,1 Metià tata lkouca 
-- KOLl 
C omnium x occisorum X super terram post haec audivi 
audi 
S » X » x » » » » 
a te postea 
I » qui interfecti — sunt » » » » 
V » » » » in terra » » » 
* in te fuerant terram * et x x 
interfecerunt x x 

19,1. desunt sZMPYCXCAMB — incipiunt 414 415 19,5/salus — | — ZV «post haec audivi» quasi vocem...in «caelo dic»entium 0" post haec 
«audivi.» | ^ pos K aec S;haec/hec/hec ceteri  -audibi ETX — multurum *' —— caelo/celo/celo — dicencium SKx* 58 —— alleluya A" 
et? xV 


x occisorum X CAE; PRIM; BEA Apc 10,23, st 
qui interfecti sunt 51 V(interfecti ex -tus R);; APR; BED; 
AM-A; BEA Apc 10,2,12 (Var) E qui interfecti 
fuerant AX — qui interfecerunt O  — qui in te interfecti 
sunt BEA Apc 10,2,12: dittogr. 

super terram 51; CAE; APR; PRIM; BEA: 2G in 


tuis (4 etiam P) exerraverunt (erraverunt bD?) omnes gen- 
tes 

24 AM-A Apc 8 (705,1): et (— C) in ea sanguis 
prophetarum et (— RCKG) sanctorum inventus est, et om- 
nium, qui interfecti sunt in terra...et in ea sanguis prophe- 
tarum et sanctorum inventus est, et omnium qui interfecti 
sunt in terra APR (55): in ea, inquid, sanguis propheta- 
rum et sanctorum inventus est et omnium qui interfecti 
sunt super terram/ BEA Apc 10,2,3 (585 - R.-P. 316, 
14): /et in illa sanguis prophetarum et sanctorum inventus 
est, et omnium occisorum super terram. [4] numquid ea- 
dem civitas occidit apostolos, quae et prophetas aut om- 
nes? sed haec est civitas quem (quam TE?Q; que P?) Cain 
fratris sui sanguine (-nem P) fundavit (fudit P)/Gn 4,17 (cf 
CAE, BED) 10,2,12 (586 - R.-P. 319,3): in ea, dixit, 
sanguis prophetarum et sanctorum inventus est, et omnium 
qui (quia P) in te (x x SUBGEF) interfecti sunt super ter- 
ram (« APR) Apc st (584 - R.-P. 315,17): /et in illa 
sanguis prophetarum et sanctorum inventus (-tum UA/; -tu 
V; — G) est, et omnium occisorum super terram (deficit N) 

BED Apc 3,33,26 (487): /et in ea sanguis prophetarum 
et sanctorum interfectus (inventus DP? edd.) est, et om- 
nium qui interfecti sunt in terra. numquid eadem civitas 
occidit apostolos, quae et prophetas aut omnes? sed haec 
est civitas quam Cain fratris sui sanguine fundavit/Gn 4,17 
(cf CAE, BEA) CAE Apc 17 (266,14): /et sanguis pro- 
phetarum et sanctorum inventus est omnium a te occiso- 
rum super terram. numquid eadem civitas occidit apostolos, 
quae et prophetas et omnes reliquos martyres? sed haec est 
civitas omnium superborum, quam Cain fratris sui san- 
guine fundavit/Gn 4,17/quia omnes mali, in quibus est Ba- 
bylonia, succedentes sibi usque ad finem mundi persecun- 
tur ecclesiam dei/Mt 23,35 (cf BED, BEA) (268,3): /et 
sanguis prophetarum inventus est omnium a te occisorum 
super terram, non enim in una civitate occisi sunt apostoli 
vel prophetae aut reliqui martyres, sed haec est civitas su- 
perborum, quae in toto mundo persequitur sanctos. ipsa est 
civitas, quam Cain fratris sui sanguine fundavit/Gn 4,17/ 
quia omnes mali, in quibus Babylonia est, succedentes si- 
bi usque ad finem mundi persecuntur ecclesiam dei 
PRIM 5 (259,203): et in te sanguis prophetarum et sanc- 
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terra V(in bis scr. R*); BED; AM-A: - € »- in ter- 
ramIlfzV* — xxo^ 

19,41 -etR: 4 xoi And 950994 (569( 

postea BEA Apc pr x x in initio: CAE; ANT-M; 
RES-R 

audi PRIM (Var) 


torum inventus est, et omnium occisorum super terram 
19,1 cf Apc 4,11; 5,12; 7,10. 12 AM-A Apc 8 
(705,1): post haec audivi quasi vocem magnam tubarum 
multarum dicentium: alleluia, laus et gloria et virtus deo 
nostro est/ ANT-M 189v (312): audivi voces sancto- 
rum multorum dicentium: alleluia, honor et gloria deo nos- 
tro/ APR (55): /post hec audivi quasi vocem turbarum 
multarum in celo dicentium: alleluia, salus et gloria et vir- 
tus deo nostro/ BEA Apc pr 5,84 (38 - R.-P. 61,4): 
18,22/postea audivi vocem magnam populi multi in caelo 
dicentem (-tis R): alleluia (deficit N) 10,3,1 (587 2 R.- 
P. 320,15): post haec audivi quasi vocem magnarum (ma- 
gnam GC) turbarum in caelo dicentium: alleluia, salus et 
gloria (x x P) et virtus deo nostro/ (deficit N) Apc st 
(586 - R.-P. 319,8): post haec audivi quasi (— VUBG) vo- 
cem (-ce UMG) magnarum (magnam P) turbarum in caelo 
dicentium: alleluia, salus et gloria et virtus deo nostro/ 
(deficit N) BED Apc 3,33,34 (487): Mt 23,35/post haec 
audivi (-vit L*) quasi vocem (- v. q. N) magnam tubarum 
(turb. GPT) multarum in caelo (x x GT) dicentium (— B*): 
alleluia, laus (salus [t laus sup. lin.] D) et gloria et virtus 
deo nostro/ CAE Apc 18 (268,13): evangelista Io- 
hannes sic ait: audivi vocem magnam populi multi (popu- 
lorum multorum AR?) in caelo dicentium: alleluia, salus et 
claritas et virtus deo nostro/ CAr cpl Apc 28 (1414C): 
18,23/post haec audivi quasi vocem turbarum magnarum in 
caelo, et reliqua/4 Ps 117 tit (1048,2): legimus in Apo- 
calypsi Ioannis apostoli alleluia in caelo cantare multitudi- 
nem copiosam/A HI nom Apc (159,13): 16,16/alleluia 
laudate dominum/2,14 KA Ai 42 (397b): 18,20/post 
haec audivi quasi vocem tubarum multarum/l1 B 19 
(69): 18,1/post haec audivi quasi vocem magnam turbarum 
multarum in caelo (— in c. m. $7") dicentium (-tem ZP): al- 
leluia (— o"8R)/11 Sp 28 (72): 18,23/et de his qui 
exultantes de ruina eius dicunt alleluia/4 X 22 (3993): 
18,2/de voce turbarum in celo dicentium alleluia/20,2 
PRIM 5 (260,1): post haec audivi (audi N) vocem turba- 
rum (tubarum 5C) ingentium clamantium voce magna in 
caelo (4 et C) dicentium: alleluia, salus et claritas deo nos- 
tro/ |. QU pro cap 5,11 (10,14): promissio de iugi cantico 
alleluiae 5 cap 11 (218,1): promissio implenda (orn. W; 


Vetus Latina 26/2 


19,1 


T0ÀÀ00 
X 


OG o0vüv ueyGÀAnv | OyÀoU 
x x 


C x vocem X turbarum ingentium 
tubarum 
x » | magnam populi multi 
populorum multorum 
sanctorum 
I x » » turbae multae 
V quas  » » turbarum multarum 
tamquam voce magna tubarum magnarum 
voces magnarum aquarum x 
-  magnaum turbarum 
ÀeyóvioOv: GAAmAovÜiÓ: T| cocnpia koi 
Aeyovta x 
ÀA£Yyovtoc 
t0 Oupavo 
Uis dicentium alleluia salus et 
* et 
S » » » » 
dicentem 
I dicentis » » » 
V dicentium » » » 
x laus x 
in caelo x oc 
Dx 


x 51 97. CAE; PRIM; ANT-M; BEA Apc pr, st (Var): 
— ec 1006 a/AndOec &GH3( — G: quasi V; KA B; 
APR; CAr; BED; AM-A; BEA Apc 10,3,1, st; KA Ai; 
RES-R  tamquam[I^QCX!? — tamIM 

voce IIFR*; BEA Apcst(Var) | voces ANT-M 

x $7? VC. APR; PRIM; CAr; ANT-M; BEA Apc 10,3, 
l, st; KA Ai; cf X: — peyaAnv 1006 al/And magnam 
51 V95: CAE; KA B; BED; AM-A; BEA Apc pr; 10,3,1 


(Var), st (Var); RES-R: - & - magna IIFR* 
magnarum 58 
turbarum ingentium PRIM - tubarum ingen- 


tium PRIM (Var) populi multi CAE; BEA Apc pr  - 
populorum multorum CAE (Var) sanctorum multorum 
ANT-M turbe multe 51: 2 G | turbarum multarum V 
(cum codd GFIIFMADETAU X*G^MgWqQrt 54). KA B; APR; 
BED (Var); RES-R: « €&9 - — turbarum in caelo 
multarum KA B (Var) — tubarum multarum AISNI^MKR 
ZWECPYTEVF*(tuba«rum)QAM"? ALRCYOAU'X?E& VPKgBgyEMZG 
d VgWRHUQDCOV 58- BED; AM-A; KA Ai; RES-R (Var): cf 
9€ (tubarum magnarum) aquarum multarum D: « supra 
1,15; 142 et infra 19,6 turbarum magnarum CAr 
turbarum x AM*; BEA Apc 10,3,1 (Var), st (Var); KA X: — 
n10ÀAov 680: homoeotel. - magnarum turbarum BEA 
Apc 10,3,1, st 

* omnium YT 

clamantium voce magna PRIM: cf supra 6,10 etc 
Xxx51 V; CAE; KA B; APR; CAr; ANT-M; BED; AM- 
A; BEA; KA X; RES-R: « 6 


de iugi cantico alleluia W) «credenda» 5,11 (218,2): 
quomodo iugi cantico, ut Apocalypsis dicit, sancti cantent 
alleluia sine defectu, sine fine, impii nec audient nec vide- 
bunt RES-R 1340 (41): alleluia, audivi quasi vocem 
magnam turbarum (tub. G) multarum in caelo dicentium: 
alleluia, laus et honor (gloria R) et virtus deo nostro est/ 
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642 


£v 19 oopavó 
- A£YyovtOv t£v 


clamantium voce magna in caelo 
X X x » » 
x x 
x x x » » 
x x x » » 
- omnium caelum 
- dicentium 
"n 665a kai 7 ó0vopig 100 000 muóv, 
X x 1*0  0g0 
— T" óvvaguig kat m óo&a 
claritas x x deo nostro X 
» et virtus » » x 
virtus » gloria dei nostri x 
gloia  » virtus deo nostro est 
honor x D domino x 
x 
— in caelo ANT-M; BED (Var); AM-A - dicen- 


tium in c(a)elo 7*6: » Aeyovtov £v 10 ovpavo 256 1094 

caelum N*4M 

4 et PRIM (Var) 

dicentium V(ex dicenti ut 09); CAE; KA B; APR; 
PRIM; ANT-M; BED; AM-A; BEA Apc 10,3,1, st; KA X; 
RES-R: - 6  . dicentem KA B (Var); BEA Apc pr: Ae- 
yovza 792 dicentis 51; BEA Apc pr (Var): A£yovtog 
296 1795 2049 x BED (Var) 

laus GASNIIFT^MK*RZECPY'(et? bis scr. ante corr.) 
QMxVPKgMmegBWqp TMZGV SWRHUC)DCOV 58- BED (salus vel 
laus D); AM-A; RES-R 1340 x X ANT-M 

— et RES-R 6715 — — et gloria D; BEA Apc 10,3,1 
(Var): — «ai n 605a &* 

claritas 414 415; CAE; PRIM gloria 51 V; APR; 
BED; AM-A; BEA; RES-R 1340 (Var) - virtus et 
gloria 51: ^ 1 óvvapug xot n 606a 1854 2030 pU/Byz 3 
honor RES-R honor et gloria ANT-M: - 9f€; cf n 805a 
kat n xum pc €9999(7; cf supra 4,9. 12; 5,12. 13; 7,12 

x x 414 415 «FÉ; PRIM; ANT-M: - 9IM et virtus 
(verborum ordine diverso) SIV: 2 6 | —e'? X 

deo nostro V(deo ex dei Q9; deo nostro in ras. o); 
CAE; APR; PRIM; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R 
1340; 2240: «0 070 nj.ov pc C689(C2 dei nostri 51: — 
G | dnoxD -omnipotenti deo ? RES-R 6715 

x 51 CZ7? 414 415 67g" Q^; CAE; APR; PRIM; 
ANT-M; BED; BEA; RES-R 6715: - 6 est V(in ras. 
cRQ9); AM-A; RES-R 1340 


2240 (176): 5,11/salus deo nostro 6715 (181): 5,11/sa- 
lus, honor et virtus omnipotenti deo/Dn 7,10 

2 cf Apc 16,7 par; 17,1 AM-A Apc 8 (705,3): 
/quia vera et iusta sunt iudicia eius, qui (quia RC) iudicavit 
de meretrice magna, quae corrupit terram in prostitutione 
sua et vindicavit sanguinem servorum suorum de manu 


643 Apocalypsis Johannis 19,2 
2 Ótt QGAn0ivai kai óikatai oi Kpioeig oa0t0U' ÓTU ÉKkptvEv 
i quoniam vera et — iusta sunt iudicia X eius — quia sic iudicavit de 
S » » » » iudicia eius X quoniam x » x 
I quia » » » » » sunt quia x » de 
V » » » » » sunt eius » x » » 
* et x 4 qui iudicabit 
z iusta et vera 
tv zrópvnv tüv  g£yóAnv — dug — £$0eipev tv yüv £v  cíj nopveíg atf, kai 
X 
C meretrice x magna quae corrupit — terram per fornicationem suam et 
S meretricem illam magnam » » in fornicatione sua  » 
x x 
I meretrice x magna quoniam » » Jprostitutione » » 
V » x » quae » » » » » 
D illa x qui corrumpit x prostitutionis metu 
quod corripit 
corruperat 


2 desuntsZMUYCYCAMB — desinunt 414 415 sunt iudicia eius/6 


prostitutione sua et vindicavit» sanguinem 
iuxta IF iuditia IMZWEkVgWepT 
nem EV;sanginem R — serborum A.- 


eius C 


2 quoniam 414 415; CAE; PRIM quia 51 V; 
APR; ANT-M; BED Apc (D); AM-A; BEA; RES-R 

tet P 

— vera R* — iusta et vera I 414 415(iusta suppl. 
m. 1 sup. L.); ANT-M 

sunt iudicia eius SAUX 414 415 oWRBU. PRIM; ANT- 
M; AM-A: - 9$ - iudicia eius x CAE: - G iudicia 
eius sunt 51 N?IIFT^MDK?RZWCPYTEVPOMAMPD ALHE«cVPK 
Q^MgWqpET'MGV()DCOV 58: APR: BED Apc (D); BEA Apc 
st (Var); RES-R — judicia sunt eius V (cum codd GAIF 
N*K*ZECX!O8B7 54); BEA iuditia tua eius sunt !* 

quia 51 V5 (cum codd F*SN*IIFT^"VKREVF'OMA'X 
xV'KgAMgWRHUOV): PRIM; BED Apc (D); AM-A (Var); 
BEA Apc st (Var) quoniam CAE; BEA qui G 
AIFE2N?DZVWECPYTzZP^, MPD ALBCYTOEK« V?PQVBWqpETMZG(O)DCO 
54 58 VC9;: APR; AM-A 

sic PRIM: - God 
(D); AM-A; BEA: - 6 

iudicabit TAVXE; BEA (Var) 


x 51 V; CAE; APR; BED Apc 


eius/ ANT-M 189v (312): /quia iuxta et vera sunt iudi- 
cia eius/ APR (55): /quia vera et iusta iudicia eius sunt, 
qui iudicavit de meretrice magna, que corruperat terram in 
prostitucione sua, et vindicavit sanguinem sanctorum suo- 
rum de manibus eius/ BEA Apc 10,3,1 (587 « R.-P. 
320,17): /quia vera et iusta iudicia sunt eius, quoniam iudi- 
cavit (-bit P) de meretrice magna, qui (quae U?CP?Q) cor- 
rupit terram in fornicatione sua, et vindicavit (-bit P) san- 
guinem servorum suorum de manu eius /3/ haec ecclesia 
dicit, cum separatio facta fuerit in diem iudicii (cf CAE) 

Apc st (586 - R.-P. 319,10): /quia vera et iusta iudicia 
sunt eius (— eius sunt P), quoniam (quia PHEQ) iudicavit 
de meretrice magna, quae corrupit terram in fornicatione 
sua, et vindicavit (-bit P) sanguinem servorum suorum de 
manu eius/ (deficit N) BED Apc 3,27,82 (449): vindi- 
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rescripta sunt in YT verba (qu)ae (co)r(ru)pit (ter)ram in (prostitutionis) metu et; 
primus textus erat quod (corr. in quae sup. l.) conrumpit terram (* in sup. L.) prostitutionis s«x«« ll 
0" «quia» vera «et iusta iudicia sunt eius» qui iudicavit de mer«etrice magna» quae...prostitutiocme» sua — |l 
meretricae RZV; meretrice IxV; neretrice AP 


A servorum suor«unm» KP corrupit «terram in 


quae/que/que prostitucione SKO? 54 sansgui- 


de meretrice x magna 51 V(-ce magna ZP; demetrice 
magna ex magne o*); APR; PRIM; AM-A; BEA x me- 
retricem illam magnam CAE: - G& x meretricem x ma- 
gnam A-X de meretrice illa magna D (scr. meritrice); 
BED Apc(D) | de meretrice x x oU" 

quae V(ita YT*7T7). CAE; APR; PRIM; BED; AM-A; 
BEA Apc 10,3,1 (Var), s: - 6 —— quoniam 51: « 9(€ 
qui KR*xV9F*; PRIM (Var); BEA Apc 10,3,1 quod 
an 

co(r)rumpit DY'(-rupit Y'')EV 58; PRIM (Var); BED 
(Var) corripit A*Z"'GM*: BED (Var) corruperat 
APR 

— terram 0P* 

per fornicationem suam PRIM in fornicatione sua 
D (lect. altern. in marg.); CAE !/, (Var); BEA x for- 
nicatione sua CAE: quasi per haplogr. (m/in): — £v 2025 
(eod in prostitutione sua 51 V(in prostitutione ex 
insticione N; in prostitione D); APR; BED; AM-A in 
prostitutionis metu Y? 


cans sanguinem servorum suorum 3,33,36 (487): /(« 
quia vera et iusta iudicia eius sunt quia iudicavit de mere- 
trice illa magna D) ...quae corrupit (corripit C* QU; cor- 
rumpit O*) terram in prostitutione sua, et vindicavit (-bit 
HNS) sanguinem servorum suorum (— P) de manu (ma- 
nibus DZ)eius — CAE Apc 18 (268,16): /quoniam vera et 
iusta iudicia eius, quoniam iudicavit meretricem illam ma- 
gnam, quae corrupit terram fornicatione sua, et vindicavit 
sanguinem servorum suorum de manu eius /3/ haec vox est 
ecclesiae, cum discessio facta fuerit et cum ab illa exierint 
omnes mali aeterno incendio concremandi/ (cf BEA) 

(271,23): 21,8/quod supra dictum est: iudicavit meretricem 
illam magnam, quae corrupit terram (4 in 4) fornicatione 
sua, et vindicavit sanguinem servorum suorum de manu 
eius, haec vox est ecclesiae, cum ab ea in die iudicii exie- 


19,2-3 Apocalypsis Johannis 644 
, , X kal ^ , *, ^ , ^ , ^ * ^, 
£GeOlknoev 10 diua tv 600ÀAcOv aUO0to0 £K y*x£ipoq avtfg. 3 Koi ógotepov 

X 
C vindicavit sanguinem servorum suorum de manibus eius et iterum 
S » » » » » manu » » » 
LU 

I » » » » » » » » » 

V » » » » » manibus » » » 

vindicabit sanguine sanctorum x * inimicorum suorum 


suis 
tuis 
x 





£lpnkav: àAAmAovià: xoi OÓ kazvóg ati; Gvoapoivei £ig toUG aióvag tÀv aidvov. 
x 
C dixerunt alleluia et fumus  Jde illa ascendit in saecula saeculorum 
S » » » » eius » » » » 
eorum 
x 
I » » » » illius » » » » 
V » » » » eius » » » » 
ascendet 
3 desunt sZMHYCYCAMB H A dixerunt «alleluia» et...ascendi«t» Il alleluya AP sae-/se-/secula sae-/se-/seculorum 


cR" OV- CAE; BED; AM-A; BEA: - 6 
inimicorum suorum EF: cf Lc 1,74 
tuis A xEV 


vindicavit ex vincavit ZV vindicabit ETA-XE; 


BED (Var); BEA (Var) suis AM«pE 


sanguine IK 

sanctorum DQV; KA Aa; APR: « supra 16,6; 17,6; 
18,24 servorum sanctorum PRIM (Var): lect. dupl.; cf 
(codd 

— suorum N*; BED (Var): — avtov 2025 (2065*) 

manibus V(de manibus ex demonibus EV); APR; 
PRIM; BED (Var): - €&99(7M manu 51 ZEAPALHgB 


rint omnes mali, aeterno incendio concremandi/ CAr 
cpl Apc 28 (1414D): 6/qui superbiam pessim«a»e meretri- 
cis digna ultione prostravit/7 KA A 42 (63): 18,20/de 
vindicta (4 mulieris M) meretricis/9 Aa 50 (3946): 
18,20/et vindicta sanguinis sanctorum/7 Val 53 (394b): 
18,23/de laude dei post iudicium/11 PRIM 5 (260,3): 
/quoniam vera (-re F^) et iusta sunt iudicia eius, quia sic 
iudicavit de meretrice magna, quae (qui N) corrupit (-rum- 
pit CF?) terram per fornicationem suam, et vindicavit san- 
guinem (— F) servorum (4 sanctorum bFM) suorum de 
manibus eius/ RES-R 1340 (41): /quia vera et (quia 
veniet G) iusta iudicia eius sunt, alleluia/3 

3 cf Apc 6,10 AM-A Apc 8 (705,6): /et iterum 
dixerunt: alleluia...et iterum dixerunt: alleluia...et fumus 
eius ascendet in saecula saeculorum ANT-M 189v 
(312): /et iterum dixerunt: alleluia/ APR (55): /et ite- 
rum dixerunt: alleluia, et fumus eius ascendet in secula se- 
culorum (56): Dn 12,2/inde est illud quod dicitur: fu- 
mus eius ascendit in secula seculorum — BEA Apc 103,1 
(587 - R.-P. 321,4): /et iterum dixerunt alleluia, et fumus 
(* eius SCPEQ) ascendit in saecula saeculorum/2 (deficit 
N) 10,3,3 (587 2 R.-P. 321,13): Dn 12,2/inde est illud 
quod dicitur: fumus eius ascendet in saecula saeculorum/ 
(deficit N) (« APR) Apc st (586 — R.-P. 319,14): /et ite- 
rum dixerunt alleluia, et fumus eius ascendit in saecula 
saeculorum/ (deficit N) BED Apc 3,33,44 (489): et ite- 
rum dixerunt alleluia...et fumus eius (— P*) ascendit in 


3 deilla PRIM G: eius V; APR » BEA Apc 
10,3,3; BED; AM-A; BEA Apc 10,3,1 (Var), st illius 
51 eorum CAE x RE; BED (Var); BEA Apc 10,3,1: 
— avr 1611 al/And € 

ascendet I^MDZV?^C(hasc.)ETOXxPK9VB?QD: APR !/;: 
AM-A; BEA Apc 10,3,3: 2 35 


saecula saeculorum (4 amen RW). «ascendit (-di Q)» dixit, 
non «ascendet (-dit M)» (cf CAE) CAE Apc 18 (268, 
18): /et iterum dixerunt alleluia /2/ et fumus, inquid, eorum 
ascendit in saecula saeculorum...et fumus, inquid, eorum 
ascendit. numquid enim visibilis civitatis exustae fumus in 
saecula saeculorum ascendit, et non hominum in superbia 
perdurantium? «ascendit» autem, et non «ascendet» (cf 
BEA) (271,27): /et fumus eorum ascendit in saecula 
saeculorum. non enim visibilis civitatis fumus ascendit in 
saecula saeculorum, sed hominum in superbia perduran- 
tium/7 PRIM 5 (260,5): /et iterum dixerunt alleluia...et 
fumus de illa ascendit in saecula saeculorum RES-R 
1340 (41): l/et iterum dixerunt: alleluia 

4 cfApc4,I0par — AM-A Apc 8 (708,1): et ceci- 
derunt seniores vigintiquattuor et quattuor animalia, et ado- 
raverunt deum sedentem super thronum dicentes: amen, al- 
leluia ANT-M 99v (139): Ps 5,12/dicent: amen et alle- 
luia 189v (312): /et adoraverunt sedentem supra trho- 
num (ita cod) dicentes: amen et alleluia APR (56): 
/denique ut sanctorum laetitia perfectius declaretur, adgecit 
quod ceciderunt xx rII* seniores et IIII** animalia, et ado- 
raverunt sedentem in throno dicentes: «amen, alleluia». in 
affectu boni amoris sanctorum corda conversa sunt et pro 
exultatione et iocunditate preceptarum promissionum ado- 
raverunt dicentes «alleluia»/ - BEA Apc 10,3,3 
(587 - R.-P. 321,15): /denique ut sanctorum laetitiam aper- 
tius declaret, adiecit: et ceciderunt viginti quattuor seniores 
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19,4 





4 xoi Én£oQv oi np£opotepot ot £ikoot 1ÉOOOpEG Kai tà tÉOOOpO 
* KQ 
- £1KOOt 1£OOG0p£G np£opvcepot 
Ü et prostraverunt se viginti x quattuor seniores et quattuor 

s » ceciderunt » et » » » » 

x x x 

I » prociderunt » x » » » » 

V » ceciderunt seniores viginti — x quattuor » » 

x * in facies suas 
- viginti x quattuor seniores ceciderunt 
Ga xoi nzpooek0vnoav t0 Og 10 koO0nuévo  £ni 10 O0póvo Aéyovteg Gunv 

X x £V x 

C animalia et adoraverunt déüm sedentem — super thronum dicentes amen x 
dominum 
S » » » » » in throno » »c cef 
x x 
I » » » » » » sede » » X 
V » » » » » super thronum » P» ox 
x x Supra 
x x x 


4 desuntsZMPXCAMB — jpcipit YC et caeciderunt 
caeciderunt RZWY"(a eras.) EP'C; ceciderunt EVxV; ciciderunt D 
IlII ceteri 


tronum ZTCAUXExVPopT* 54 58. alleluya AP 


4  prostraverunt se PRIM ceciderunt V; APR; 
BED; AM-A; BEA; RES-R; KA Scor prociderunt 51 
- viginti x quattuor seniores ceciderunt IIFT^MR(senioris) 
QMO^MQO9V: BED: - € 

viginti (et) quattuor seniores 51 APABCZTO?E 54; APR; 
PRIM; CAr; c£ KA Sp; BED Apc (D); BEA; KA Soor: ^ot 
£1K001 t£ocapec ro£oputepot A pc 9f5 viginti x quat- 
tuor x x x (animalia) BEA Apc 10,3,3 (Var): homoeotel. 
- seniores viginti x quattuor V(ita Y*T?); AM-A; RES-R: 
-(G seniores XX x x YC — «quatuor animalia et vi- 
ginti quatuor seniores ? CAr 

x 51 V; APR (» BEA Apc 10,3,3); PRIM; CAr; KA 
Sp; BED; AM-A; BEA Apc st (Var); RES-R: — G et 
AH: BEA Apc st: 4 kat pc €9(7M5 

* in facies suas QV: « supra 7,11; 11,16 

et ri ani(malia) in ras. oU 


et quattuor (x x x VUGCF) animalia, et adoraverunt deum 
sedentem in throno dicentes: (4- amen et $Q) alleluia. [4] in 
affectu boni amoris sanctorum corda conversa sunt et pro 
exultatione et iucunditate praeceptarum promissionum ado- 
raverunt (-rabunt $C) deum in laude dicentes (^ alleluia 
CQ)! (deficit N) Apc st (586 — R.-P. 319,15): /et ceci- 
derunt viginti et (— P^) quattuor seniores et quattuor ani- 
malia, et adoraverunt deum sedentem in throno, dicentes 
«amen» et «alleluia»/ (deficit N) BED Apc 3,33,52 
(489): et viginti quattuor seniores ceciderunt (— c. XXIII s. 
D), et quattuor animalia (4 et D) adoraverunt deum. non 
labiorum tantum officio, sed summae dulcedine devotionis 
ecclesia dominum (deum DU edd.; — L*) veneratur (4 se- 
dentem super thronum 2). dicentes: amen, alleluia (- all. 
am. C*) CAr cpl Apc 28 (1414C): I/postquam Baby- 
lonia«e» quae dicebantur impleta sunt, sanctorum angelo- 


rescripta sunt in YT verba (seniores XXIIIL primus textus erat seniores XX (4 IIII sup. 1.) H 
saeniores C 
quatuor? IYTAHEO«FKdEZGH^09: qtuor 54; quattuur K; quattuor/IIII ceteri 


vinginti I^; viginti/XX ceteri — quatuor! ADAHdEZGP: quattuor/ 
adhoraverunt ZW*Q9:; adoraberunt ZTA-X sedintem K* 


quattuor] septem ? KA Sp 

— et ALXOM: BED: - 635co 

dominum CAr; BED?" — xIIFDCX!9; APR; ANT- 
M: — «0 070 2058 98co9* 

sedentem ex di- I'M (m. / coepit scribere dicentes, sed 
correxit se) — sedentem super thronum BED; RES-R 
(Var) 

G: super thronum V; PRIM; BED Apc (D); AM- 


A;RES-R supra t(h)ronum Z"AMA-X«V 54; ANT-M 
£v tO 0povot Oec 9(€7: — inthrono APR; BEA — inse- 
de 51 

amen x x PRIM amen et alleluia IRZ?'QXT0A*X 


xY8M; ANT-M; BEA Apc 10,3,3 (Var), st x x alleluia 
APR*?":; BEA Apc 10,3,3; 10,3,4 (Var): — aumv pc x 
x x ? BEA Apc 10,3,4 (Var) amen x alleluia 51 V; 
APR"; BED; AM-A; RES-R; SED-S: - 6 


rum adque seniorum omnium in caelo gratulatio magna 
provenit, ita ut adorantes dominum/6 Ps 117 tit (1048, 
3): I/quod etiam quatuor animalia et viginti quatuor senio- 
res adorantes dominum dicunt/6 KA Scor 27 (399b): 
18,21/et ceciderunt xxilil seniores et quattuor animalia/17 

Sp 29 (72): l/de viginti quattuor senioribus et septem 
animalibus adorantibus/ PRIM 5 cap 7 (248,16): 18, 
2l/viginti quattuor seniores et quattuor animalia deum 
asserit adorare faciendumque clamare/7 5 (260,20): et 
prostraverunt se viginti quattuor (xxmr D7NO; xtum D) 
seniores et quattuor (ItII N) animalia, et adoraverunt deum 
sedentem super thronum (in throno v), — ecclesiam (4 in 
horum persona adorare deum F?) memorat. sequitur: dicen- 
tes «amen», id est verum (verbum F^), fideliter/ rec 16 
(315,78): 18,9/ubi sanctorum profecto dignitas in seniori- 
bus/7 RES-R 6271 (69): ceciderunt seniores viginti 


19,4—5 Apocalypsis Johannis 646 
GAAmAovià. 5 Koi ovr QnO 100 0póvou £6hnA0Eev — Aéyovoa: 
oupavou x 
—  £bqA0gv (amo) tov  Opovov 
C x et VOX de caelo exivit dicens 
x 4 adorate et 
S alleluia » » » throno exiit » 
I » » » » sede » » 
V » » » » throno exivit » 
audivi vocem * magna * dei exibit dicentem * mihi 
x 
- exivit de throno 
QivEltE t0 OgQ  nuóv —mávtgG oi 600Ao01 av)t00 [koi] ot $ofoopuevot 
x X 
C laudate deum vestrum omnes servi eius | et qui timetis 
conlaudate dominum x x »x E 
S laudem dicite deo nostro » » » » » » 
« domino x x 
I » » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » 
dicamus D domino omnis *o sancti dei x 


S desunt sZMHYCAMB 
Y? (e)ius &; primus textus non legebat et / 
eum C  pussilli R 


5 audivi vocem in initio 251 979 

vox] vos $7 

* magna QV: - (9d 

— exivit de throno I'^M: — e&nA0ev (amo) tov 0povov 
N* 1611 1678 1778 2080 Het 

caelo PRIM: «0v ovupavov 046 pc jme 6G: 
throno V; APR; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R 
sede 51 251 

* dei APR??? (2 BEA Apc 10,3,5*7): BED Apc (D) 

exivit V; APR; PRIM; BED; AM-A; BEA (Var); 
RES-R exiit 51; BEA exibit TAUX; ANT-M ^ 
251 12670 

xPRIM (Var): —Aeyouca And ^ dicentem 9^9 

4 adorate et ANT-M 199r — 4 mic(h)i 979 

laudate PRIM; c£ KA Sp; SED-S conlaudate ANT- 
M 199r laudem dicite 51 V; APR; ANT-M 185v (» 
ORA Vis); 192v; 194r; BED; AM-A; BEA; RES-R - 


quatuor et quatuor animalia, et adoraverunt deum sedentem 
super thronum (x x x ES) dicentes: amen, alleluia/ 
SED-S misc 13,5,76 (65,164): Dn 3,90/apostolus (edit.; 
apoc K): amen, alleluia/ 

5 cf Apc 16,17 par AM-A Apc 8 (708,1): et vox 
de throno exivit dicens: laudem dicite deo nostro, omnes 
servi eius, et qui timetis eum, pusilli et magni ANT-M 
183v (301): laudem dicamus domino deo nostro, omnes 
serbi eius, pusilli et magni 185v (305): laudem dicite 
deo, omnes servi eius et qui timetis eum, pusilli et magni 

192v (318): laudem dicite domino deo nostro, omnes 
servi eius et qui timetis eum, pusilli et magni 194r 
(321): laudem dicite (- domino sup. lin.) deo nostro, om- 
nes servi eius et qui timetis eum, pusilli et magni 199r 
(329): L,S/et vox de throno exibit dicens: adorate et conlau- 
date dominum, o«m»nes serbi eius APR (56): /et vox 


incipiunt 251 997? audivi vocem de (trono) 
trono ETOAUXExVPq56705W* 54 58 


19? magni et pusilli 
exivit XO 


incipiunt 414 415 laudem dicite rescripta sunt in 
homnes C — serbi D? —— servi eius] serveius AP 


laudem dicete ZV laudem dicamus ANT-M 183v 

deum vestrum PRIM dominum vestrum PRIM 
(Var) dominum x ANT-M 199r; SED-S deo nostro 
51 V; APR; ANT-M 194r; BED; AM-A; BEA; RES-R: - 
G deo x ANT-M 185v » ORA Vis; BEA Apc 10,3,5 
(Var) domino nostro D: cf supra 19,1 domino deo 
nostro 414 415; ANT-M 183v; 192v; 194r (Var); BED (Var) 

— omnes BEA (Var): — navieg 161 omnis 251 
R*o9E 

4 00V 

sancti b7O9(vel servi sup. 1)"; RES-R 3590; 6153 
(Var); 6271; 7079 

dei RES-R 3590 (Var) 


— et qui timetis eum ANT-M 183v — — et II* 251 
YT«V: BED: — koi NCP pc G3599€ 
timetis ex metis ETA- timites K - magni et 


pusilli qui timetis deum ? PAT 


de throno exivit, dicens: laudem dicite deo nostro, omnes 
servi eius, et qui timetis eum pusilli et magni. non ergo ulla 
creatura laudare dominum «potest», nisi de throno dei 
munus laudationis acceperit et vocem sancte inspirationis 
acceperit et audieri/ — —— BEA Apc 10,3,5 (588 - R- 
P. 322,4y: fet vox de throno exiit (exivi P^; exivit TP?HEQ) 
dicens: laudem dicite deo nostro (— MBGF), omnes (— 
VUGO) servi eius, et qui timetis eum (deum P), pusilli et 
magni (x x x GC). non ergo ulla potest creatura laudare 
dominum, nisi de throno dei munus laudationis acceperit, 
et vocem sanctae inspirationis audierit/ (deficit N) Apc 
st (586 — R.-P. 319,18): /et vox de throno exiit (exivit P 
HQ) dicens: laudem dicite deo nostro, omnes (— BG) servi 
eius, et qui timetis eum (deum P), pusilli et magny/ (deficit 
N) BED Apc 3,33,61 (489): et vox de throno (4 dei D) 
exivit dicens: laudem dicite (- domino R) deo nostro, om- 


647 Apocalypsis 
QU1Óv, Oi pikpoi koi oti pgyóAot 6 
C dominum . magni et pusilli 
x 
S eum pusilli » magni 
x x x 
I » » » » 
V » » » » 
deum 


6 desunt sZMBHYCAMB — adsunt 251 5565970 414 415 
magn»e [i audibi X456 turbae/-be/-be 
QW dicencium SKQ? 54 58; dicent'um IM 


magnae/-ne/-ne 
alleluya AP 


dominum PRIM; SED-S eum 51 V; APR; ANT-M 
185v; 192v; 194r; BED; AM-A; BEA; RES-R 6271 (Var); 
7079: 2 G deum ZExK05*q70P^0 54 58: PAT; BED 
(Var); BEA (Var); RES-R 3590; 6153; 6271 

magni et pusilli 469; PAT; PRIM: - €? ^ — pusilli 
et magni 51 V(magni ex -gna AM); APR; ANT-M; BED; 
AM-A; BEA; SED-S; RES-R: » G x x x BEA Apc 
10,3,5 (Var) 
6 -« vocem BED Apc (D?) 
x 5] 67^. CAE (Var); PRIM: — oc 1006 al/And €«»$ 

XXXXX414 415: — oc óovnv oyAov n0AX0v kat 

G: ut CAE quasi V; 


9(z 
522 2057: homoeoarcton 


nes servi eius, (- et DFP?) qui timetis eum (deum L; — 
P?), pusilli et magni IS off 1,13,1 (15,2): laudes, hoc 
est alleluia, canere antiquum est Hebreorum; cuius exposi- 
tio duorum verborum interpretatione consistit, hoc est laus 
dei/1,10 KA Sp 29 (72): /et de voce reliquorum lau- 
dantium/7 ORA Vis 960 (309,9): laudem dicite deo, 
omnes servi eius...nos quoque pusilli cum magnis vocibus 
(— L) admixti laudantes te rogamus (« ANT-M 185v) 
PAT cf 13 (82): ammiramini itaque, magni et pusilli, qui 
timetis deum PRIM 5 (261,23): /et vox de caelo exivit 
(^ ex. de c. v) dicens (— F): laudate deum (dominum CM) 
vestrum, omnes servi eius, et qui timetis dominum (deum 
v), magni et pusilli (— p. et m. v) RES-R 3590 (314): 
laudem dicite deo nostro, omnes sancti eius (dei L) et qui 
timetis deum, pusilli et magni/ 6153 (39): et vox de 
throno exivit dicens: laudem dicite deo nostro, omnes servi 
(sancti FS) eius et qui timetis deum, pusilli et magni 
62771 (69): /et vox de throno exivit dicens: laudem dicite 
deo nostro, omnes sancti eius, et qui timetis deum (eum 
M), pusilli et magni/ 7079 (269): laudem dicite deo 
nostro, omnes sancti eius et qui timetis eum, pusilli et ma- 
gni/ SED-S misc 13,5,76 (65,164): /Laudate domi- 
num, omnes servi eius, et qui timetis dominum, pusilli et 
magni 

6 cf Apc 142 par AM Ps 1,2,1 (4,1): seniores (cf 
Apc 19,4) et turba magna sicut voces aquarum multarum 
concinunt alleluia — AM-A Apc 8 (710,1): et audivi quasi 
vocem tubae magnae, et sicut vocem aquarum multarum, et 
sicut vocem tonitruum magnorum dicentium: alleluia, quo- 
niam regnavit dominus deus noster omnipotens. ..alleluia, 
quoniam regnavit dominus deus (— KG) noster omnipo- 
tens ANT-M 176r (287): regnabit dominus deus noster 


incipit pP audivi 
thonitruum FZW'EP ^Co'(-um in ras.); tonithruum EV0Y; thonithrnuum R 
homnipotens C 


Johannis 19,5-6 
Koi T"kovoa OG  $ovnv OyÀoo 
x 
x x X 
^  $QOvnv  QgG 
et — audivi 5» vocem tubarum 
turbarum 
x x x 
» » ut » populi 
x 
» » x » turbae 
» » quasi » » 
* vocem tamquam tubae 
D- vocem quasi 


rescripta sunt in Y* verba (tu)rbae multae; primus textus erat tu'ba«e 
magnurü 


APR; BED; AM-A; BEA; RES-R tamquam X' - 
vocem quasi D: — $ovnv oc 2079 €&&o9(M 

vocae R 

tubarum magnarum PRIM - turbarum magna- 
rum PRIM (Var): - €9 . populi multi CAE: - S 
turb(a)e mult(a)e 51 R*YT'OM: - 6j turb(a)e magn(a)e 
V (codd GYU€'APE*); cf AM; BED (Var); RES-R (Var) 
- tub(a)e magn(a)e AIFSNpPT^MpD 25] R2ZWCPyT'C? 
EVPQMAMPALHCYTOALX E2y VIP (56.69.709 VBWqETMZGV S WRH 
GUQPCOW 54 58: APR; cf CAr; BED; AM-A; BEA; RES-R 
tube magni K — tub(a)e mult(a)e IIFZFO^ — tubae x BEA 


Apcst(Var ^ xmagnak"V: «supra 19,1 
omnipotens/ 180v (295): regnabit dominus deus noster 
omnipotens/ 192v (318): /alleluia, magnificabit domi- 


nus deus noster omnipotens/ ANT-S 6v,1 (112): regna- 
bit dominus deus noster omnipotens/ APR (56): et 
audivi quasi vocem tube magne, et sicut voces aquarum 
multarum, et sicut voces tonitruorum magnorum, dicen- 
tium: alleluia, quoniam regnavit dominus deus noster om- 
nipotens/ PS-AU alt (38,345): 21,11/sic etiam ipse Io- 
hannes ait: regnabit dominus deus omnipotens/ BEA 
Apc 10,3,6 (588 - R.-P. 322,9): /et audivi quasi vocem tu- 
bae magnae, et sicut vocem (voces P; voce E) aquarum 
multarum, et sicut voces tonitruorum (-truum P) magnorum 
dicentium: alleluia, quoniam regnavit (-bit P) dominus 
deus noster omnipotens/ Apc st (587 — R.-P. 320,1): 
let audivi quasi vocem tubae magnae (scripsi cum SPH; 
om. ceteri, Sanders), et sicut vocem aquarum multarum, et 
sicut voces tonitruorum (tonitrorum G; tonitruum 7) ma- 
gnorum dicentium: alleluia, quoniam regnavit (regnabit 
P) dominus deus noster omnipotens/ (deficit N) BED 
Apc 3,33,67 (491): et audivi (4 vocem D?) quasi vocem 
(— L*) tubae (turbae C?) magnae et quasi (sicut D) vocem 
aquarum multarum (mutarum M) et sicut vocem tonitru- 
orum (tonitruum K?) magnorum (multorum B[- t magno- 
rum sup. lin. m. 2]G*) dicentium: alleluia, quoniam regna- 
vit (regnabit ELQT) dominus (— W) deus noster (— D) 
omnipotens Prv 3 (158,401): in Apocalipsi sua Iohan- 
nes sanctorum se vocem audisse refert dicentium/ CAE 
Apc 18 (268,32): et audivi ut (— AR) vocem populi multi, 
et ut (— AR) vocem aquarum multarum, et ut (— A) vo- 
cem tonitruum (tonitruorum 4i) fortium, dicentes: alleluia, 
quoniam regnavit dominus deus noster omnipotens/ 

CAr cpl Apc 28 (1414D): A/crebris vocibus tamquam toni- 


19,6 Apocalypsis Johannis 648 
XOÀAO00 Koi (G6 óovüiv v0ótov  nxOÀAÓv kai «oc $ovnv  Bpovtóv  ioyupóv 
» x Bpovzov l1OXUpov "O6QtQVv T0. v 
x x x x x 
C magnarum et quasi vocem tonitruum fortium et quasi sonum aquarum multarum 
x X tamquam tonitr(ujorum validorum tamquam sonus 
sonitum 
S multi » ut » aquarum multarum » — ut vocem tonitruum fortium 
x X 
I multae ^» sicut » » » » Sicut » X tonitruorum » 
voces x x tonitrorum validorum 
^  validorum — tonitruum 
V magnae  » » » » » » » » tonitruum magnorum 
x sicuti x tubarum Sicuti voces tonitruorum multorum 
x x x x tonitrui magni 
Aeyóviov: QAAmAoviG, Ót £poaciAeucev x)piog ó O£0G [nuóv] Óó navtokpátop. 
AeyovtEG i x 
Àe£yoviag 
C dicentium — alleluia qua K regnavit dominus deus x omnipotens 
4 et € x C noster 
S dicentes » quoniam » » noster » 
I dicentium » quia » ^» » x 
V » » quoniam » » » omnipotens 
regnabit x 5e 


— et sicut vocem aquarum multarum I^MQXT'1/09^: 
— Ka Gc $ovnv vóatov noAAov 180 €: homoeoarcton 

quasi OY; PRIM; BED tamquam 414 415; NIC » 
IS ut CAE x CAE (Var): — oc A 2062 pc sicut 
51 V; AM; APR; BED Apc (D); AM-A; BEA; RES-R 
sicuti C 

voces AM; APR; BEA Apc 10,3,6 (Var) x; RS 

tonitru(u)m (fortium)...aquarum multarum 414 415; 
PRIM: - Bpovzov 1oxupov...vóatov noAAXov 2091 - 
aquarum multarum...(tonitruum fortium) 51 V; NIC » IS; 
CAE; APR; BED; AM-A; BEA; RES-R: - & 

aquarum arte in ras. Q9 — tubarum 08*: « supra 

quasi QW; PRIM tamquam 414 415 PRIM (Var); 
CAr; IS (»« Vorlage) ut CAE x R; CAE (Var): - 
Ascodd sicut 51 V; APR; BED; AM-A; BEA; RES-R 
x X NIC sicuti C 

sonum PRIM - sonus PRIM (Var) sonitum 
414 415 vocem 51 V; CAE; PRIM (Var); IS off 1,13,1; 
BED; AM-A; RES-R voces APR; cf CAr; PS-HI ep 12 
» IS off 2,8,3; BEA x QM'vid. — (gcodd 

-etZP 

tonitruum V95(ex -trum A); NIC (Var); CAE; PRIM; 
IS off 1,13,1; BED (Var); AM-A; BEA (Var); RES-R 
tonitruorum 51 S*DK?APXT'ogP(thon.)EZoV(thon.)RU""Q€ 
54 VC; NIC (Var); CAE (Var); APR; PRIM (Var); PS-HI 
ep 12 » IS off 2,8,3; BED; BEA; RES-R (Var) tonitro- 
rum 414 415; NIC; BEA Apc st (Var) — validorum to- 
nitruum IS off 1,13,1 (2« Vorlage): — 9(CcoddZcoddM to- 


trua concrepantia canerent alleluia/2 Ps 117 tit (1048, 
5): 4/quod totus ille caelestis exercitus in voce tubae gran- 
disonae hymnidica exsultatione concelebrat CY te 2,19 
(57,50): Lc 12,37/item in Apocalypsi (4 iohannis O*): re- 
gnavit (-bit W) dominus deus omnipotens/ PS-HI ep 
12,5 (38,4): 1,12/hi sunt (— WGETCHBRm) voces tonitru- 
orum (tronitruorum M; thronitruarum P*; thronitruorum 


nitrui AEX997099M*vid- RES-R (Var); - € 

fortium 51; CAE; PRIM validorum 414 415; NIC 
» IS magnorum V(-gnorum in ras. R?); APR; BED; 
AM-A; BEA; RES-R multorum 251; BED (Var) 
magni AVXGM"* (corr, m. 1); RES-R (Var); - € 

dicentium 51 V; NIC » IS; APR; PRIM; BED; AM-A; 
BEA; RES-R (Var: 2 6 dicentes CAE: Aeyovzeg 1854 
2030 al/Byz; Ae£ovxac And 

4 et PRIM (Var) 

quia 51 x"; PRIM quoniam V; CAE; APR; PRIM 
(Var); BED; AM-A; BEA; RES-R 

regnabit ZCPXTX 9699 415 98": CY (Var); PS-AU alt; 
PRIM (Var); ANT-S; ANT-M 176r; 180v; BED (Var); 
BEA (Var); RES-R 3590; 6153 magnificabit ? ANT-M 
192v 

— dominus BED (Var); RES-R 3590 (Var); 6153: — 
xvpioc And €9(7 

— deus x" 54; PRIM; AM-A V/, (Var); RES-R 3590 
(Var); 2 3ved* (go* 

x $9979 54: CY; PS-AU alt; PRIM (Var); BED Apc 
(D): — nuov A 1006 1841 pc G999998(69( —— noster 51 
V(noster omnipotens arte in ras. $9); CAE; APR; PRIM; 
ANT-S; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R: - $$ 

omnipotens V; CY; PS-AU alt; CAE; APR; PRIM; 
ANT-S; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R 3590; 7079: 
26 x 51; RES-R 6153 

4 in aeternum ? RES-R 6153 


P^), quod est vox evangelistarum IS off 1,13,1 (15,6): 

l,10/tamquam vocem aquarum multarum et tamquam vo- 

cem validorum tonitruum dicentium alleluia (« NIC) 

2,8,3 (67,31): 1,12/hii voces tonitruorum (« PS-HI ep 12) 
NIC ut 10 (238,7): Jac 5,13/et Iohannes in Apocalipsi 

refert spiritu revelante vidisse se et audisse vocem caelestis 

exercitus tamquam vocem aquarum multarum et tonitro- 


649 Apocalypsis Johannis 19,7 
7 xoipoguev xai àyoAAiQuev xoi óo0oougv tüv 606av aUto, | óu "nAOev 
yoiponuev 
K gaudeamus et exultemus et demus — ei claritatem — quoniam venerunt 
- exultemus et laetemur ut damus x 
x 
» » » » . glorificemus nomen eius » » 
I » » » » . demus ei honorem quia » 
* et laetemur. x x 
V » » » » » gloriam el » » 
gaudemus x deo venierunt 
x x x x 
- ei gloriam 
7 desunt sZMMYCAMB — adsuntgD 251599979 — desinunt414 415 demus gloriam dó — || — gaudiamus K — ei C — benerunt v? — nupci(a)e 


SKQ?9; nubti(a)e A-ETAUX 05659: nuptiae/-tie/-tie ceteri — huxor CAL-x56 


7 exultemus et laetemur PS-AU alt gaudemus 
DE"; PRIM (Var); BED Apc (D): xoipouev 2329 pc/Oec 
pcodds 

* et letemur ANT-M 60r; 182r; ORA Vis: lect. dupl. 

— et exultemus ANT-M 60r; 182r » ORA Vis: - 97; 
cf lect. dupl. supra — — et 9^ 

ut CY (Var) XPS-AUalt(Var) 2 (9*6 — xx 
x X APR » BEA Apc 10,3,6; ANT-M 180v; 182r » ORA 
Vis; BED Prv 

demus ei claritatem 19?; CY; PS-AU alt; PRIM; ANT- 
S; ANT-M 176r: - €S - demus x claritatem CY 


rum (B*; -truorum C; -truum RAVBP?) validorum dicentium 
alleluia PRIM 5 (261,31): 1 Cor 3,2Z/et audivi vocem 
tubarum (turbarum D7) magnarum et quasi vocem toni- 
truum (-truorum bF) fortium et quasi (tamquam C) sonum 
(sonus b; vocem C; vocem tonitruum sonum 7£*) aquarum 
multarum dicentium: alleluia... Ps 2,1 1/(* et NO) quia (G; 
quoniam bCDFMY) regnavit (-bit bCF?) dominus (4 deus 
N) noster (— Gv) omnipotens (-tenti O; -tentia GN; -ten- 
tiam v) RES-R 3590 (314): /quoniam regnabit (-vit MH 
RL) dominus (— F*) deus (— B*) noster omnipotens/ 
6153 (39): 14,2/alleluia: regnabit (-vit CRSL) deus noster in 
aeternum, alleluia/12,10 62771 (69): /et audivi quasi 
vocem tubae (turbae M) magnae et sicut vocem aquarum 
multarum et sicut vocem tonitruum (tonitruorum $; tonitrui 
F; throni tui E) magnorum (magni 7; * dicentium ES) 
7079 (269): /quoniam regnavit dominus deus noster omni- 
potens/ 

7 AM-A Apc 8 (711,1): gaudeamus et exultemus et 
demus gloriam ei, quoniam venerunt nuptiae agni, et uxor 
eius praeparavit se (infra iteratur) AN pa 1,1 (279): Is 
1,18/suscipit etiam in agni nuptias ANT-M 60r (73): 
5,13/quoniam venerunt nuptie agni, gaudeamus et letemur 

176r (287): /gaudeamus et exultemus et demus ei clari- 
tatem 180v (295): /gaudeamus et exultemus, quoniam 
venerunt vota agni/ 182r (298): gaudeamus et letemur, 
alleluia, quoniam venerunt nubtie agni 192v (318): 
/gaudeamus et exultemus et demus gloriam ei, quoniam 
venerunt nubtie agni, et uxor eius preparabit se/9 — ANT- 
S 6v,1 (112): /gaudeamus et exultemus et demus ei clarita- 
tem/Ps 94,2 APR (56): /gaudeamus et exultemus, quia 
venerunt nuptie agni, et sponsa preparavit se/ (58): 14/ 
ipsa est sponsa quam superius meminit ad agni nuptias pre- 
parari/14 PS-AU alt (38,346): /exultemus et laetemur, 
et (— $) demus ei claritatem, quoniam venerunt nuptiae 
agni (C; — a. n. m; x agnus ad nuptias MS; x agnus nuptias 
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ppalvit AP; prae-/pre-/pre-/pparavit ceteri 


sae M 


(Var); 2 €o2 damus x claritatem CY (Var) glorifi- 
cemus nomen eius CAE; BEA Apc st: cf 9f€ (damus glo- 
riam nomini eius); cf supra 15,4 demus ei honorem 51 
- demus gloriam ei V(gloriam ei ex gloria eius N; ei ex «« 
4M); ANT-M 192v; BED Apc; AM-A; RES-R 3590: - 6 
demus gloriam deo M 414 415; RES-R 3590 (Var); 7079: 
liturg. — demus ei gloriam I'M«?; BED (Var) 

quoniam IIFF^M^RQOMO^MQV: CY: PS-AU alt; CAE; 
PRIM; ANT-M; AM-A; BEA quia 51 V; APR; ORA 
Vis (»« Vorlage); BED 

venierunt D 


agni B; x agnus ad nuptias agni 7T), et sponsa (uxor $) eius 
se praeparavit BEA Apc 10,3,6 (588 - R.-P. 322,12): 
/gaudeamus et exultemus, quoniam venerunt nuptiae agni, 
et uxor eius praeparavit se /8/ [7] uxor agni ecclesia est/ 
(deficit N) (ex Tyconio, cf CAE; at sequens commentarium, 
sicut lemma, mutuatur ab Apringio) Apc st (587 - R.- 
P. 320,5): /gaudeamus et exultemus, et glorificemus nomen 
eius, quoniam venerunt nuptiae agni, et uxor eius praepa- 
ravit se/ (deficit N) BED Apc 3,33,73 (491): (^ gaude- 
mus et exultemus D) et demus gloriam ei (— R*; — ei g. 
J'*"4 R7). quia (quae J*) venerunt nuptiae agni...et uxor eius 
praeparavit (-bit EQT) se Ct 3 (261,669): venerunt 
nuptiae agni, et uxor eius praeparavit se/ — Prv 3 (158, 
402): /gaudeamus et exultemus, quia venerunt nuptiae a- 
gni, et uxor eius praeparavit se/ tab 2 (45,129): quia 
venerunt nuptiae agni, et uxor eius praeparavit se/ — CAE 
Apc 18 (269,2): /gaudeamus et exultemus et glorificemus 
nomen eius, quoniam venerunt nuptiae agni, et mulier eius 
paravit se. mulier agni ecclesia est/ — (271,29): 3/quod au- 
tem dicit quia «venerunt nuptiae agni», de Christo intelle- 
gitur et ecclesia/ — CAr cpl Apc 28 (1414D): 2/addentes 
hymnum suavissimum, quia dominus Christus cum sponsa 
sua, id est ecclesia sancta, coniunctus est/9 CY te 2,19 
(57,51): /gaudeamus et exultemus et (ut O) demus (damus 
V) ei (— VB) claritatem, quoniam venerunt nuptiae agni, et 
uxor eius (^ eius et u. a. QM) se praeparavit (— praeparavit 
se NOM; - paravit se B) IS pro 109 (180A): 17,l/et 
nuptias agni/20,4 KA Aa 50 (394c): 2/et de nuptiis 
agni/1l Sp 29 (72): 5/et de uxore agni et nuptiarum 
cena/10 ORA Vis 936 (301,26): gaudeamus et letemur 
(exultemus L), alleluia. gaudemus, domine, et letamur de- 
votione fideli, quia venerunt nuptiae agni (« ANT-M 182r) 
PRIM 5 cap 7 (248,17): 4/de nuptus quoque agni/ 
5 (262,46): gaudeamus (gaudemus b) et exultemus et de- 
mus ei claritatem, quoniam venerunt nuptiae agni (-ne M), 
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Óó yóápgog t00 ópviou xai T] yovr| aotoo T"toiguaoev £autnv 8 kai  £660n 
vupon Xx 
K nuptiae agni et | uxor eius se praeparavit C et datum est 
- eius et uxor agni 
S » » » muler » paravit se » » » 
I » » » Sponsa » » » » » » 
x 
Y » » » . UXOr » praeparavit —» » m 
vota magni praeparabit * ad bellum x 
properabit 
reparavit 
x x x X x 
avt iva nrepiBóAntoat Bóoowwov —Aaunpóv xa0apóv. 1:0 yàp foóocowov 
n£pipaAevtot Bvoocov * KO 
x X x x x 
C ei ut  vestiretur byssinum candidum mundum byssinum enim mundum 
S »  »  Operiatur  byssino splendido mundo » » x 
cooperiatur x 
cooperiretur 
I ili »  operiret se byssinum splendidum mundum » » x 
operiat purum x 
V. » » cooperiat » » splendens candidum » » X 
et cooperiet D bissum splendent(e) * et candido bissum * eius autem 
x cooperiret bisso splendidissimo conditum x x x 
cooperuit x x es 
8 desunt sZM"XCAMB — desinunt pP sunt sanctorum/20,6 — YC suntsanctorum — adsunt 25] 45569970 — || | hutC — coopereat ScW*8*; cohope- 


riat CA-; quooperi(a)t Y'CX45679; coperiat K* — se t"? ^ bissin(um) SpPZEEVAPALYTOk V(56.69(pZ0CW 54: byssenum Y"; byssimu II5; bysinum ZV; vyssi- 
num t/ spelendens ZV' —— bissinum SpoPZCEVPAPAL'ETOyV'1699V8«520COW 54 58: byssimum TIFK; bysinum ZW; byssynum I iustificationes SZWAH 
58 


vota ANT-M 180v Ct; AM-A; BEA: - G — b(y)ssino R?MAPALHCZTOEkK«6? 
—-eius et uxor agni CY (Var) — magni pP QW d Eg ?R?HU'(COV 54 VC. A-SS Helia; CAE (269); BED 
— et uxor eius praeparavit se 19?: homoeoarcton Apc, tab; AM-A (Var); BEA (Var) bissum D: fivo(c)ov 


G: uxor V; CY; PS-AU alt (Var); PRIM; c£ KA 680 792 2200 €9f bisso XA-; CAE (271); BED Apc 
Sp; ANT-M; BED; AM-A; BEA mulier CAE; PRIM (Var) byssimus (!) K xx x EP'*9979- —— Bucoiov 
(Var) sponsa 51; PS-AU alt; APR; CAr: vuuón X? €35 Aaunpov xaO0apov 1o yap 20719! Oec"*: homoeoarcton 


(9(7M): cf infra 21,9 candidum PRIM splendido R?c?; CAE — splen- 
— eius APR: — avtov pc € didum 51 IHFDR?; BED Apc (D): » 6 splendens V95; 
se praeparavit CY; PS-AU alt G: - paravit se APR; BED Prv, Ct; AM-A; BEA splendente A-HOCV: 

51; CY (Var; CAE - praeparavit se V; CY (Var); BED Apc, tab; AM-A (Var) splendenti APO? 54 VC; 

APR; PRIM; BED; AM-A; BEA ES pr(a)eparabit se BEA Apc 10,3,6 (Var) splendidissimo x* 

XlAV-XE; ANT-M; BED Apc(Var) properabit se o * et DkF7Q? VC; PRIM (Var); BED Apc (D): * kat 

reparavit se YT€ 1854 2030 pI/Byz €«*t«gji6H9(C3 
4- ad bellum 54: « 1 Cor 14,8 mundum 51 D; PRIM: - G mundo A-SS Helia; 
8 — est A5; BED Apc (Var) CAE X CAE (Var): homoeotel. purum BED Apc 
ei CAE; PRIM; BED Prv illi 51 V; APR; BED (D) candidum V95; APR; BED Prv, Ct; AM-A; BEA 

Apc, tab, Ct; AM-A; BEA candido R24PALHCETOAL«kKqpEg W?R?HU*(COW 54 VC. BET) 
utexut* E" | etM — xAL Apc, tab; AM-A (Var); BEA (Var) — conditum YT 
vestiretur PRIM operiatur CAE cooperiatur bissum DA-XxV'(corr. m. 1); QU: 9. — xxxxxx 

BEA Apc st cooperiretur BEA Apc 10,3,6 operiret BEA Apc st 

se51]  operiatse K/OW; BED Apc (Var) — cooperiat se * eius BED tab (Var) 

V(ita Y"); APR; BED; AM-A  (c)ooperiet se RY'C: ne- x EVP' ALt5670. ji, initio QU: 2 &H enim iustifica- 

pipaAgeicat 051 792(-x&) quohoperiret se E coope- ciones sunt in ras. AH autem EUTR-P 

ruit se M mundum 0979; QU; PRIM: « supra XISHEVS 


byssinum 51 V98. APR; PRIM; BED Apc (D), Prv, EUTR-P; CAE; APR; BED; AM-A; BEA: - G 


et uxor (mulier F) eius praeparavit se/ rec 16 (315,78): 8 A-SS Helia (223): Ct l,11/nec bissino carnis mun- 
4/et agni nuptiis/ RES-R 3590 (314): /gaudeamus et do amictus in mundum processerat AM-A Apc 8 (712, 
exultemus et demus gloriam ei (deo BHRL) — 7079 (269): 1): et datum est illi ut cooperiat se byssinum splendens 


/gaudeamus et exsultemus et demus gloriam deo/1 Pt 2,9 candidum (byssino splendente candido ay); byssinum enim 


651 


tà Ótwalonoto 


C iustitiae sanctorum — sunt 
iustitia est 
S iusta facta » » 
I  iustificationes sunt sanctorum 
V » » » 
sanctificatione(s) * purificationes x iustorum 
orationes 92 
x x x 


- sunt iustificationes 


9 desunt sZMHYCYCAMB 
pP dixit mihi angelus scribe — 1l — michi 51 ZOt/99"pZQ9W- mici AUEc 
ceteri — nupciarum SK 58; nubtiarum A-ZTALX456 — hagniC 


iustitiae QU; PRIM  » iustitia QU (Var): - 9(€2 
iusta facta CAE iustificationes 51 V(ex -nis R; iusti- 
ficacinis sic K); EUTR-P; APR; ANT-M; BED; AM-A; 


BEA Apc 10,3,7 — sanctificationes t? —— scificatione x? 
orationes 19?: « supra 8,3. 4 — sunt iustificationes OC; 
ANT-M 


4 purificationes Í 

sanctorum sunt IIIDQO^MOQ9?; EUTR-P; QU; CAE; 
PRIM; BED Prv: - G - sanctorum est QU (Var): - 
9(€2 iustorum x««« Q9" (sunt [9] et dixitin ras.) — — 
sunt sanctorum 51 V; APR; BED Apc (D), tab, Prv (Var), 
Ct; AM-A; BEA Apc 10,3,7: — £ou(v) tov ayiov pc 


(— C) iustificationes sunt sanctorum. ..byssinum enim ius- 
tificationes sunt sanctorum 9 (7277,16): byssinum enim, 
ait, iustificationes sunt sanctorum ANT-M 180v (296): 
/que sunt iustificationes sanctorum APR (560): /et da- 
tum est illi ut cooperiat se byssinum splendens candidum; 
byssinum enim i1ustificationes sunt sanctorum (58): 14/ 
hoc superius iustificationes hostendit esse sanctorum/15 
BEA Apc 10,3,6 (588 - R.-P. 322,14): /et datum est illi ut 
cooperiretur bissinum splendens candidum (bissino splen- 
denti candido P?) [7] /7/ bissinum enim iustificationes sunt 
sanctorum (— GE!) (deficit N) (« APR) Apc st (587 « 
R.-P. 320,7): /et datum est illi ut cooperiatur bissinum (-no 
P?) splendens candidum (-do P?y/ (deficit NX) BED Apc 
3,33,82 (491): et datum est (— K*) illi ut coopertat 
(operiat R) se byssino (bysso N*) splendente candido (bis- 
sinum splendidum et purum bissinum enim 1ustificationes 
sunt sanctorum 2D). datum est illi factis suis indui/Is 59,5 
(cf CAE) 3,34,41 (497): 14/quod ipse superius exposuit 
(4 bissinum C?) iustificationes esse sanctorum/Ps 131,9 
Ct 3 (261,669): /et datum est illi ut cooperiat se byssinum 
splendens candidum; byssinum enim iustificationes sunt 
sanctorum/Jb 29,14 Prv 3 (158,403): /et datum est ei 
ut cooperiat se byssinum splendens candidum; byssinum 
enim iustificationes sanctorum sunt (— sunt s. V/Prv 31,23 
tab 2 (45,130): /et datum est illi ut cooperiat se byssino 
splendente candido; byssinum (4 eius 7) enim iustificatio- 
nes sunt sanctorum CAE Apc 17 (264,19): 14/quo de- 
finivit iusta sanctorum facta (— R; —f. s. CAYIS 18 
(269,5): /et datum est ei ut operiatur byssino splendido 
mundo (— C); byssinum enim iusta facta sanctorum sunt. 
datum est ei factis suis indui/Ps 131,9 (cf BED) (2UIL, 
30): /quod vero eam dicit opertam bysso, in bysso opera 
iusta sanctorum intelleguntur, quibus iusti vestiuntur/Ps 
131,9 EUTR-P perf 6,8 (89A - PL 57,945A): sanctos 


82* 


Apocalypsis Johannis 


tÓv Óyiov £oíiv. 
- £OUn(v) vov ayunv 


desinit (ultimo folio amisso) X dei sunt (quod sequitur suppletum est ex libro impresso) 
scribae 251 IZWYTAM*gGVW: scribe TIF 
michi 5] EPXOc/09VdZQ9W: mici AL Té56 


19,8—9 
9 Koi A£yei pov ypóyov: paKàpiot 
x 
et ait mihi scribe beati 
» » » » » 
» dicit » » » 
dicet x * haec 
dixit 
dicunt 


adsunt 251 1566970 —— incipit 
coenam VC; caenam/cenam/cenam 
haec/hec/hec verva A- 


sunt iustorum G X sanctorum K: - 35:983 sunt x 
BEA Apc 10,3,7 (Var) 

9 etin ras. AP 

ait 51; PRIM dicit V95; BED; AM-A !/,;; BEA 
»  dicetE dixit N?ITMuBK*ZPADAL^YOX469709AMgW 
$709 54 VC: APR; CAr; BED (Var); BEA Apc st (Var): 
- GGHY dicunt II, 

mihi] * angelus in initio lectionis ui? 

— scribe BEA Apc 10,3,9 (Var): — ypawov pc 
scribe. ..nuptiarum] vide ne feceris quia coservus tuus t' 
« infra 19,10 

* haec 251: cf 9(€7 (istud) 


0. 


ait indutos byssinum se vidisse. et ne forte subtegimina 
byssini aut stamina quaereremus et materiale vel corrupti- 
bile ac fluxum aliquid exerceri in coelestibus opinaremur, 
subdidit: byssinum autem iustificationes sanctorum sunt 

PRIM 5 cap 7 (248,18): /et byssino (bisino F) mundo 
(^ m. b. by10 5 (262,48): /et datum est ei ut vestiretur 
byssinum (bisinum 77; bissinum £F?) candidum (4 et F?"^) 
mundum; byssinum (byssenum D; bissinum CM; bisinum 
F) enim mundum iustitiae sanctorum sunt (267,164): 
14/quod superius iustitias definivit esse sanctorum rec 
16 (315,79): /et byssino mundo fuerat memoranda/12 
QU pro 2,3 (72,18): byssum mundum, ut Apocalypsis di- 
cit, iustitiae (-tia PW) sanctorum sunt (est W)/Ex 25,4 

9 AM-A Apc 8 (713,1): et dicit mihi: scribe: beati 
qui ad cenam nuptiarum agni vocati sunt (infra iteratur) 

(714,1): et dicit mihi: haec verba dei vera sunt 
ANT-M 192v (318): 7/beati qui ad cenam agni nubtiarum 
vocati sunt 193v (320): beati qui ad cenam nubtiarum 
agni vocati sunt/20,6 APR (56): et dixit mihi: scribe: 
beati qui ad cenam nuptiarum agni vocati sunt /10/ qui ad 
cenam agni vocati sunt, nisi quibus dicitur/Mt 26,29 ...hi 
beati sunt, qui ad hanc cenam et ad hoc convivium prepa- 
rantur. unde dicit verba ista vera esse omnipotentis dei 
» . BEA Apc 10,3,9 (588 - R.-P. 323,11): et dicit mihi: 
scribe (— MHF): beati qui ad caenam nuptiarum agni vo- 
cati sunt/ ... [11] 1O/quaerendum nobis est, qui sunt ad ce- 
nam agni vocati, nisi quibus dicitur/Mt 26,29 ... [14] hi 
beati sunt, qui ad caenam et ad hoc convivium praeparan- 
tur. [15] unde et dicit verba ista vera esse omnipotentis (-ti 
G) dei (deficiunt NP) Apc st (587 — R.-P. 320,8): /et 
dicit (dixit P) miht: scribe: beati qui ad caenam nuptiarum 
agni vocati sunt (4 et dixit mihi haec verba vera dei sunt 
B^QY (deficit N) BED Apc 3,33,86 (491): Is 59,6/et 
dicit (dixit QT) mihi (— J*): scribe 'beati qui ad cenam 
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Ol £ig 10 Órinvov TOU yópou 100 Ópviou kK£KAÀnuévot. koi Àéye uot 
x X 24 x x x 3 
C qui in cenam nuptiarum agni vocati sunt et iterum dicit mihi 
domini dicet 
I » ad » pa » » » » x ait » 
V » » » nuptiarum » » » » x dicit  » 
4 mortui x - sunt vocati dixit 
- agni nuptiarum dicent 
x x x x 
- mihi dixit 
ot0tot oi Aóyot dAnOwoi 100 000 s£ici. 10 «xoi Én£oOQ £unpoo0ev 
— £iow(v) vou Og0v 
— tov 6£00 aÀn81ivot 
C haec verba vera et iusta sunt dei et  prostravi me ad 
veracissima x x misi 
x 
I » » » x x dei sunt » cecidi ante 
V » » » x x » » » » » 
- verba ista vere 
verba 
x x x x x x x 
- dei vera x x 
10 desunt s2MUYCXCAMPX (supplevit manus recentior) — desinit uP deum adora — adsunt 251 096970 — 7E spiritus prophetie — ll — A sum 
«et fratr»um tuorum «haben»tium testimonium iesu «deum» adora «test-imonium ll caecidi F*RY'(a eras.)C; cecidi IkV; cicidi D hante C 


poedes xV hut C michi X94799"452Q9:; mici ALEt56 videl  ficeris S conserbus A9: cumservus K abentium AL; habencium SKQ? 54 58 
ihesu ?/, C — hadora C; adhoral ^ prophaetie R; prophetie IZE; prophecie 58; prophefitiae K*; profeti(a)e DAUZT19; profecie 54; prophetiae/-tie/-tie 


ceteri 


* mortui QV: « supra 14,13 * angelus ? in initio PS-FU Pin 

in PRIM ad 51 V; QU; APR; PRIM (Var); CÀAr; — haec verba...(10) et cecidi ET* — verba ista 
GR-M; ANT-M » ORA Vis; BED; AM-A; BEA APR*?" » BEA Apc 10,3,15 

nuptiarum V; KA A (Var); APR"! » BEA Apc 10,3,9; veracissima PRIM (Var) — vere X9 . verba FSo"U* 


PRIM; GR-M; ANT-M » ORA Vis; BED; AM-A; BEA oU xZWYTA456705R. CAr — dei vera x x sunt Gu2K 
Apc st: - & x 5] E18*p*; KA A; APR?" » BEA Apc MAHEGB8o^QOP 54 V^: BED (Var); AM-A: - tou 070v a- 
10,3,11; CAr: — «ov youov R* 1841 al/And 3B9(€ MS - ÀAn81wor £toiv N* 1006 1841 2329 pc 


agni nuptiarum I£FO9; KA A (Var); ANT-M 192v; BED et iusta PRIM: « supra 15,3; 16,7; 19,2 xx51V; 
(Var) PS-FU Pin; APR*?" » BEA Apc 10,3,15; PRIM (Var); 

qox AL CAr; BED; AM-A; BEA Apc st (Var): - 8 

domini CÀAr — x IV; GR-M Ct (Var): — tov apviou sunt dei DX? 58; PRIM; BED Apc (D): ^ £vow(v) tov 
592 0£0v R* pc/And (^ —— sunt omnipotentis dei ? c£ APR^?" 

- sunt vocati GR-M Ct (Var) » BEA Apc 10,13,15: « supra 19,6 — dei sunt 51 V95; 

e£ in ras. AH — et dicit mihi E; BED: — xo Àe- PS-FU Pin; CAr; BED; BEA Apc st (Var): « G 
y£v uot &* pc € — et...dei sunt II; APR*! - BEA 10 — (9) haec verba...(10) et cecidi ET 
Apc 10,3,9, st: ^ 9/7: homoeotel. vel abbrev. citat. cum ? in initio BEA Apc 12,5,4 

iterum K*«$?: PRIM: cf & noXw post eye uot 367 prostravi me 1: PRIM; cf GR-M — misi me cf AU 
x 51 V; PS-FU Pin; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc st Ps 96 cecidi 51 V; cf AU Jo, s 273, s Dol 26, A-SS 
(Var): 2 & Pach; PS-FU Pin; APR; BED (Var); AM-A; BEA: - 6 

G: dicit V95; APR*?" » BEA Apc 10,3,15; PRIM; procidi ? cf CAr 
BED Apc (D); AM-A - dicet PRIM (Var) ait 4oxsex [TF 
51 diste NP BRE Z 53A 69999 qpZ(9WIs4l vie: pse ad I^MQAL9" 47 54; AU; PRIM; CAr; BEA Apc 10,3, 
FU Pin; BEA Apc st (Var): - €98(9685 dicent G9^M*? 9, st ante 51 V; PS-FU Pin; APR; BED (Var); AM-A; 

- mihi dixit K* BEA Apc 12,5,4: - G 
nuptiarum agni (- a. n. K*) vocati sunt'. non ad prandium, lypsi Iohannis: beati, qui ad coenam nuptiarum agni (anni 
sed ad cenam vocatos (-tus M*; vocati sunt K) narrat... (4 (&; — f$) vocati sunt (— s. v. 6)/21,2 Ev 24,6 (202, 
et dicit mihi D) haec verba vera dei (— dei vera K?) sunt (— 151): beati qui ad cenam nuptiarum agni vocati sunt 
sunt dei D)/ CAr cpl Apc 28 (1414D): 7/tunc Iohanni KA A 42 (63): 2/et agni (4 nuptiarum I) cenae convivio/11 
angelus dixit: scribe, quoniam haec verba dei sunt, beatos ORA Vis 917 (296,14): beati qui ad cenam nuptiarum 


esse qui ad cenam domini vocantur/ PS-FU Pin 8 (250, agni vocati sunt/20,6 (« ANT-M 193v) PRIM 5 (262, 
333): 4,8/et dixit mihi angelus: haec verba vera dei sunt/ 53): et ait mihi: scribe: beati qui in (ad CD?Mv) caenam 
GR-M Ct 8 (11,186): Eph 5,27/et rursum in Apoca- nuptiarum agni vocati sunt/Mt 8,11; Lc 12,37; Rm 8,28; 


653 Apocalypsis Johannis 19,10 
tÓv noÓÓv oa0to0 mpookuvrtoat o07À. koi Aéyet gov  Óópa qum o0v60UAÓG 
^ TOlnOng 
C pedes eius ut adorareem eum et ait mihi vide ne feceris quoniam 
Á surge noli facere K quia 
quid facis À- (deum) 
I » » X adorare » » » » » » conservus 
V » » ut adorarem » dicit » » » » » 
adorem illum dixit conservis 
eius —- mihi dixit cum servis 
pedes ex -dis R -*hoc? AU Jo — «iohannis ? PRIS 


ut adorarem V(-rarem in ras. o"); PS-FU Pin; APR; 
PRIM; BED (Var); AM-A; BEA » ut adorem 
G*KEV'MZ«? 58; PRIM (Var); cf BEA Apc 10,3,15; 12, 
54(Var)  xadorare 51: 2 G 

illum 9" | eius C 

— et ? BEA Apc 12,5,4: cf supra 

G: — ait51 x(ayt)0P; AU; A-SS Pach; PRIM; AM- 
A Apc 8; BEA Apc 12,5,4 dicit V; CY; CAr; BED 
(Var); BEA Apc 10,3,9, st dixit N?T^Mg8 25] ZPQAPAL 
ExF4799V Wqp7()D*OW 54. PS-FU Pin; APR; AP-E inf A?; 


AM-A Apc 7; BEA Apc st (Var): - €9596"Y —— — mihi 
dixit AM-A Apc 7 (Var) 
vide ex vede K ^ surge AU excJo — surge vide AU 


Jo: lect. dupl. 

un xowjong 1006 1841 pc noli facere AU s 46 
quid facis AU s 273, s Dol 26,16, Ps 96, s 319 ne ti- 
meas ? A-SS Pach i 


Mt 20,16 par/et iterum dicit (dicet D; dixit v) mihi: haec 
verba vera et iusta (veracissima X x b) sunt dei (— dei sunt 
y) QU sy 1,6,6 (320,21): 7,14/(4 et R) ad nuptias agni 
invitati venerunt 

10  cfApc22,8.9 AÀ-SS Pach 4 (359A): sacer- 
dos timore perterritus cecidit consternatus in terram, et ait 
ad eum angelus: ne timeas, conservus enim tuus et omnium 
fratrum tuorum ego sum AMst q 91,6 (156,8): Dt 
6,13/quippe cum Iohannem angelus corripuerit, eo quod 
adorare se vellet, dicens ei: ne feceris, quia conservus 
(cumservus N) tuus sum; deum adora/1 Rg 7,3 Rm 9,5 
(304,28 2 305,6): Iohannes apostolus inscius, cum ange- 
lum ut deum (x x fy) vellet adorare, audivit (audit By) ab 
eo: ne feceris, quia (quoniam fy) conservus tuus sum; 
deum (« inquit G^C) adora (adorare OWA) AM-A 
Apc 1 (25,125): 1,17/nunc eundem ipsum, quem ut dei fi- 
lium cadens adoraverat, ne se debeat adorare tamquam 
dominum sed agnoscere conservum, monentem introducit 

77 (568,78): 22,8/et dixit mihi (— m. d. ay): vide ne fe- 
ceris, conservus tuus sum et fratrum tuorum habentium 
testimonium lesu; deum adora 8 (715,0): et cecidi ante 
pedes eius ut adorarem eum, et ait mihi: vide ne feceris, 
conservus tuus sum et fratrum tuorum habentium testimo- 
nium lesu; deum adora...testimonium enim lesu est spiri- 
tus prophetiae/1 Jo 5,6AP-E inf A 11 (437,130): Joachim 
repletus gaudio dixit ad angelum: si inveni gratiam in 
conspectu tuo, sede in tabernaculo et bibe parum cum 
servo tuo. et dixit illi angelus: noli dicere servum tuum, sed 
conservum meum; unius enim domini servi sumus 
APR (56): /et cecidi ante pedes eius, ut adorarem eum, et 
dixit mihi: vide ne feceris, conservus tuus sum et fratrum 
tuorum habentium testimonium Ihesu; deum adora. testi- 
monium [Ihesu est spiritus prophetie/9 ...cecidit ut adoraret 
eum qui loquebatur ei, sed ille...prohibuit dicens ne face- 
ret, «quoniam conservus tuus sum et fratrum tuorum ha- 


35: quoniam conservus tuus sum AMst Rm 
(Var); APR*?" » BEA Apc 10,3,15; PRIM -—: quo- 
niam servus tuus sum PRIM (Var) quia conservus tuus 
sum 979. CY; AMst * yap 2329 93(€7. - (deum) 
adora nam (^ et Ps 96, s Dol 26,16) ego conservus (- c. 
enim s 319) tuus sum et fratrum tuorum x x x AU con- 
ser(v)us enim tuus sum 51 A. 54; PRIS; AU s 319; CAr; 
GR-M Ev (Var); IS sent; BED Ct (Var); BEA Apc 12,5,4 
- conservus tuus enim sum BEA Apc 12,5,4 (Var) - 
conservus enim tuus et omnium fratrum tuorum ego sum ? 
A-SS Pach conservus tuus x sum V(ita corr. Y"); PS- 
FU Pin; APR*"'; GR-M » TA; IS off; BED; AM-A; BEA 
Apc 10,3,9; 12,5.4 (Var); 12,5,5, st; in initio AU Fau: 2 
conservus tuus x x I conservis tuis x sum M cum 
servis tuis x sum Y* - unus enim conservorum Xx et 
fratrum tuorum sum ? GR-M Ev (Var) 


bentium testimonium Ihesu». testimonium Ihesu catholice 
confessionis est vera professio; testimonium enim Ihesu 
spiritus est profetie AU ci 10,19,16 (294): putaverunt 
quidam deferendum angelis honorem vel adorando vel sa- 
crificando, qui debetur deo, et eorum sunt admonitione 
prohibiti iussique hoc ei deferre do 1,36 (27,12): 1 Cor 
3,7/et angelus hominem (apostolum P) se adorantem mo- 
net, ut illum potius adoret, sub quo ei domino etiam ipse 
conservus est/Phlm 20 Fau 20,21 (563,12): 1n Apoca- 
lypsi legimus angelum se adorari prohibentem et dicentem 
adoratori suo: conservus tuus sum et fratrum tuorum 

Gn q 61 (23,766): in quadam scriptura prohibet angelus 
hominem adorare se et admonet, ut dominus potius adore- 
tur Jo 13,2,23 (130): angelum invenimus prohibuisse, 
ne homo illi ad pedes caderet. cum enim quaedam in Apo- 
calypsi angelus ostenderet Iohanni, qui scripsit hoc evan- 
gelium, conterritus magnitudine visionis Iohannes cecidit 
ad pedes angeli. et ille: surge, vide ne feceris hoc; deum 
adora, nam ego conservus tuus sum et fratrum tuorum. ca- 
dere ergo sibi ad pedes hominem angelus prohibuit Ps 
85,12,13 (1186): invenimus honoratos angelos, prohibentes 
homines ne se adorarent, sed verum deum 96.12,47 
(1364): misit se (scil. Iohannes in Apocalypsi) ad pedes 
angeli, et ille angelus, qui non quaerebat nisi gloriam do- 
mini sui: surge, quid facis? inquit, illum adora; nam et ego 
conservus tuus sum et fratrum tuorum rel 304 (258,76): 
1 Cor 3,16/recte itaque scribitur hominem ab angelo prohi- 
bitum, ne se adoraret, sed unum dominum (deum MóAf?), 
sub quo ei esset et (— RE) ille conservus s 46,17 (544, 
431): angelus multa divina et mira ostendens homini ab 
homine adorabatur...at ille a se revocans ad dominum: no- 
li, inquit, facere; illum adora, nam ego conservus tuus sum 
et fratrum tuorum/Ez 34,6 273,8 (1251): beatus [oannes 
evangelista, qui scripsit Apocalypsin...cecidit ad pedes an- 
geli...et ait illi angelus...surge, quid facis? deum adora; 


19.10 


O00 £u 


* yop 


C conservus tuus sum et fratrum 
servus 
adora nam (et) ego conservus 
I enim tuus » » » 
- tuus enim 
V tuus x » » » 
tuis x 


— et fratrum...iesu! AMSst: abbrev. citat. 

fratruum O^M  fratr«m Y'(-trum YT") 

habentium V; PS-FU Pin; APR; PRIM; BED; AM-A; 
BEA px QN qui habent 51; PRIS habentem 
9p979- BED Apc (Var) 


nam ego conservus tuus sum et fratrum tuorum 319,7 
(1442): angelus ostendebat multa miracula Ioanni evange- 
listae; turbatus miraculis adoravit eum. adoravit homo an- 
gelum, et angelus homini: surge, quid facis? illum adora: 
conservus enim tuus sum et fratrum tuorum s Dol 2,16 
(74,361 2 Dolbeau 1996, 339): venit filius dei...ostendit 
unum deum verum colendum, ipsum adorandum nec ange- 
los pro illo, quandoquidem et angeli, qui deum amant... 
amari secum volunt deum, non se pro deo 26,16 (102, 
369 - Dolbeau 1996, 378): angelus...ostendebat in Apo- 
calypsi mirabiles visiones et mysticas apostolo Iohanni...at 
ille perturbatus in quadam visione cecidit...ad pedes angeli 
...et ait illi: surge, quid facis? deum adora; nam et ego 
conservus tuus sum et fratrum tuorum 26,24 (108,542 
- Dolbeau 1996, 384): deum adora, inquit, nam ego con- 
servus tuus sum et fratrum tuorum BEA Apc 10,3,9 
(589 - R.-P. 323,12): /et cecidi ad pedes eius, ut adorarem 
eum, et dicit mihi: vide ne feceris, conservus tuus sum et 
fratrum tuorum habentium testimonium Iesu; deum adora. 
[10] /1,17. 18/nunc autem dicit: conservus tuus sum et fra- 
trum tuorum/1,17; 22,16/ [11] testimonium lesu est spiritus 
prophetiae/9 (deficiunt NP) (cf PRIM) 10,3,15 (590 2 
R.-P. 325,6): cecidit ut adoret eum qui loquebatur ei, sed 
ille...prohibuit dicens ne faceret, quoniam conservus tuus 
sum et fratrum tuorum habentium testimonium Iesu. [16] 
testimonium [esu catholicae confessionis est mira profes- 
$10; testüimonium enim (— M) Iesu (^ 1i. e. YSGTC) spiritus 
est (— SG; — e. s. C) prophetiae (deficiunt NP) (« APR) 

12,5,4 (641 — R.-P. 419,3): 1,18/postea vero ante pedes 
eius angeli cecidisse memoratur; et hoc in decimo libro 
plenissime explanavimus. dicit enim: cum cecidi ante pe- 
des eius, ut (et VH) adorarem (adorem VMACF) eum, ait 
mihi: vide ne feceris. conservus enim (— MPQ) tuus (- t. 
e. UAG) sum et fratrum tuorum habentium testimonium 
Iesu. deum adora [5] /1,17. 18/in decimo vero libro dicit: 
conservus tuus sum et fratrum tuorum habentium testimo- 
nium lesu (-sum A/G)/22,8. 9. 16/ [8] nam testimonium 
lesu est spiritus prophetiae. quicquid enim spiritus dei pro- 
phetiae dixit, testimonium est Iesu, quia habet Iesus testi- 
monium a lege et prophetis (cf Rm 3,21) (deficit N) (cf 
PRIM, BED) Apc st (587 — R.-P. 320,10): /et cecidi ad 
pedes eius, ut adorarem eum, et dicit (dixit BQ) mihi: vide 
ne feceris, conservus tuus sum et fratrum tuorum haben- 
tium testimonium Iesu (-um YVMGH?), deum adora (defi- 
cit N) BED Apc 3,33,91 (493): /(* et cecidi ante pedes 
eius ut adorarem eum D) ... (4 et cecidi ante pedes eius ut 
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O00  tÓv £yóvvov — tüv puaptupiav '"Incoóí 


tuorum . habentium testimonium Iesu 
K x K x K lesum 
tuus sum et fratrum tuorum 
» qui habent » » 
» habentium » » 
habentem 


iesu christi PRIM: — €co4(9codeyB9(Z iesum chris- 
tum PRIM (Var) iesum x uP 251 Y'(ihu YT*); CY; 
PRIS; BEA Apc 12,5,5 (Var), st (Var) iesu x 5] V; PS- 
FU Pin; APR; BED; AM-A; BEA: - & 


adorarem eum et dicit mihi F; 4 et dicit mihi D) vide ne 
feceris. conservus tuus sum et fratrum tuorum/1,17; 22,16/ 
habentium (-tem P) testimonium Iesu (4- deum adorantium 
D) ...testimonium lesu (4 enim D) est (et R*; — N) spiri- 
tus prophetiae (4 dei D). quicquid enim spiritus prophetiae 
dixit, testimonium Iesu est (- e. i. edd.), qui habet testimo- 
nium a lege et prophetis (cf PRIM, BEA Apc 12) Ct 5 
(339,81): Iohannem...in Apocalipsi adorare se incipientem 
prohibet angelus dicens: vide ne feceris, conservus (^ enim 
B!) tuus sum et fratrum tuorum habentium testimonium 
Iesu, deum adora CAr cpl Apc 28 (1414D): /qui dum 
eum vellet adorare, prohibitus est, quoniam boni angeli 
non se volunt adorari, sed deum/ Ps 96,7 (873,150): in 
Apocalypsi angelus Ioanni procidenti ad pedes suos dicit: 
vide ne feceris, conservus enim tuus sum et fratrum tuorum 

CHRY lap 72 (291,94): Mt 24,29/conservi enim sunt 
eorum qui iudicandi sunt (010 10 touc opuoó6ovAovc amat- 
t£1600t tac £u00vvac tnc £v0a8e Gonc) CY pat 24 
(132,472): in Apocalypsi angelus Iohanni volenti adorare 
se resistit et dicit: vide ne feceris, quia conservus tuus sum 
et fratrum tuorum; lesum (— a) dominum (deum a7) adora 
(— me) PS-FU Pin 8 (250,334): /et cecidi ante pedes 
eius ut adorarem eum; et dixit mihi: vide ne feceris; con- 
servus (cum servus D Vat.) tuus sum et fratrum tuorum ha- 
bentium testimonium Iesu et spiritus prophetiae GR- 
M Ev 8,2 (56,48): Gn 19,1 par/Ioannes vero in Apocalypsi 
adorare angelum voluit, sed tamen idem hunc angelus ne se 
debeat adorare compescit dicens: vide ne feceris, conservus 
(4 enim FV?KL*R?) tuus sum et fratrum tuorum (conser- 
vus...tuorum] unus enim conservorum et fratrum tuorum 
sum o) Jb 21,24 (1083,53): a Ioanne angelus adora- 
tus creaturam se esse cognoscit dicens: vide ne feceris, 
conservus tuus sum et fratrum tuorum 27,29 (1352,33): 
cum se Ioannes adorando angelo prostravisset, audivit: vide 
ne feceris, conservus tuus sum et fratrum tuorum ILD 
vgt 11 (157,1): ...ut haec natura quae in Abraham angelum 
adoravit et tamen adorari prohibita non est (cf Gn 18,2), in 
Ioanne adorare volens sit prohibita adorare (-rari P) IS 
off 1,35,5 (41,34): in Apocalypsin legimus angelum se ad- 
orari (-rare xvfaoA) prohibentem ac dicentem adoratori 
Suo: conservus tuus sum et fratrum tuorum; deum adora (« 
AU Fau). recte itaque scribitur homini ab angelo prohi- 
bitum esse adorare se (— I7 exc c), sed unum deum, sub 
quo ei esset et ille conservus (« AU rel) sent 1,10,29 
(38,182): Lc 1,29/et loanni angelum salutanti ab eodem 
angelo dicitur: vide ne feceris, conservus enim tuus sum et 
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it) 0&0 npookÜ0vnoov. 7| yàp papcupia 'Inoo0 £otw 10 nveüpa 
C Christi deum adora sanctificatio enim testificationis — x est — spiritus 
Christum — dominum x et testificationem lesu et - prophe- 
x x x 
I x » » testimonium  » lesu — spiritus — est 
* vero adorare autem lesum x 
- lesu enim 
- nam testimonium 
V x » » » » x » est — spiritus 
adorantium x et spiritum 
x x x x ES x spiritu 
1ho npo$ntetac. 11 Koi s£ióov 10v obpavóv TvEOYyuÉVOV, Küi i000 
e X prophetarum K et vidi caelum apertum et ecce 
-tationes spiritui x * totum x 
I et prophetiae » » » » » » 
x 
V x » » » » » 7 EE 
* vitae D « dei 4* in "à 
14 desunt sZMPEYCXCAMEX | adsunt251 0955970 — | ^ caelum/celum/celum apptum 58 —— aeccae R; aecce E"; ecce C; ecce x" — equus 
IIMCKK08; aequus 251 KRY"(a eras.)EP'6"g WU*vid: equs DxP1565979- equs E; aequs kV alvus i? — eum C iusticiam) 51 SNKZWAHkVPKgVBqpE 


QCOW 54 


dominum CY; AU rel; cf do, Gn q: cf 39? (dominum 
deum) illum ? AU s 46, Ps 96, s 319: cf contextum 
— deum adora A'* Xxxxxx 9970. PS-FU Pin: 
€*9t- homoeotel. 

* vero PRIS 

adorare AMst Rm (Var) 
(D) 

sanctificatio enim testificationis x PRIM: lect. dupl. ex 
menda: (te)stificatio » scificatio, cf supra 19,8 X et tes- 
tificationem iesu 19? testimonium enim x iesu 51 V; 
APR*" » BEA Apc 10,3,16; AM-A: 2 G testimonium 
autem x iesu PRIS testimonium enim x iesum 251 
- testimonium iesu x enim BED Apc (D); BEA Apc 10,3, 
16 (Var) - nam testimonium X iesu BEA Apc 12,5,8 
testimonium x x iesu IS*TIFT^Mx9do7 54; APR*'; BED; 
BEA Apc 10,3,11; 10,3,16 (Var): 2 €**4? — testimo- 
nium enim x iesu est spiritus x prophetiae BEA Apc st 

est spiritus x prophetarum 251 K?; PRIM — —et pro- 


adorantium D; BED Apc 


fratrum tuorum KA Sp 29 (72): 7/et de eo qui se ado- 
rari vetat/ PRIM 5 cap 8 (248,19): S8/angelus se a Io- 
hanne prohibet adorari, sed deo hoc monet exhiberi/ 3 
(262,60): et prostravi me ad pedes eius, ut adorarem (ado- 
rem D) eum, et ait mihi: vide ne feceris, quoniam conser- 
vus (servus F') tuus sum et fratrum tuorum habentium tes- 
timonium Iesu Christi (iesum christum F7), deum adora. li- 
cet in principio huius libri dixerim per adsumptam angeli 
creaturam dominum Christum Iohanni omnia revelasse, 
quod etiam hic maxime claret, cum se adorari non sinit ut 
deum, sed potius monet reputari conservum unumque 
deum perdocet adorandum/1,17; 22,16/sequitur: sanctifica- 
tio enim testificationis est spiritus prophetarum. omnis 
quippe summa prophetiae et sanctificatio spiritus in testi- 
monio lesu Christi consistit, cui omnis lex et prophetia de- 
servit (cf Rm 3,21) (cf BED, BEA Apc 12) PRIS tr ! 
(31,13): Iohanni apostolo in Apocalypsi, cum loquentem 
ad se angelum adorare vellet, ostensum est deum, non an- 
gelos, adorandum dicente angelo ad ipsum: ne feceris, Io- 


phetationes x spiritui 1$? — —— spiritus est et propheti(a)e 
51; PRIS spiritus est x propheti(a)e A-F*; APR*?m - 
BEA Apc 10,3,16 spiritus x x prophetiae BED (Var); 
BEA Apc 10,3,16 (Var) - est spiritus X prophetiae V; 
APR"*; BED; AM-A; BEA Apc 10,3,11; 10,3,16 (Var); 12, 
5,8:2 G estspiritus vite et prophetic E — et spiritus x 
propheti(aje RYT*X90V; PS-FU Pin; BED (Var) est et 
spiritus x prophetiae M et spiritum x prophetie t^ 
et spiritu x profetie c"? 

* dei D; BED Apc (D) 
ihu EV*: « supra 

11 —— et! CY te 2,3 (Var); in initio: HI Is; PRIM; 
AN Apc; BEA Apc 11,2,3: - Gcoddggeodd 

* in KA B (Var) 

t totum CY te 2,30 (Var) 

— et CY te 2,3 (Var): « €t 

— ecce o"; BED (Var; KAM:- € 


4 habentium testimonium 


hannis; conservus enim tuus sum et fratrum tuorum qui ha- 
bent testimonium; lesum deum vero adora. testimonium 
autem Iesu spiritus est et profetiae/Is 63,9 TA sent 1,26 
(7574): Gn 19,1 par/lohannes in Apocalypsi adorare ange- 
lum voluit, sed tamen idem hunc angelus, ne se adorare 
debeat, compescuit dicens: vide ne feceris, conservus tuus 
sum et fratrum tuorum (« GR-M Ev) 

11 cf Apc 62 AM Ps 40,26,3 (247,10): Iohanni 
evangelistae caelum apertum et albus equus est demonstra- 
tus, super (supra BC) quem sedebat/ PS-AM tri 27 
(568B): Za 1,8/quod autem equus iste rufus (cf Apc 6.4) 
albus denuo a sancto Ioanne describitur, divinitas immorta- 
litas et incorruptio eius ostenditur AM-A Apc 9 (722, 
1): et vidi caelum apertum, et ecce equus albus, et qui se- 
debat super eum vocabatur fidelis, et verax vocatur (— o 
y). et iustitiam iudicat AN Apc 19,11 (19 2 L.M.R. 
109,426): 18,22/recapitulatio. (4- et L) vidi caelum aper- 
tum: ecclesiam. equus albus Christus/ APR (57): et 
vidi celum apertum, et ecce equus albus, et qui sedebat su- 
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inmog ÀeukOG kai OÓ kaOnuevog £mt' aUtóv [kaAo)pevoc] Tio0t0G Kai GAnOtvóc, 
X x X 
K equus albus et qui sedebat super eum vocabatur fidelis et — verus 
x SeSSOr x eius 
Do sedens 
I » » 2 » » ilum vocatur » » » 
x x 
V » » 5». N»5 » » eum vocabatur » » verax 
equum album vocabitur felix 
equum album KA M BEA Apc st (Var): « 9(€5 vocatur 51 F; [HT] Apc X 


X sessor cf KA Aa; CAE; BEA Apc pr 
VICn (» HI Apc), CAr, KA Sp 

(9: super eum V(eum ex ««m R); CY; VICn » HI 
Apc; IR; HI Is; RUF; (HI] Apc X; KA B; APR; PRIM; 
BED; KA M; AM-A; BEA Apc 11,1,1. 2; 11,23, st; KA 
Val x eius KA Aa; CAE; BEA Apc pr super illum 
51; CY te 2,30 (Var) in citationibus liberis loquuntur 
de quodam sedente: super (equum) AM supra (e- 
quum) AM (Var; CAr inequo HI Hab; KA Sp 

vocabatur V; CY; IR; HI Is; RUF; [HI] Apc X; KA B; 
APR » BEA Apc 11,1,1; PRIM; BED; KA M; AM-A; 


X sedens cf 


per eum vocabatur fidelis et verax, et iusticia iudicat et pu- 
gnat/12. 13/equus albus corpus assumptum est, qui sedebat 
super eum dominus maiestatis est...fidelis et verax vocaba- 
tur/Dt 32,4/et iusticiam iudicat et pugnat/Ps 7,12 (63): 
custodiat fidem nostram ipse qui fidelis vocatur et ve- 
rax/1,17 BEA Apc pr 5,85 (38 - R.-P. 61,12): et vidi 
caelum apertum, et ecce equus albus, et sessor eius (— OQ) 
vocatur fidelis et verus. iste equus ecclesia est, et sessor 
eius Christus (deficit N) (cf CAE) 11,1,1 (591 z R.-P. 
330,2): et vidi caelum apertum, et ecce equus albus, et qui 
sedebat super eum vocabatur fidelis et verax, et (ut MGTF) 
iustitiam iudicat et pugnat/12. 13/ [2] equus albus corpus 
Christi assumptum est, et qui sedebat super eum (— BGC) 
dominus maiestatis est...fidelis et verax vocatur/Dt 32,4/ 
[3] et iustitiam iudicat et pugnat/Ps 7,12 (deficit N) (« 
APR) 11,2,3 (594 2 R.-P. 335,2): 18/supra enim dixit: 
vidi caelum apertum, et ecce equus albus, et qui sedebat 
super eum vocatur fidelis/17 (deficit N) 1052165991 
R.-P. 344,12): custodiat fidem nostram ipse qui fidelis vo- 
catur et verax/1,17 (deficit N) (« APR) Apc st (591 — 
R.-P. 329,4): et vidi caelum apertum, et ecce equus albus, 
et qui sedebat super eum vocatur (vocabatur 5) fidelis et 
verax, ut (et YS) iustitiam iudicat et pugnat/ (deficiunt NP) 

BED Apc 3,34,1 (493): et vidi caelum apertum, et ecce 
(— E*L*QT) equus albus, et qui sedebat super eum voca- 
batur fidelis et verax (4 vocatur D)/Jo 14,6 ...et iustitiam 
(iustitia J?; in iustitia D edd.; cum iustitia K?) iudicat et 
pugnat (pugnet Q; ^ p. et iud. J) CAE Apc 17 (264,8): 
dixit enim beatus Iobannes evangelista vidisse se caelum 
apertum, et ecce equus albus, et sessor eius vocatur fidelis 
et verus/ (cf BEA Apc pr) (266,32): Hab 2,12/in equo 
albo, de quo supra dictum est, ecclesiam intellege, 1n ses- 
sore eius Christum dominum recognosce/ CAr cpl Apc 
28 (1414D): /tunc elevatis oculis vidit dominum Christum 
sedentem supra equum album/13 CY te 2,3 (32,12): Jo 
1,5/item in Apocalypsi: et (— W) vidi caelum apertum, et 
(— R) ecce equus albus, et qui sedebat super eum vocaba- 
tur (-bitur O) fidelis et verus, aequum iustumque (iustum 
quae RWA) iudicans (-cat OAR) et proeliatur (-tor RO^TU; 
praeliabatur b)/13 2,30 (70,2): Ps 71,2/item in Apoca- 


(Var); CAE; KA M (Var); BEA Apc pr; 11,23, st 
vocabitur 7; CY te 2,3 (Var); HI Is (Var); KA B (Var) 
vocabstur oU*— x 54 D: — xaXoupevoc A al/And Hipp. 
9(2 

fidiles 271 — felix «"? 

x x BEA Apc 11,2,3: — xax oÀn8tvoc 2329 pc «od 

verus 51 «99; CY; IR; HI Is; RUF; [HI] Apc X; CAE; 
PRIM; KA M; BEA Apc pr verax V; [HI] Apc X 
(Var); KA B; APR » BEA Apc 11,1,1; BED; AM-A; BEA 
Apc 11,4,2, st 


lypsi: et vidi caelum (4 totum TU) apertum, et ecce equus 
albus, et qui sedebat super eum (illum VD) vocabatur fide- 
lis et verus, (4 qui 77?) aequum iustumque (iustum quae 
LXRW*O*A; iustum qui Q?) iudicat (eiudicat b; iudicans 
VWDB) et proeliatu/ — HI Apc 19 (137,16): equum enim 
album (4 esse CB) et sedentem (equus enim albus et sedens 
$) super eum: dominum nostrum cum exercitu caelesti ad- 
venientem ad regnandum ostendit/Ps 71,8 (« VICn) 
Hab 2 (647,1072): in Apocalypsi scribitur quod sermo dei 
(cf Apc 19,13) sedeat in equo albo/14 Is 18,30,40 
(1916): Za 1,10/Ioannes quoque in Apocalypsi haec se vi- 
disse testatur: vidi caelum apertum, et ecce equus albus, et 
qui sedebat super eum vocabatur (-bitur Q) fidelis et verus, 
et (4 in H) iustitia (-tiam GSF) iudicans, et bellator (iudicat 
et bellat C sup. lin. [HI] Apc X 19 (137,15): et vidi 
caelum apertum, et ecce equus albus, et qui sedebat super 
eum vocabatur (vocatur F) fidelis et verus (verax Fg) (om. 
H) IR 4,20,11 (666,326): 5,6/et rursus de eodem ipso 
agno ait: et ecce equus albus, et qui sedebat super eum vo- 
cabatur fidelis et verus, et per iustitiam iudicat et pugnat/ 
KA A 43 (63): 9/de iusto iudicio et vastatione incola- 
rum meretricis/20,2 Aa 51 (394c): 7/de equo albo et 
eius sessore/14 A1 43 (397b): l/et vidi caelum aper- 
tum/20,1 B 20 (69): l/et vidi (* in oW8) caelum aper- 
tum, et ecce equus albus, et qui sedebat super eum vocaba- 
tur (-bitur 4) fidelis et verax/20,5 M 12 (398b): 18,1/ 
et vidi caelum apertum et equum album et qui sedebat su- 
per eum vocabatur (-catur D) fidelis et verus/21,1 Sp 
29 (72): et de sedente in equo albo/13 Val 54 (394b): 
2/de equo albo et qui sedebat super eum 1ustus iudex/17 
PRIM 5 cap 9 (248,21): /equum album et sedentem/ 
5 (263,85): latius praemissa brevi recapitulatione re- 
texit. vidi caelum apertum, et ecce equus (aequus D) albus, 
et qui sedebat super eum vocabatur fidelis et verus/6,2/ 
aequum (equum CMN) iustumque (iustum qui N; et iustum 
qui v; istum qui CF! [F' scripsit aequum istum qui, deinde 
aequum istum perlin. et qui erasum est; et de eodem nunc 
dicit sup. lin. scr. F?) iudicat et proeliatur (-liator C; -lia- 
bitur GNOvy) rec 17 (315,80): 12/equo albo sedentem/ 
19 RUF Ct 2 (151,29): tit/quod apparuit ei equus, et 
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kai £v Otaiooóvn kxpíivei «di moAeuet. 12 oi ó& ó$0a0Ago0t 
K x X aequum iustumque iudicat et proeliatur oculi autem 
qui iustum — qui proeliator 
praeliabatur 
proeliabitur 
S et oculi 
I x et x cum iustitia — iudicabit » | pugnat oculi autem 
ut iudicans pugnans 
belat(or) 
T belligerat 
V vocatur » x Dx » iudicat » » » » 
vocabatur in iustitiam * omnia expugnat x 
per iusta pugnam 
puniet 
x E: 
- pugnat et iudicat 


12 desunt sZMUEYCZCABX 
multa...quod «nemo n»ovit li 
diad*tmata K ^ abens x? 54* 


adsunt 251 456.69.70 
occuli xPoU* "d 54 aul OM* 
scribtum 251 ALT nobit XTc56 


x51 NIIFT^MRZWCPYTEP'QM)MPD ALHALE VPKí56.69 
1/09^MgVB*Wqy TMZGV GS R*HU?()DCOW 58 ve. (Qr IR; HI Is; 
RUF; [HI] Apc X; KA B; APR (57); PRIM; BED; KA M; 
AM-A (Var); BEA: 2 6 vocatur V95; APR (63)?; BED 
Apc (D); AM-A vocabatur 54 

x 45979. CY: PRIM: 2 €€*— qui CY te 2,30 (Var) 
et 51 V; IR; HI Is; RUF; APR » BEA Apc 11,1,1; BED; 
AM-A; BEA Apc st (Var): - 6 ut BEA Apc 11,1,1 
(Var), st XXXXxxXx G* (rest. m. 1) 

(ajequum iustumque 1?; CY; PRIM aequum ius- 
tum qui CY te 2,30 (Var); PRIM (Var) X cum iusti(t)ia 
51 MAUEQEZQPD9* 54 VC9;: RUF; BED (Var: - S x 
x iustitia V5; HI Is; APR 1/5; BED (Var): « 9f 2x zw 
iusti(t))am FNIIFT^MKREP94569V*BWG W?R?HU. HT fs (Var); 
APR !/;; BED; AM-A; BEA x x iusta V x in 
iusti(t)ia G!ZP YTEPmeQ) PETOALKOO?: HT Is (Var; BED 
(Var: - G . xper iustitiam IR 


sedens super eum quidam fidelis et verus et cum iustitia 1u- 
dicans /13/ ait ergo: et vidi caelum apertum, et ecce equus 
albus, et qui sedebat super eum vocabatur fidelis et verus et 
cum iustitia iudicans et pugnans/ VICn Apc 19 (112, 
1): equum autem album et sedentem (sedens A) super eum: 
dominum nostrum cum exercitu caelesti advenientem ad 
regnandum ostendit 

12  cfApc 1,14 par; 2.17 AM Ps 40,26,3 (247, 
11): /habens in capite diademata/16 AM-A Apc 9 (724, 
1): oculi autem eius sicut flamma ignis et in capite eius 
diademata multa, habens nomen (4 eius G) scriptum quod 
nemo novit nisi ipse...dicitur: habet nomen scriptum quod 
nemo novit nisi ipse AN Apc 19,12 (19  L.M.R. 110, 
427): hin capite eius diademata (diademate C*; diadema 
DL; * multa K): praemia multa/15 ANT-M 80r (107): 
hic qui advenit, nemo nobit nomen eius nisi ipse solus/ 
APR (57): /oculi autem eius sicut flamma ignis, et in ca- 
pite eius diademata multa, habens nomen scriptum, quod 
nemo novit nisi ipse/ AU Max 2,13,1 (769): in Apo- 
calypsi de filio legitur habens nomen scriptum, quod nemo 
scit nisi ipse 2,15,4 (780): nomen illud quod in Apoca- 
lypsi nemo nosse dictus est, nisi ipse qui hoc habebat 
scriptum, id est Christus, noverat utique et pater BEA 
Apc 11,1,1 (591 2 R.-P. 330,4): /oculi autem eius sicut 
flamma ignis, et in capite eius diademata multa (— BG; 4 
et P), habens nomen scriptum, quod nemo novit nisi ipse/ 


83 25. 5. 2003 


incipit AM oculi I 
flama I'MAUEkY 54 
ipse IR 


AM eius «diademata» 
dyademata 57 58; deademata DZP' Y'(dia. YT?)EV; 


ZV eius «dia»demata...nisi ip«se» 
capite I 


iudicat V; CY te 2,3 (Var); 2,30; IR; HI Is (Var); 
APR; PRIM; BED; AM-A; BEA: - 6 iudicabit 51: — 
LO iudicans KO^; CY te 2,3; 2,30 (Var); HI Is; RUF 
- pugnat et iudicat BED (Var) 

- omnia A- 

x x I^M0MO^0V; AM-A:; — 389939) ^CD- homoeotel. 

pr(oJeliatur 189; CY; PRIM » proeliator CY te 
2,3 (Var); PRIM (Var) praeliabatur CY te 2,3 (Var) 
proeliabitur PRIM (Var) pugnat 51 V; IR; APR; BED; 
BEA pugnans RUF bellator HI Is bellat HI Is 
(Var)  belligerat ?*"" ^ expugnat A-.— pugnam K 
puniet M-M (585B) 

12 oculi autem 51 V(autem in ras. QP); CY; HI Is; 
APR; PRIM; BED; AM-A; BEA: - — et oculi IR; 
RUF; CAE: - 95€3(7MS$ oculi x FAM'45679pF- BED 
(Var); RES-R: 2 G«od(pcoda 


... [4] oculi autem eius sicut flamma ignis (deficit N) (« 
APR, ut patet e commentario) 11,1,12 (593 - R.-P. 
333,11): I6/apertissime cognoscitur hunc nomen in femore 
nemo superborum cognoscere (deficit N) (cf CAE, BED) 
Apc st (591 - R.-P. 329,6): /oculi autem eius (— VT) 
sicut flamma ignis, et in capite (-ta YG) eius diademata 
multa (4 eius GC), habens nomen scriptum, quod nemo 
novit nisi ipse/ (deficiunt NP) BED Apc 3,34,9 (495): 
oculi autem (— 7) eius sicut flamma ignis... Lc 12,49/et in 
capite eius diademata (4 erant sup. lin. D) multa. in quo fa- 
ciemus virtutem (cf Ps 59,14), in ipso multitudo sanctorum 
coronarum dicitur habere decorem. habens nomen scrip- 
tum, quod nemo novit, nisi ipse (4 qui accepit D). «nisi 
ipse (x x AFBGJ*KMOU; ipse tantum rest. A^; * q R2)», 
ait, quia in illo est omnis ecclesia (cf CAE, PRIM) 
3,34,50 (499): 16/hoc est nomen quod nemo superborum 
cognoscet (-cit C?E2J?RUW edd.)/2 Cor 3,3 (cf CAE, BEA) 
CAE Apc 17 (264,10): /et oculi eius ut flamma ignis, et 
super caput eius erant diademata multa, — in illo enim est 
multitudo coronatorum, — habens nomen scriptum, quod 
nemo scit nisi Ipse, ipse utique et quae in illo est omnis ec- 
clesia/ (ex Tyconio, cf PRIM, BED) (265,1): 16/hoc est 
nomen quod nemo superborum cognoscit/ (ex Tyconio, cf 
BED, BEA) (267,1): /quod autem dixit «habens nomen 
scriptum quod nemo novit nisi Ipse», ipse utique et quae in 
illo est omnis ecclesia/ CY te 2,30 (71,6): /oculi autem 


Vetus Latina 26/2 


19,12 Apocalypsis Johannis 658 
Q'0100 [ec] $AO0&  mupóc, kai £mi  tüv keóaAnv aUto0 óvaóniata 
£V tn k£$aQÀn 
K eius erant tamquam flamma ignis et super caput eius diademata 
x 
S » x ut » » » » » » » 
4 erant 
I » x sicut » » » in capite » » 
quasi 
V » x » » » » » » » » 
T sunt velut capita x T « sunt 
XOAÀÓ, Éyov — Óvoua yeypouuévov Ó  ovó£ig oióev £l pT| a tóc, 
* KüQi EXovta £iÓEV 
K multa et portabat nomen scriptum nemini alii nisi sibi notum 
portabant nulli X tibi 4 soli 
- notum nisi (sibi) 
S » X habens » » quod nemo *x scit nisi ipse 
* eius C « magnum cognoscit 
I » »X » » » » » x novit  » x 
plurima habentia nullus 
V » » » » » » » x » » ipse 
x D - erant -* eius vid(i)t 
— erant multa 
— eius CY (Var); BEA Apc st (Var) AM-A; BEA; in initio AU: - & 
erant 189; CY; PRIM: - €:35 x 5] V; IR; HI Is; portabat CY » portabant CY (Var) habens 


RUF; CAE; APR; BED; AM-A; BEA; RES-R: - G 
sunteeur oU 

tamquam 1$?; CY ut CAE; PRIM sicut 51 V; 
IR; HI Is (Var); RUF; APR; PRIM (Var); BED; AM-A; 
BEA; RES-R quasi HI Is velut RES-R (Var) 

flammam 1$?; IR (Var) 

et in in ras. S! 

super caput 19?; CY; HI Is; RUF; CAE; PRIM 5: - 6 
in capite 51 V; IR; AM; APR; PRIM cap; AN Apc; BED; 
AM-A; BEA; RES-R: £v tr ke$aÀn 67 69 » in ca- 


pita KO"; BEA Apcst(Var) — xcapite A* 
— eius A*QW 
-erant CAE — « sunt 970 


diadema AN Apc (Var): - €9f* 
plurima HI Is X IR (Var); BEA Apc 11,1,1 (Var): 
homoeotel:- €9(€ ^ erant multa BED Apc (D?) 
* eius BEA Apc st (Var) « erant D; BED Apc (D?) 
et CY; PRIM; BEA Apc 11,1,1 (Var): - xav 2060 
2286 €9(7 x 51 V; IR; HI Is; RUF; CAE; APR; BED; 


diademat« «Y* 


eius (— O) erant tamquam flamma ignis, et super caput (- 
autem EQ) eius diademata multa, et portabat (-tabant D; 
-tabam 7*U) nomen scriptum (4 est W?) nemini alii nisi 
sibi (tibi soli O) notum (— notum nisi ipsi D)/ HI Is 
18,30,42 (1916): /oculi autem eius quasi (sicut CEGOTQ 
JSFD Adr.) flamma ignis, et super caput (c- autem EQ) eius 
diademata plurima, habens nomen scriptum, quod nemo 
novit nisi ipse/ — IR 4,20,11 (666,326): /et oculi eius sic- 
ut flamma (-mam C*) ignis, et in capite eius diademata 
multa (— CV), habens nomen scriptum quod nemo scit nisi 
ipse/ LAC epit 37,8 (53,3): huius nomen nulli est (Da; 
esse T) notum, nisi ipsi et patri, sicut docet Iohannes in re- 
velatione PRIM 5 cap 9 (248,21): /cuius oculi flam- 
met, in capite diademata nomenque in femore (cf Apc 
19,16) soli asserit cognosci (-cere CF; -citur My17 E 


51 V; IR; HI Is; AU; CAE; APR; PRIM; BED; AM-A; 
BEA:- G habentia RUF: £yovto 2329 

- magnum PRIM — «eius AM-A 7, (Var) 

nemini alii nisi sibi notum CY - nemini alii 
nisi tibi soli notum CY (Var) - nemini alii notum nisi 
sibi CY (Var) nulli x notum nisi ipsi LAC ^ quod 
(nemo) X (scit) nisi (ipse) 51 V; IR; HI Is; RUF; AU; CAE; 
APR; PRIM; cf ANT-M; BED; AM-A; BEA; cf RES-R: - 
G 


nullus RUF 

G: scit D; IR; AU Max 2,13,1; CAE (264); RES-R 
cognoscit CAE (265); cf PRIM cap, BED^?", BEA Apc 11, 
Jeili2. novit 51 V; HI Is; RUF; cf AU Max 2,15,4; CAE 
(267); APR; PRIM; ANT-M; BED"*; AM-A; BEA Apc 11, 
li,st  viditZW:(eJg(v)pc ^ videt AM" 

ipse V; IR; HI Is; RUF; AU; CAE; APR; PRIM; 
ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R: - G »a5dbagf. 
supra 2,17 


(264,92): oculi autem eius erant ut (sicut F) flamma ignis, 
et super (sub G) caput eius diademata multa. in quo facie- 
mus virtutem (cf Ps 59,14), in ipso multitudo sanctorum 
coronarum dicitur habere decorem. et habens nomen ma- 
gnum scriptum, quod nemo novit nisi ipse (ipsa C). verbi 
dei perfecta cognitio illis manifestatur, qui corpus Christi 
et membra esse meruerint... Mc 4,12/habens nomen ma- 
gnum scriptum quod nemo novit nisi ipse nee 17 (35. 
80): 8/hunc diadematis insigne gestantem/11 RES-R 
6838 (211): hic (hi V) qui advenit, nemo scit (sit V) nomen 
eius nisi ipse solus/ ...oculi eius sicut (velut F) flamma i- 
gnis, et in capite eius diademata multa RUF Ct 2 (1/52, 
4): let oculi eius sicut flamma ignis, et super caput eius 
diademata multa habentia nomen scriptum, quod nullus no- 
vit nisi ipse/ 
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Apocalypsis Johannis 


19,12-13 


13 «oi nzepiBepAnuévog iuátov — Befoupévov  oípuatt, xoi 
* povoc £ppoaguevov oia 
K X X et erat coopertus vestem sparsam sanguine et 
consparsam sanguineam 
S x x » circumdatus x veste sparsa » » 
circumamictus conspersa 
I qui accipit » vestitus X vestimentum — sanguine  Jaspersum » 
vestimento conspers(um) 
- vestimentum eius erat - asp(e)rsum sanguine 
V X X » » erat vestem aspersam sanguine » 
* solus qui accepit amictus aspersa sanguinem 
adopertus asperso 


13 desunt sZMPEYCYCABX 
et vocatur...eius «verbum dei 


desinit 0" vestitus 
l vestitutus G* 


* solus ANT-M; RES-R: « yuovoc 2026 383((— solus 
ipse) 

x x V; CY; IR; LAC; HI Is; RUF; AU; CAE; APR; 
PRIM; ANT-M; BED; AM-A; BEA; RES-R: - G qui 
accipit 51: « supra 2,17 qui accepit BED Apc (D) 

13 erat coopertus CY; PS-VIG Var; PRIM G: 
circumdatus x CAE circumamictus x IR vestitus x 
51; BED (Var) habens ? CAr - vestimentum eius 
erat PRIS vestitus erat V; APR; BED; AM-A; BEA 
amictus erat HI Is adopertus erat RUF 

vestem V95; CY; -PRIM; CAr; AM-A; BEA Apc 11, 
1,1 (Var), st veste GIIFT^MKR?EP'OMALICETOALE 
kx VK456.69709BW(gEZ W?R?HU()DCOW 54 ves CY (Var); HI Is; 
CAE; APR (58); PRIM (Var); BED; BEA Apc 11,1,1 
vestimentum 51; IR; PRIS; RUF; PS-VIG Var; cf PS-AM 
tri vestimento RUF (Var); APR (57) 

ordo verborum: (sparsam) sanguine V; CY; IR; 
PRIS; HI Is; PS-VIG Var; CAE; APR; PRIM; BED; AM- 


13 PS-AM tri 27 (568C): Is 63,2/et est sensus: quis 
est iste qui ascendit e terra, cuius vestimenta sanguine sunt 
aspersa?/Za 1,8 — AM-A Apc 9 (725,59): de sessore equi 
ait: vocatur nomen eius verbum dei/16 (726,1): et vesti- 
tus erat vestem aspersam sanguine, et vocatur nomen eius 
verbum dei AMSt q 91,9 (158,7): in Apocalypsi enim 
legimus de Christo: et nomen eius est verbum dei 12245 
(366,5): nomen eius dicitur verbum dei /tit/ ait enim inter 
cetera: et nomen eius est verbum dei ANT-M 80r 
(107): /vocatur verbum dei et habet vestem preclara«m»/ 

APR (57): /et vestitus erat vestimento asperso sangui- 
ne, et vocabatur nomen eius verbum dei/11 ... [58] ...et 
vestitus erat veste aspersa sanguine/Is 63,1/hic aspersa 
sanguine veste indutus ostenditur. ..vocabatur, inquid, ver- 
bum dei BEA Apc 11,1,1 (592 — R.-P. 330,7): /et vesti- 
tus erat veste (-tem P) adsparsa (adspersa 7C; aspersam P) 
sanguine, et vocabatur nomen eius verbum dei/11 (deficit 
N) (« APR) Apc st (591 — R.-P. 329,9): /et vestitus erat 
vestem aspersam (adspersam 5; adsparsam YME; asparsam 
H) sanguine (-nem HE), et vocabatur nomen eius verbum 
dei/ (deficiunt NP) ^ BED Apc 3,34,22 (495): Jo 3,13/et 
vestitus erat (— K) veste aspersa sanguine...et vocabatur 
nomen eius verbum dei CAE Apc 17 (264,14): et cir- 
cumdatus (4 est edd.) veste sparsa sanguine: vestimentum 
Christi ecclesia est, quam induit; haec est passionum san- 
guine variata. et dicitur nomen eius sermo dei/ (267,3): 
fin veste sanguine sparsa martyres, qui sunt in ecclesia, in- 
tellegendi sun CAr cpl Apc 28 (1414D): 11/qui nimis 


83* 


adsunt 25] 56.69.70 
adspersa C; asparsa(m) 1$?SK 54*; adsparsa(m) Ex5679 54* 


l| — ZV «et v»estitus...eius «verbum» dei — AM erat «veste asp »ersa... 


sanguine kV — eus K 


A; BEA: 2 G - sanguine (aspersum) 51; RUF; CAr 
(nep1p)ep(p)aupuevov R* 1611 Oec Hipp. Orig. !/;; 
(ne£pip)e(p)pavtuopevov N?P 1006 1841 2329 pc Orig. /;; 
formam quamdam verborum poxvgw vel pavuGew lege- 
runt etiam 98€ H9(C sparsam CY; PRIM; CAr 
consparsam CY te 2,3 (Var) sparsa CY te 2,30 (Var); 


CAE; PRIM (Var) consp(e)rsa CY (Var) asp(e)r- 
sum 51; IR; PRIS; PS-VIG Var; cf PS-AM tri consper- 
sum RUF - consperso RUF (Var) a(d)sp(e)r- 


sam V95: CY (Var); PRIM (Var); AM-A; BEA Apc 11,1,1 
(Var) st ^ asperam 58* a(d)sp(e)rsa GIIFT^MR?EP'Q 
MAUICXTOALME, VK469.709BWqgEZ( W?R?2HUC)DCOW Vc. CY te 
2,3 (Var); HI Is; APR (58); PRIM (Var); BED; BEA Apc 
11,1,] aspera Q9" — asperso APR (57) 

sanguineam CY (A) sanguinem A*IF*SR*ZV'C* 
Y" (m eras. )zVP*c"*F*- CY (Var); HI Is (Var); PRIM (Var); 
BEA Apc st (Var): auua 2329 


mirabili terrore describitur (cf Apc 19,12), habens vestem 
sanguine sparsam propter testimonium passionis/15 

CY te 2,3 (32,15): 1 Vet erat coopertus vestem (-te WD 
T? B) sparsam (consparsam OQMT*U; consparsa 7?B; con- 
spersa b'D; adspersam N; adspersa W) sanguine (-nem RQ 
M*; -neam AR), et dicitur nomen eius sermo (verbum D) 
dei 2,30 (71,8): fet erat coopertus vestem (-te DO^T?B) 
sparsam (adspersa b; sparsa RDQ?T?; consparsa B) san- 
guine (-ném KR; -neam AA), et dicitur nomen eius verbum 
dei/ HI Hab 2 (647,1072): vide Apc 19,11 Is 
18,30,45 (1917): /et amictus erat (erit E*) veste aspersa 
sanguine (-nem ETQ), et vocabatur (-bitur Q) nomen eius 
verbum dei/ IR 4,20,11 (668,330): /et circumamictus 
vestimentum aspersum sanguine, et vocatur (-cabatur V) 
nomen eius verbum dei/ KA Sp 29 (72): 1 l/et qui dici- 
tur verbum dei/ NO tri 13,1 (32,4): Jo 1,14/nam et vo- 
catur nomen eius verbum dei PRIM 5 (266,136): et 
erat coopertus (-tum D/GNO) vestem (DC! FG'!M'N'Ov; 
veste bC?^G?^M?N?) sparsam (DC'F; aspersam G'M"v; a- 
sparsam N'O; sparsa bC?; aspersa G?M?N?) sanguine (-nem 
O), et dicitur nomen eius (^ e. n. CMv) verbum dei 
PRIS tr 1 (27,22): Is 42,8/et alibi dicente Iohanne: et ves- 
timentum eius erat asparsum sanguine, et vocabatur nomen 
eius verbum dei/Is 7,14 RES-R 6838 (211): /vocatur 
verbum domini, habens vestem praeclaram/ RUF Ct 2 
(152,1): 1l/cuius nomen, inquit, est verbum dei/11. 12/et 
adopertus erat vestimentum (-to AB, Del.) sanguine con- 
spersum (-so AB, Del.), et vocabatur nomen eius verbum 


19,13-14 


KÉkÀntai t0 óvoua auto) OÓ Aóyocg to0 O0£o0. 1d Koi xà ot1pote)uata 


KQAgttat 
K dicitur nomen eius sermo dei 
- eius nomen 
S » » » » » 
I vocatur » » verbum » 
- nomen eius est 
V » » » » » 
vocabatur 
vocabitur 
vocabat 
£v t) o)pavà "nkoAo00gi a0t0 £$» 
X 1OU OUpOvOU TIKoAov80v0v 
K in caelo sequebantur eum in 
cuit 
caelestis 
S » » » » » 
I sequebatur eum m. .caelo  » 
V in caelo sequebantur eum  » 
G caelum et sequebatur illum 


adsunt 25] 156.6970 i 
sequeba(n)tur IIFALA- 


14 desunt sZMHEYCYCABXQV 


«mund»o ll caelo/celo/celo eum C 


ZV': bissin(um) SZCEVAPXTOkV456.09p70€ 54* 58: byssimum K?; vissinum x79; bissiuum 51 


dicitur CY; CAE; PRIM; KA Sp vocatur 51 V; 
NO; IR; ANT-M; AM-A; RES-R: kaAevtot And; cf 280odd 
-— nomen eius est AMst vocabatur FSNR2ZCEP*)M?DKK 
q26 709 WepETMZGV GS WRHUC)CO(ex -bytur) 58; IR (Var); PRIS; 
HI Is; RUE; PS-VIG Var; APR; BED; BEA: 2 9(€7 — vo- 
cabitur EVk*; HI Is (Var); PS-VIG Var (Var): cf 389938 
vocabat (QW 

- eius nomen PRIM (Var) 

sermo CY te 2,3; HI Hab; CAE verbum 51 V(ex 
verba Z9); NO; CY te 2,3 (Var); 2,30; IR; AMst; PRIS; HI 
Is; RUF; PS-VIG Var; APR; PRIM; KA Sp; ANT-M; 
BED; AM-A; BEA; RES-R 

14 — et K?; CAE; BED (Var) 
K*: homoeotel. 

4 omnis ? HI Hab; ANT-M 80r; RES-R 

exercitus] c(hb)orus ? ANT-M 80r; RES-R: /iturg. 

* eius RUF: 4 avtov 2017 6999€ 

qui sunt V; CY; CAE (264); APR*'; PRIM; GR-M; 
BED; AM-A; BEA xXx 51; IR; AMst?; KA Aa; HI 
Hab, Is; PS- VIG Var: — xa NA 046 1611 2329 al/AndOec 
Orig. | quesunt K^ — qui est CAE (267); APR*?"; PS- 
MEL x erat RUF 

ordo verborum: (in caelo) sequeba(n)tur eum V(ita 
YT; CY; IR; HI Is; RUF; PS-VIG Var; CAE; APR; PRIM; 
GR-M; BED; PS-MEL; AM-A; BEA: - G - seque- 
batur eum in celo 51 


— et...(17)...dei 


dej. . PS-VIG Var 3,24 (109): Jo 1,l/et in Apocalypsi: et 
erat coopertus vestimentum aspersum sanguine, et vocaba- 
tur (-bitur $M) nomen eius verbum dei 

14 cfApcl19,8 . PS-AM tri 27 (568C): 1l/et ideo 
omnes qui eum sequuntur, candidis non solum utuntur ves- 


Apocalypsis Johannis 


ZY in ae«quis alb»is 


660 
[à] 
* QuitovU x 
e exercitus qui sunt 
x x 
» » » » 
» » X X 
» » qui sunt 
x * eius quae est 
x erat 


izxotGg A£UKOIG, £vógóvup£vot Bóoocivov 


* Küi  £v6gEOUUevOG Buoocov 
£vógóUuevotg 
equis albis et induti byssinum 
- albis equis byssum 
» » X » » 
» » x vestiti » 
vestitus 

» » X » » 
vestibus vestitis byssino 

x bysso 


AM et exercitus qui sunt in celo seque«bantur» eum...albo 


hequis C; equis A-ExKc 96V; aequis 251 ZWY"(a eras.)E""xVgH*U* — bysinum 
alvum «1$? 
caeli IR; KA Aa: xov oupavov pc €&O69(7M cae- 


lestis cf AMst; PS-VIG Var — incaelum ZVW')M 

* et RUF 

sequebantur V; CY; IR; KA Aa; RUF; CAE (264); 
APR; PRIM; GR-M; cf ANT-M 80r; BED; AM-A; BEA; 
cf RES-R: ? nkoAov00vv And sequebatur 51 F?N*TIF 
R*YT'4999M*9V- Cy (Var); IR (Var); cf HI Hab; fs; PS- 
VIG Var; CAE (267); ANT-M 185r; BED (Var); PS-MEL; 
cf RES-R (Var): - 6 


illum RES-R 

- albis equis IR (Var); BED (Var): » €? equs (!) 
albus t? — «supra 7,99: . vestibus albis AM-A Apc 3 
x albis RES-R 


et N; CY; PS-VIG Var: 4 xot Oec &6 xS1 V; CY 
(Var); IR; HI Is; RUF; PS-VIG Var (Var); CAE; APR; 
PRIM; BED; AM-A; BEA: - G6 

G: induti 6; CY; RUF; PS-VIG Var; CAE; 


PRIM; BEA vestiti 51 V(ex vesti 251); IR; APR; cf 
HYM Hib 250; BED; AM-A vestitus HI Is: £vógóv- 
u£voc 203 (€) ^ vestitis A": evógóuuevoic R* pc Orig. 


byssum D(bi-); PS-VIG Var (Var): Boooov 187 2048 
€ byssitio TIPRANPAPEGIS TOESMg BN BZG WERIHU GO 
VC; CY (Var); RUF; CAE; PRIM (Var); BED; BEA Apc 
11,1,4 (Var); 11,1,6 (Var) bisso ALMQ? 54*; HI Is: - 
9(CM 


tibus, sed etiam equis sedent, incorruptis videlicet et im- 
mortalibus corporibus, et ideo hunc omnes sancti ipso iu- 
vante imitantur/14,4/et ideo in albis vestibus, ut dictum est, 
erunt sequentes agnum (cf Apc 14,4)/Jo 1,29 AM-A 
Apc 3 (163,31): et exercitus, qui sunt in caelo, sequebantur 


xa0apóv. 15 «xoi £x 
X - KQl De 
K x pa mundum et de 
X 
S album x » » ex 
I » et X purpureum » de 
V » x mundum » » 
albo atque mund(issim)o 
puro 


15 desunt sZMHEYCYCABX —— adsunt251 96970 — | 


g«a ferrea» et...torcular vi«mi» furoris — |l 
percuciat S 25] RkVKdTQO 54 58 
homnipotentis C 


recet K? 


x CY; PS-VIG Var; BEA Apc 11,1,6: — Ae£vkov 
Orig. /, 9€ ^ album 51 V95; CY (Var); IR; APR; PRIM; 
BED Apc (D); AM-A; BEA Apc ll,1,4, s: 2 6 albo 
IIFR2MAHCETOAUME,K9gBWpEZG W?R?HU()COW S4* Ve. CY 
(Var); HI Is; RUF; CAE; PRIM (Var); BED; BEA Apc 11, 
1,4 (Var) 

x V935. CY; IR; RUF; PS-VIG Var; CAE; PRIM; 
BED; AM-A; BEA: - G.— «xai R al Orig. !/, €&99€735: 
et 5] N*kFQ7O09(ex eius) 54: VC; APR. atque HI Is 

mundum V95(mundu ex -d« Q); CY; IR; PS-VIG Var; 
APR; PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA: - G xCY 
(A): — xa0apov 2065 purpureum 51 mundo 
IHFR?MALHCXTOALMEKQBW(pEZG W2R?HUC)COW S4* Ve; CY 
(Var); CAE; PRIM (Var); BED; BEA Apc 11,1,4 (Var); 


eum in vestibus albis 9 (727,1): et exercitus, qui sunt in 
caelo, sequebantur eum in equis albis, vestiti byssinum al- 
bum mundum AMSt 1 Th 4,18 (227,7): 1 Th 4,16/Apse 
enim Christus dominus voluntate patris quasi primus ange- 
lus (* dei y) cum exercitu caelesti, sicut continetur in Apo- 
calypsi Iohannis apostoli, descendet (-dit VKAY) de caelo 
ad gerendum bellum nomine dei contra antichristum/1 Th 
4,16 (cf Apc 19,19) ANT-M 80r (107): /et omnis co- 
rus sanctorum cum hymnis sequuntur eum 185r (304): 
18,1/et exercitus angelorum sequebatur eum APR 
(58): et exercitus, qui sunt in celo, sequebantur eum in e- 
quis albis, vestiti byssinum album et mundum. exercitum 
qui 1n celo est /7/ in equis albis aud fidei candorem dicit, 
aud regeneratorum per resurrectionem corporum membra 
disponit. vestiti byssinum album et mundum/8 BEA 
Apc 11,1,4 (592 — R--P. 331,10): 1 Cor 11,3/et exercitus, 
qui sunt in caelo, sequebantur eum in equis albis, induti 
bissinum (-no P?) album (-bo P?) mundum (-do P^). [5] e- 
qui albi sancti sunt, quod est ecclesia; in corporibus candi- 
dis imitantur eum et sequuntur vestigia eius/14,4/ [6] induti 
bissinum (-no P?) mundum (-do P7), id est unusquisque 
induitur orationibus et operum bonorum facta suorum/ (de- 
ficit N) (cf CAE) Apc st (591 - R.-P. 329,10): /et 
exercitus, qui sunt in caelo, sequebantur eum in equis albis, 
induti bissinum album mundum/ (deficiunt NP) BED 
Apc 3,34,37 (497): et (— ABGMOU) exercitus qui sunt in 
caelo, sequebantur (-batur Q) eum in equis albis (— a. e. T) 
...Vestiti byssino albo mundo (bissinum album mundum 
Dy8 CAE Apc 17 (264,16): /exercitus qui sunt in caelo 
sequebantur eum in equis albis, 1d est ecclesia in corpori- 


Apocalypsis Johannis 


Z" ipse reget «eos in virga» ferrea...vivi furo«ris ir»ae dei om«nipotentis» 
hore ipsius procedit gladius «acu»tus ut in ipso percutiat gentes...ipse «ca»lcat 
orae ZW; hore AHCAMxV* 54 

torcolar G'A*RZW'EV'; torqular D; thorcular AM; torcu**lar K? 


19,14—15 


TOU otÓLOtOGg dQGUto0 £Kknopeoetai ponuóotao 


ore eius exiebat gladius 
exibat 
- gladius exiebat 
» » procedit » 
» ipsius » » 
egrediebatur romphaea 
» » » » 
procedet 
procedebat 


AM et de 
0 «et de ore...ut» in ipso «percutiat gentes et i»pse reget eos «in vir»- 
procaedit cU*; pcedit (sine caudilla) AM —— accutus kV» 54; agutus 168^ 


fororis S*; fo'?ris X! irae/ire/ire 
11,1,6 (Var) mundissimo HI Is puro RUF 
145 etexex AM (vid.; cf lect. var. infra) ^ — et... 


acutus R* — (14) et...(17)...dei K*: homoeotel. 

de 51 V; CY; IR; Hi Is; AU; APR; PRIM; CAr; BED; 
AM-A  exIIF«?9^M. CAE; BEA 

eius N(at ipsius m. 2)b7QOV 54 V^; CY; IR; HI Is; 
CAE; PRIM; BED (Var); AM-A Apc 8; BEA ipsius 51 
V95: APR; BED; AM-A Apc 9 

exiebat CY; PRIM - exibat CY (Var); PRIM 
(Var) - gladius exiebat PRIM (Var) procedit 51 V; 
IR; cf AU; CAE; APR; BED; AM-A Apc 8; BEA: - G 
s*- lapsedisR? procedet A-E procedebat ^09; 
CAr; AM-A Apc 9 egrediebatur HI Is 

romphaea IR 


bus candidis imitatur eum/14,4/induti byssino albo mundo/ 
8 (cf BEA) (267,4): quod autem exercitus qui est in 
caelo, sequebatur eum in equis albis QY te 2:301(71:9): 
let exercitus qui sunt in caelo sequebantur (-batur O*) eum 
in equis albis et ( — RDABR) induti byssinum (-no D^; 
album VWD*AOQMTUBR; * albo D?) mundum (-do D?; — 
AY GR-M Jb 31,27 (1569,17): et exercitus qui sunt in 
caelo, sequebantur eum in equis albis HI Hab 2 (647, 
1073): /et omnis exercitus in equis albis sequatur eum (— 
59) Is 18,30,46 (1917): /et exercitus in caelo sequeba- 
tur eum in equis albis, vestitus bysso albo (-ba G?) atque 
mundissimo (-ma G?)/ HYM Hib 250,23 (337): vestitur 
(-tita cod) stola byssina / inter sanctorum agmina / saeculo- 
rum in saecula IR 4,20,11 (668,332): let exercitus caeli 
sequebantur (-batur CV) eum in equis albis (— a. e. A), 
vestiti byssinum album mundum/ KA Aa 51 (3946): 
11/quem sequebantur exercitus caeli/17 Sp 29 (72): fet 
de exercitu eius/16 PS-MEL P 12,1,10 (91): equi albi 
corpora sanctorum. in Apocalypsi: et exercitus, qui est in 
coelo, sequebatur eum in equis albis X. 93886.(6/22)): 
albi equi corpora sanctorum: et exercitus, qui est in caelo, 
sequebatur eum in equis albis PRIM 5 (267,160): Is 
63,3/et exercitus (-tos D), qui sunt in caelo, sequebantur 
eum in equis (aequis DO) albis...induti (induit v^") byssi- 
num (byssenum D; bissinum F; byssino M?) album mun- 
dum (albo mundo M?)/8 RES-R 6838 (211): /et om- 
nis chorus (omnes chori BR) angelorum in albis sequuntur 
(-quitur GV) illum (eum VH; ei C; agnum ES) RUF Ct 
2 (152,7): let exercitus eius erat in caelo, et sequebantur 
eum 1n equis albis, induti byssino albo puro. (753,8): Ct 


19,75 
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tà £Ovmn, kai avtóc roiravei ato 


* ÓLotouoG mOtübel - nOVtO 
K acutus ut ex eo percuteret x nationes quas ipse pasturus est 
*  utr() mque percuterit pasciturus — esset 
S » » in »  percutiat X gentes et ipse pascit ^ eos 
* bis pascet eas 
C ag(e)t 
I » » » Ipso » omnes » » » reget  ^illos 
acuta ea sanctos 
V » » » » » x » » » » eos 
* (ex) utraque parte et x ipsa percutiet regit eas 
reges x 
p: x x x 


* 6votopog 1006 1841 1854 2030 2329 pl/Byz (€) 
CHE casu raaiNlio; 12412 : * utrimque CY (Var); 
PRIM !/, (Var) * utrumque CY (Var; PRIM » 

* uterque PRIM '/; (Var) * utraque PRIM '/, (Var) 
- bis AU; CAE  « utraque parte 251 089; CY (Var); 


PRIM !/, (Var); AM-A * utque parte (!) AP - ex 
utraque parte 7? VC; CY (Var); PRIM !/, (Var) * ex 
utrimque CY (Var) 

acuta IR 

et Y'(corr. Y1?; AN Apc (Var) 

ex eo 1€; CY; PRIM in eo CAE; BEA in ipso 
51 V; Hl Is; APR; AN Apc; BED Apc (D); AM-A in ea 
IR inipsaK? — xipso HI Is (Var): - 9 

percuteret 19?; CY; HI Is; PRIM s percuterit 


PRIM (Var) percutiat 51 V; IR; CAE; APR; AN Apc; 
BED Apc (D); AM-A; BEA percutiet A-t7?9; AN Apc 
(Var): naxa&ei K 2329 pc 

x V; CY; IR; Hl Is; CAE; APR; PRIM; AN Apc; BED 


1,9/et nunc sequitur me in equis albis/Eph 5,26 PS- 
VIG Var 3,8 (104): Ps 73,12/de filio in Apocalypsi: et 
exercitus caelestis sequebatur eum in equis albis, et (— 
SM) induti byssinum (byssum C) mundum/16 

15 cf Apc 1,16 par; 2,27 AM-A Apc 8 (661,53): 
Is 49,2/hoc enim gladio idem agnus uti declaratur, sicut in- 
ferius in hac Apocalypsi per Iohannem dicitur: de ore eius 
procedit gladius utraque parte acutus/19 DI? Set 
de ore ipsius procedebat gladius utraque parte acutus, ut in 
ipso percutiat gentes, et ipse reget eos in virga ferrea...et 
calcat torcular vini furoris irae dei omnipotentis AN 
Apc 19,15 (19 2 L.M.R. 110,428): 12/gladius acutus: ver- 
bum dei (cf Eph 6,17; Hbr 4,12); ut (et D; — BK) in ipso 
percutiat (-tiet CDN; * omnes GH, Rapisarda; * et C*) 
gentes, id est spiritualiter —  ANT-G 2v,b (343,17): 12,5/ 
et ipse calcavit torcular vini potentis/ ANT-S 3v,18 
(116): Prv 8,30/ipse reget gentes in birga ferrea/ APR 
(58): 8/et de ore 1psius procedit gladius acutus, ut in ipso 
percuciat gentes, et ipse reget eos in virga ferrea, et ipse 
calcat torcular vini furoris ire omnipotentis dei/ AU 
Max 2,12,2 (767): scriptum est in Apocalypsi Ioannis: et 
ipse calcat torcular vini potentis/ Ps 56,12,30 (702): 
gladius processit...de ore Christi...habet enim ille gladium 
bis acutum BEA Apc 7,2,31 (523 z R--P. 208,15): Lc 
14,3l/et a sanctis in futuro se dupliciter calcari in torcular 
irae furoris non dubitetur 1051.7 (592 esIREP- 3318192): 
et ex ore eius procedit gladius acutus, ut in eo percutiat 
gentes, et ipse pascit (-cet GCPQ) eos in virga ferrea, et 
ipse calcat torcular vini indignationis irae dei omnipotentis. 
[8] gladius, qui ex ore eius procedit, verbum est praedica- 
tionis... (abhinc deficit P) de eo gladio armat fideles et 


Apc (D); AM-A; BEA: - 6 
Apc (Var): * navta pc €o49)8 

nationes 19?; CY; PRIM gentes 51 V; IR; HI Is; 
CAE; APR; AN Apc; BED Apc (D); AM-A; BEA 

quas ipse pasturus est CY r2 quas ipse pasci- 
turus esset CY (Var) et (ipse) (pascit) (eos) 51 V; IR; 
CAE; APR; PRIM; ANT-S (om. et in initio; BED Apc 
(Dj; AM-A; BEA: 2 G — et^... ferrea GIAM: - (cod: 
homoeoarcton 

ipse ex ipsa 099 exipsi R 

pascit IR (Var); BEA: — 28codd 
11,1,7 (Var; 6 


omnes 51 ZWO^M: AN 


pascet IR; BEA Apc 
aget PRIM »: agit PRIM 
(Var) reget 51 V; CAE; APR; PRIM (Var); ANT-S; 
BED Apc(D) AM-A »  regitR reges o" R'U* 

G: eos V95: IR; CAE; APR; PRIM; BED Apc (D); 
AM-A; BEA illos 51 eas I^RZPYTAPAHC(eas)X TO 
xVOM'g"«pEZOCOW VC: CAE (Var) sanctos D — gen- 
tes in initio ANT-S: «supra — x IMgR'vie: € 


punit infideles. [9] et ipse calcat torcular indignationis vini 
...calcat enim modo, quia ipse pugnat pro ecclesia, donec 
in futuro extra civitatem ecclesia calcet (cf Apc 14,20)/Col 
1,18 (deficit N) (cf CAE, BED) Apc st (591 z R.-P. 
329,12): /et ex ore eius procedit gladius acutus, ut in eo 
percutiat gentes, et ipse pascit eos 1n virga ferrea, et ipse 
calcat torcular vini indignationis irae dei omnipotentis/ (de- 
ficiunt NP) BED Apc 3,34,44 (497): Ps 131,9/et de ore 
ipsius (eius J) procedit gladius acutus (-te B*; - ut in ipso 
percutiat gentes et ipse reget eos in virga ferrea D)Y/Is 49,2; 
Eph 6,17/et ipse calcat torcular ( vini D edd.) furoris (4 et 
edd.) irae dei omnipotentis. calcat enim nunc quoque, do- 
nec extra civitatem calcet (cf Apc 14,20)/ (cf CAE, BEA) 
CAE Apc 17 (264,20): 8/et ex ore eius procedit gladius 
bis acutus, — ipse est de quo defenduntur iusti, puniuntur 
iniusti, — ut in eo percutiat gentes, et ipse reget eos (AR, 
Souter; eas C?j?) in virga ferrea, ipse calcat torcular vini 
indignationis irae dei omnipotentis. calcat etiam nunc, 
quando malos permittit facere malum et dimittit eos in vo- 
luptatibus suis; et postea extra civitatem, id est extra eccle- 
siam calcabit (cf Apc 14,20), cum eos qui non egerint pae- 
nitentiam gehennae ignibus tradet/ (cf BED, BEA) 
(267,6): /in gladio bis acuto potestas Christi intellegitur, de 
qua defenduntur iusti, puniuntur iniusti. in virga ferrea ius- 
titia eius cognoscitur, de qua erudiuntur humiles, superbi 
tamquam vasa figuli confringuntur. quod autem dixit «ipse 
calcat torcular vini irae dei omnipotentis», calcat enim e- 
tiam nunc, quando malos permittit ut persequantur bonos et 
dimittit eos in voluptatibus suis, sed postea retribuet, quan- 
do eos, qui non egerint paenitentiam, mittet in gehennam/ 
IN CAr cpl Apc 28 (1415A): 13/de cuius ore procede- 
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£v pápóo oj5npQ, koi abotóg  matei 
x 
K in virga ferrea et — ipse  calcabit 
Cx calcavi(t) 
mutavit 
S » » » » » calcat 
x 
I » » » » » » 
V » » » » » » 
—-  femea virga x calcavit 
X x x 
— in PRIM: - 9C$ 


— ferrea virga F 

— et CAE: — xoi pc Godd 

— ipse 7; AM-A 

calcabit D; CY; PRIM: « €35G99(7M calcavit IIF 
19?Q9: CY (Var); PRIM (Var); ANT-G; PS-MEL P 6,2,16, 
V calcavi CY (Var); PS-MEL P 6,2,24: haplogr. 
mutavit PRIM (Var) calcat 51 V(ex calca N; calcat 
torcular ex calcator OV); IR; AU; CAE; APR; BED; AM- 
A; BEA: 2 G 

torcular V; CY; AU; CAE; APR; PRIM; ANT-G; 
BED; PS-MEL; AM-A; BEA lacum 51; IR 


bat gladius acutus, quia sermo eius fortis et efficacissimus 
approbatur/ CY te 2,30 (71,11): /et de ore eius exie- 
bat (exibat b'D?) gladius (^ utrumque 7*; 4 utrimque V 
bWT?U; 4 ex utrimque B; ^ utraque parte D; « ex utraque 
parte QM) acutus, ut ex eo percuteret (-teres A) nationes 
(natio R), quas ipse pasturus (pasciturus QM; pastorus R*; 
pastor R?) est (esset R^QM; et A) in virga ferrea (quas... 
ferrea om. B), et ipse calcabit (-cavit OO*MTUB; -cavi R) 
torcular vini irae dei omnipotentis/ HI Is 18,30,47 
(1917): /et de ore eius egrediebatur gladius acutus, ut in 
ipso percuteret gentes IR 4,20,11 (668,333): /et de ore 
(et decore A) eius procedit romphaea acuta, ut in ea percu- 
tiat gentes, et ipse pascet (-cit CV) eos in virga ferrea, et 
ipse calcat lacum (locum 5$) vini (vim Q; — CV) furoris 
irae dei omnipotentis/ PS-MEL P 6,2,16 (36): torcular 
futura tribulatio. in Apocalypsi: et ipse calcavit torcular 
vini irae furoris domini 6,2,24 (37): vinum iudicium 
divinum. in Apocalypsi: ipse calcavi torcular vini irae fu- 
roris domini V 7,106,2 (458,2): (torcular...): et ipse 
calcavit torcular vini irae furoris domini 7,108,6 
(461,7): (vinum...) iudicium domini: et ipse calcavit torcu- 
lar vini irae furoris domini/16,19 PRIM 5 (267,169): 
Ct 1,3/et de ore eius exiebat (exibat M?v"' ?^) gladius (^ gl. 
exiebat F) utrumque (scr. Adams, cf comm. et Apc 1,16; 
utraque CF'G; uterque DNO; utraque parte F?v; ex utraque 
parte bM) acutus, ut ex eo percuteret (-rit DO) nationes, et 
ipse aget (F/; agit DGNO; reget bCF?Mv) eos (* in bC 
FM"?Nv) virga ferrea. (4 gladius F?) utrumque (utrimque 
F?bv) acutus sive aciem gemini testamenti significat, sive 
quod de sapientia legimus/Prv 31,26 ...et ipse calcabit 
(calcavit DMNOv; mutavit G) torcular vini (torcularum D/, 
deinde um perlin.) irae dei magni omnipotentis (— 0. m. F) 
16  cfApcl17,14 par AM Ps 4026,3 (247,12): 
12/habens in capite diademata (cf Apc 19,12) et in femore 
suo nomen scriptum: rex regum et dominus dominantium 
AM-A Apc 9 (725,60): 13/atque post pauca: et habet in 
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tv Anvóv 100 oivou toO OuuoÜ0 tfo Opyfis 
x x x X 
— tTnG Opyng tov O9uuovu 
- 100 ÜÉugou 107 Olvov 
torcular vini x irae 
AX 
» » indignationis » 
- indignationis vini 
lacum » X » 
x 
torcular » furoris » 
vivi - irae furoris 
D viri 


— indignationis vini BEA Apc 11,1,9: — tov 8upov 
10v otov 971 1006 1841 €** — xIR (Var); BED; BEA 
Apc 7,2,31: — xov owouv 2436* (suppl. m. 1). vivi ZV 
viri D 

x 51; CY; CAE (267); PRIM: — «ov 6upov 2070*t 
2305 380944geo$B— x x xx AU; ANT-G: quasi per ho- 
moeotel. (vini [indignationis irae dei omni]potentis) 6: 
indignationis CAE (264); BEA Apc 11,1,7; 11,1,9, st 
furoris V; IR; APR; BED; PS-MEL; AM-A; BEA Apc 7,2, 
3l — irae furoris PS-MEL; BEA Apc 7,2,31: — tnc op- 
ync xou 0uuov N 2329 pc Orig. & 

ira R*«9? 


vestimento et in femore suo scriptum: rex regum et domi- 
nus dominantium (730,1): et habet in vestimento et in 
femore suo scriptum: rex regum et dominus dominantium 
AN Apc 19,16 (19 appar. 2 L.M.R. 110,429): /(- habet 
in vestimento et in fomore [ut vid.] suo scriptum L) vesti- 
mentum (-ta B; vestiti sunt P) sancti; per femore (-rem FP; 
-ra L; femur BGHKM, Rapisarda) qui sunt perfecti in con- 
iugio/ ANT-Ben (168): Ps 83,8/dominus dominantium 
et rex regum in millibus millium de caelo descendens/Is 
42,10 ANT-G 2r,b (341,6): 14,14/et habet in vesti- 
mento et in femore suo scriptum rex regum et dominus 
dominantium 2v,b (343,19): /et in femore eius et in 
veste eius scriptum nomen eius rex reguum (!) ANT-M 
179v (293): 5,6/habebat enim in veste et in capite nomen 
scriptum rex regum et dominus dominorum ANT-S 
3v,19 (116): /bestmentum et in femore suo scriptum rex 
regum et dominus dominantium APR (4): 1,5/quia rex 
regum est et dominus dominatorum/1,5 (58): /et habet 
in vestimento et in femore suo scriptum: rex regum et do- 
minus dominantium/15 ...et habet in vestimento et in fe- 
more suo scriptum nomen rex regum et dominus dominan- 
tium AU Max 2,12,2 (767): /et in tunica et in femore 
habet nomen scriptum, rex regum et dominus dominantium 
BEA Apc 1,2,40 (51 - R.-P. 84,3): 1,5/quia rex regum 
est, (4 et SVURP) dominus dominorum/1,5 (« APR) 
11,1,10 (593 - R.-P. 332,11): et habet vestimentum et su- 
per femur suum nomen scriptum rex regum et dominus do- 
minorum... [11] ...et «habet» vestimentum (usque huc de- 
ficit P) et super femur suum. [12] in femore stirpis genera- 
tionum intellegitur (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, BED) 
Apc st (591 — R.-P. 329,16): /et habet vestimentum et 
(— MGOC) super femur suum nomen scriptum rex regum et 
dominus dominorum (deficiunt NP) BED Apc 3,34,49 
(499): /et habet (-bens B) in vestimento et in femore suo (4 
nomen 2D) scriptum rex regum et dominus dominantium/ 
12; 2 Cor 3,3/(* in F) femore enim posteritas seminis desi- 


19,15-16 


100 0£00 t00 ravtiokpdtopoc, 16 
K dei omnipotentis 
AX C * magni A potentis 
- omnipotentis magni 
S » » 
I » » 
V » » 
domini x 
- omni- potentis dei 
£ti 10v unpóv aUto0 Óvouao 
x p x 
- Yeypouuevov 
K in femore Suo nomen 
tempore x 
capite 
femore x habet 
S super femur suum » 
x D « novum 
I in femore suo 38 
in veste eius - Scriptum 
V » » » pa 


16 desunt sZMPEYCYCABX 
femore IIFOM; foemore VC; femore I; faemorae C; fomore (09; vemore K? 


desinunt 251 15.9979 dominantium 


domini PS-MEL 

- omnipotentis dei APR 
- magni PRIM — -omnipotentis magni PRIM (Var) 
potentis AU; ANT-G: cf supra omnipstis R 


— dei...(16)... vestimento 19970 


omnip K? x in fine PS-MEL: - €«* 

16 — (14) et...(17)...dei K*: homoeotel. | — (15) 
dei... (16)... vestimento 19970 

habet etiam xP9(etiam); CY; PRIM; cf CAr habebat 


enim ? ANT-M habet x ? in initio AN Apc (Var) 
habebat x ? in initio GR-M; PS-MEL V 5 - et in tunica 
et in femore x habet AU et habet 51 V(habet ex -bit R); 
IR; PS-VIG Var (Var); APR; ANT-G 2r; BED; AM-A; 
BEA Apc 11,1,10, st; RES-R (Var): - G hic habet 
CAE et habebat PS-VIG Var; PS-FU Pin x X ANT- 
S et x ANT-G 2v; BEA Apc 11,1,11 (codd): homoeo- 
tel: - €(9f€M3) — et habent Y"; RES-R (Var) et ha- 
bens SN*cGW"RU. BED (Var); RES-R x habens PS-MEL 
V 11; RES-R (Var) 

4 et CY (Var) 

in veste 199; CY; PRIM; ANT-G 2v; ANT-M - 


in vestitu CY (Var) super vestitum IR: - G XXX 
CAr: — £r to tiattov kat À €: homoeoarcton in tu- 
nica AU x vestimentum CAE; ANT-S; BEA in ves- 


timento 51 V; PS-VIG Var; PS-FU Pin; CAE (Var); APR; 
GR-M; AN Apc (Var); ANT-G 2r; BED; PS-MEL; AM-A; 


gnatur/Gn 24,2. 3; 1 Cor 4,15/potest et sic intellegi, quod 
ecclesia serviendo in Christo regnet et dominetur dominan- 
tium (-tibus C?J?; « regibus J^; dominus [ex -ni] domi- 
nantium £F) (cf CAE) CAE Apc 17 (264,26): /hic habet 
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ygypopuévov:  BaotU eg 


nomen 


scribtum F 251 EV*ALET 
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Kaüi É£ygi £Ti 0 luóttbov Kai 
x X x - QGUTOU x 
habet etiam in veste et 
* et super vestitu(m) vel 
x x x 
A - et in tunica et in 
et habet X vestimentum » 
hic habebat De 
x x 
» » in vestimento » 
x - femore eius et 
» » » » » 
X habent vestimentum 


habens vestimenta 


Boo|tiéov xai kÜptog 


OvoLa 
scriptum TEX regum et dominus 
» » » » » 

x 
» » » » » 
(eius) 
» » » » » 
x x 


! ZV «et habet» in vestimento. ..re«x reg»um...do«minantiu»m N 
dominancium S98€? 54 58 


RES-R - in vestimentu G in vestimenta S* 
in vestiment« Q9" — in femore eius et in veste eius 
ANT-G 2v: « avtov post uattov pc/Oec G35(G9(C^y 

vel PS-FU Pin x BEA Apc st (Var): — xot 664 ($6 

in femore suo 51 V; CY; AM; PS-VIG Var; PS-FU 
Pin; APR; PRIM; CAr; GR-M; AN Apc (Var); ANT-G 2r; 
ANT-S; BED; AM-A; RES-R - in tempore suo CY 
(Var) in femore x ALM*. AU; PS-MEL V 11: — avtov 
pc | incapite x ANT-M super femur suum IR; CAE; 
BEA Apc 11,1,10, st: - G in femore eius ANT-G 2v; 
PS-MEL V5  J superfemore suo F — x femore suo G? 
oU: — em? N pc G35 

nomen Dx$?; CY; IR; AM; AU; PS-VIG Var; CAE; 
APR '/; PRIM; ANT-G 2v; ANT-M; BED Apc (D); BEA: 
-68 x 5] V; PS-FU Pin; CAE (Var); APR !/;; PRIM 
(Var); CAr; GR-M; AN Apc (Var); ANT-G 2r; ANT-S; 
BED; PS-MEL; AM-A; RES-R: — ovoua 1/776 2258 - 
scriptum nomen CAE (Var); APR '/: — yeypagpevov ovo- 
ua pc | -scriptum nomen eius ANT-G 2v 

4 novum D: « supra 3,12 

— scriptum CAE (Var) 

— rex I* - dominus dominantium et rex regum ? 
ANT-Ben 

regum ex regnum X* 

— et oH*; CAr; BEA Apc 1,2,40: 2 €«odc 


vestimentum (scripsi cum CAR, Souter 7» Vogels; in vesti- 
mento fiu, Morin) et super femur (-mor CR) suum nomen 
(— B) scriptum (AR, Souter; s. n. u; X X C): rex regum et 
dominus dominorum /12/ quia ecclesia serviendo in Chri- 
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L ^ ko t » t ^ , ^ € " ^ » , 
*uptov. 17 Koi £ióov va  dyyeAiov £otóta £v t$ "Aio xoi £xpo&ev [£v] 
QÀXÀov £kpaGev x 
p: 
K dominorum C et vidi unum angelum stantem in sole et clamavit 
x exclamavit 
- magna 
S » » » x » » » » » » 
super solem 
caelo 
I dominantium » vidi unum » » » » » » 
V » » vidi unum » » » » » » 
dominatorum alium clamavi 
clamabit 
clamabat 
clamantem 
17 desuntsZMUEYCYCABX — || 5l et «vidi unum» angelum...dicens «omnibus avibus» que volant — ZV stantem in «sole et c[»amavit voce 
«magna dicens» omnibus...per med«ium caeli» v«enite congregami»ni AM voce magna dicens omnibus avibus qui volabant per medium celum. ..ad ce- 
nam magnam — !|  hunumhangelum C — stantaem Y"' ^ vocae YT ^ homnibus C quae/que/que caeli/celi/celi ^— caenam GINDRZWCPYTEPQ 


ADCO^MgVdiTMGVgSWRHUCOD VO: coenam VC: cenam FT^xVPgBaE 


dominorum CY; IR; CAE"'; PRIM; CAr; ANT-M; 10,1; 18,1 et infra 20,1 
BEA Apc 1,2,40 (»« Vorlage); 11,1,10, st:  G do- State ex stax« (stare?) XT 
minantium 51 V; CY (Var); IR (Var); AM; AU; PS-VIG in solem BED (Var); BEA Apc pr (Var) in caelo 
Var; PS-FU Pin; CAE??": APR 2 » BEA Apc I1,1,11; BEA Apc pr (Var) super solem BEA Apc 11,3,9: - € 
PRIM (Var); GR-M; ANT-G; ANT-S; BED; PS-MEL; 97M — insolTI*: haplogr. 
AM-A; ANT-Ben; RES-R dominatorum APR !/, — et PRIM (Var): — 9(€M 
17 — (14) et...(17)...dei K*: homoeotel. exclamavit N?98". PRIM (Var); AM-A - magna 
unum V; APR; PRIM; CAr; BED; BEA Apc 11,2,3; voce clamavit CAr clamavi N* clamabit E; KA 
KA Scor: » G x M; KA Aa; CAE; AN Apc (Var); KA Scor clamabat XT: expatGe(v) 046 pc clamantem 
Sp; BEA Apc pr; 11,2,1; 11,3,9, st: — eva 1611 1854 BED (Var) 
2030 2329 al/Byz G9 alium 08; BED (Var); — £v A 1006 1611 1841 2329 al/AndOec 
AM-A: aAXov & pc/Oec Gc»3998eeodas ACD(;GS(ZM- CF su pyg 


sto regnat et dominatur dominantium, id est vincit vitia et bet M) in vestimento et in femore (foem. $) suo nomen 


peccata. femur autem posteritas est/Gn 49,10 (c£ BED) scriptum: rex reg[n]um et dominus dominantium/Is 6,5 

CAr cpl Apc 28 (1415A): /habens etiam pro significatione 17 AM-A Apc 9 (731,1): et vidi alium angelum stan- 
carnali in femore suo scribtum rex regum, dominus domi- tem in sole, et exclamavit voce magna dicens omnibus avi- 
norum/ CY te 2,30 (71,13): /habet etiam (4 et 5) in bus quae volabant per medium caelum (-li ay): venite, con- 
veste (vestitu QM) et in femore (tempore TU) suo nomen gregamini ad caenam magnam dei (infra iteratur) AN 


scriptum rex regum et dominus dominorum (dominantium Apc 19,17 (19 2 L.M.R. 110,430): /(4 et vidi angelum 
ODOQMB)Mt 25,31 PS-FU Pin 6 (245,174): in Apoca- stantem in sole L) iste angelus Christus est. hic aves (4 


lypsi: et habebat in vestimento vel in femore suo scriptum: quas congregatas vidit L) aut sancti intelleguntur, qui 
rex regum et dominus dominantium GR-M Ez 2,1,9 converterunt peccatores per praedicationem, quasi cibus il- 
(215,288): per Iohannem dicitur: habebat in vestimento et lorum fierent, aut secundum alium sensum adversarii po- 
in femore suo scriptum: rex regum et dominus dominan- testates, qui vindicant super peccatores/20 — APR (59): et 
tium...in vestimento et (- in Z) femore scriptum habuit: vidi unum angelum stantem in sole, et clamavit voce ma- 
rex regum et dominus dominantium IR 4,20,11 (668, gna dicens omnibus avibus que volant per medium celum: 
336): let habet super vestitum et super femur (s. faciem os venite, congregate ad cenam magnam dei/ ... angelum, 
C) suum nomen scriptum: rex regum et dominus domino- quem vidit stantem supra solem, sol enim ecclesiae katho- 
rum (-nantium ORz) KA Sp 29 (72): i4/et est ipse rex lice fides est, in qua hic angelus stare describitur/Dn 12,1 
regum/ PS-MEL V 5,49,2 (260,25): (femur...) delec- BEA Apc pr 5,86 (39 2 R.-P. 61,17): et vidi angelum 
tatio carnalis: habebat in vestimento et in femore eius stantem in sole (solem H; caelo O), id est praedicationem 
scriptum rex regum (solus habet A) 15,7452. (28419) in ecclesia, et clamavit voce (vocem U) magna dicens (— 
(rex...) Christus: habens in vestimento et in femore scrip- H) omnibus avibus quae volant (qui volunt P^) in medio 
tum rex regum et dominus dominantium PRIM 5 caeli (caelo HQO), dicens (x x x x x x x Xx ABG'R): venite, 
(268,182): habet etiam in veste et in femore suo nomen (— congregamini ad cenam magnam (magni P^) dei (domini 
M*) scriptum rex regum et dominus dominorum (dominan- Q)/ (deficit N) 11,2,1 (594 — R.-P. 334,7): et vidi ange- 
tium M). in veste in ecclesia, qua Christus indutus es/Eph lum stantem in sole et clamavit voce magna dicens omni- 


5,26. 277/sed et femore illius posteritas seminis designatur/ bus avibus, qui (quae CEQ) volant in medio caeli: sol enim 
Gn 22,3 RES-R 6578 (149): Dt 33,2/et (— GDFS) praedicatio est ecclesiae et confessionis fides. aves vel 
habens (-bet MH?RL; -bent H*) in vestimento et in femore bestias pro loco accipimus bonas vel malas. hoc ergo in 
suo scriptum rex regum et dominus domina«n»tium/Hab loco aves volantes in medio caeli unam ecclesiam dicit/ 
2,3 PS-VIG Var 3,8 (104): 14/et infra: et habebat (ha- 8,13/quos et hic aves volantes in medio caeli (cf CAE, 
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$ovi ueyóGAm Aéyov  màotw toig Ópvéotg tOig xX£tOUuÉVOlg £V peooupavnuatu 
X 
C voce magna dicens omnibus avibus x x x x caeli 
voce clamavit 
S » » » » » quae volant in medio » 
caelo 
I » » » omnibus avibus » » per medium caelum 
MN » » » omnibus avibus » volabant — » » caeli 
Dx dicent omnes aves * caeli — qui volabunt caelum 
56 volatis 
A£UtE cuváyOnte£  £ig 10 ósinvov «x0  uéya «x00 O0£00 18 iva 
X * KüL x tOU HEYOÀOU X 
C venite x ad cenam magnam dei ut 
domini 
S » congregamini  » » » » » 
* dicens 
I » » » » x » » 
V » » » » magnam » » 
D x * et congregate magni x * omnipotentis uti 


18 desunt sZMHEYCYCABX ll 
forcium SZWYTEP'kKgBopEQO 54(ex focium) 58; for««ltium cF 


sedencium SKEP'0P(9 54 58 homnium C hac! KAHCAL-ExK*08 


vocem K?; BEA Apc pr (Var): dittogr. 


— magna D 
dicent II x EV; BEA Apc pr (Var): — Aeyov 
And G4 — — . dicens omnibus avibus...caeli BEA Apc 


pr (Var): homoeotel., cf additionem infra (dicens...dicens) 

omnes aves in initio PS-MEL V: - 28coddyg(C 

- celi G 

xxxx caeli PRIM; CAr: « 9(€ qu(a)e vola(ba)nt 
(in medio caeli) 51 V; CAE; APR; BED; PS-MEL; AM-A; 
BEA: 2 G 

qui ZC'ZVA-ME9P*o709*: BEA Apc pr (Var), 11,2,1, 
st (Var) 

volant 51 IIFDxK65*970P: CAE; APR; BED (Var); 
BEA volabant V(ex volebant X9); BED; AM-A - 
volabunt R*T  volatis PS-MEL 

in medio caeli CAE; BEA - in medio caelo 
BEA Apc pr (Var) per medium c(a)elum 51 I*F**N?* 
IIFDZCEV'PCXTOALME« VQAMGBOD 54. APR; PS-MEL; 


PRIM, BED). [2] venite, congregamini ad caenam magnam 
(— P) dei/18. 11/ [3] hic vero dicit: vidi unum angelum 
stantem in sole (deficit N) 11,3,9 (598 z R.-P. 342,3): 
2l/supra enim dixit 1n angelo super solem avibus: venite, 
congregamini ad caenam magnam (— YSVUMTOQ) dei/ 
(deficit N) Apc st (593 — R.-P. 333,16): et vidi angelum 
stantem in sole, (abhinc deficit P) et clamavit voce magna 
dicens omnibus avibus, quae (qui $G) volant in medio cae- 
li: venite, congregamini ad cenam (4 magnam VPQ) dei/ 
(deficit N) BED Apc 3,34,64 (499): et vidi unum (a- 
lium J?) angelum stantem in sole (-lem W*), et clamavit 
(clamantem N) voce magna, id est praedicationem in ec- 
clesia...dicens (-centes K*) omnibus avibus quae volabant 
(volant ABGJMOUw; volebant $) per medium caeli. aves 
appellat sanctos in caelesti vita degentes/Mt 24,28; Apc 
8,I13/venite ( et D) congregamini ad cenam magnam dei 


ZY car«nes regum et carnes tri»bunorum...et «sedentium in ipsis et» carnes omnium y 
hequorum C; equorum IExVK08; aequorum KY'(a eras.)0V"vidg WU* 
pussillorum R 


tribonorum K 
saedentium C; 
hac? KAHExK*0B 


AM-A 
9(7M 

* dicens BEA Apc pr 

— venite D: — ógute Oec &6 

* et 67 VC; BED Apc (D): * kat pc S 

x PRIM; CAr; PS-MEL: — cvvax0ne And con- 
gregamini 51 V(ex -meni R); CAE; BED; AM-A; BEA: - 
G congregate APR 

magnam V; CAE; APR; PRIM; BED; PS-MEL; AM- 
A; BEA Apc pr; 11,2,2; 11,3,9, st (Var): - & x51; KA 
Aa; CAE !/; (Var); CAr; KA Sp; BEA Apc 11,2,2 (Var); 
11,3,9 (Var), st; KA Val: 2 389od magni R*M; BEA 
Apc pr (Var): tov u£yaAov x And 9fC73 

domini CAr; BEA Apc pr (Var) 
KA Sp; BED Apc (D) 

* omnipotentis 54: « supra 19,15 

18 huti C 


per medium c(a)eli V; BED; AM-A (Var): - 


x $7; CAE !/,; 


(— Dy (cf CAE, PRIM, BEA) CAE Apc 17 (265,6): 
Gn 24,2/et vidi, inquid, angelum stantem in sole, id est 
praedicationem (-torem uy, Morin) in ecclesia, et clamavit 
voce magna dicens omnibus avibus, quae volant in medio 
caeli. aves vel bestias pro loco accipimus bonas vel ma- 
las/Is 43,20; Apc 5,5/hoc ergo in loco aves volantes in me- 
dio caeli ecclesias dicit/8,13/venite, congregamini ad cae- 
nam magnam (— C) dei (ex Tyconio, cf PRIM, BED, 
BEA) (267,13): 15/angelum stantem in sole praedica- 
tionem in ecclesia intellege; ideo enim ecclesia soli conpa- 
ratur/Mt 13,43/quod autem clamavit omnibus avibus quae 
volant in medio caeli, aves illae ecclesia intellegitur. quod 
autem dictum est: venite congregamini ad coenam ma- 
gnam/ CAr cpl Apc 29 (1415A): /et vidi unum ange- 
lum stantem in sole, et magna voce clamavit dicens, et re- 
liqua. angelus auditus est caeli volati«li»bus, id est sanctis 
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é&ynte | oópkag BaoilÉov kai oópkac yuUudpyov kai cópkag ioyopóv koi oápkag 
x x 


x 
X x X 
C edatis cares | regum — et carnes tribunorum et carnes fortium et carnes 
x x 
S manducetis » » » » » » » » » » 
x x 
I » » » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » » 
carnis carnis tribunum carnis x carnis 
carnem x x x 
izunov xoi tóv koOnuévov £x  a0tÓv kai oópkag mávtov  £Aeu0Épov t& koi 
Q'UtOUG 
Q'0tOLG 
C equorum et sedentium super eos et cames omnium liberorum et 
eas 
x x x x x 
S » » » » » » » » » » 
I » » » in ipsis » » » » » 
V » » » » » » » » » ac 
carnis * 
carnem 
x 


edatis PRIM manducetis 51 V(-tes K); CAE; APR; 
BED; PS-MEL; AM-A; BEA 

carnis R*Y'*zEV*; BED (Var) 
(Var): - €&6 

regum ex regnum XT 

x BEA Apc pr: — capkac? 296 € 
carm«sx» AL 

tribunum M 

— et carnes fortium 0": — xa copkagc toyupov pc 
38«99*: homoeoarcton 

x CAE; BEA Apc pr: — oapkag! 1746* € 


carnem N*AL; BED 


regum bis scr. Q9" 
carnis N*R* 


carnis 
R* 

fortiu ex fortiu« G 

— et carnes equorum et sedentium super eos PRIM 


viris, dicere: venite ad cenam domini, quales decuit ad eius 
convivium videlicet invitari/ KA Aa 52 (394c): 14/de 
angelo stante in sole et omnes aves ad caenam dei invitan- 
te/20 Scor 28 (399b): 4/et vidi unum angelum istantem 
in sole, et clamabit voce magna dicens omnibus avibus/ 
20,7 Sp 30 (72): /de angelo invitante omnes aves ad 
cenam/ Val 55 (394b): 11/de caena dei/19 PS-MEL 
P 11,2 (86): aves daemones. in Apocalypsi: omnibus avi- 
bus, quae volatis per medium coelum, venite ad coenam 
magnam dei/ V 8,1,5 (470,16): (avis...daemones): Lc 
9,58; Prv 10,4/in Apocalypsi: omnes aves, quae volatis per 
medium coelum, venite ad coenam magnam dei/ PRIM 
5 cap 10 (248,24): 12/angelum in sole aves (ab ves F; a 
bestia C) ad caenam fortiter invitantem/19 5 (269,201): 
Gn 22,3/et vidi unum angelum stantem in sole: angelum 
ecclesiam praedicantem dicit/Ct 6,8 ...et (— CM) clamavit 
(exclam. bCFM) voce magna: in magna voce libertas intel- 
legenda est magnae fiduciae. dicens omnibus avibus caeli: 
aves pro locorum qualitatibus aliquando malae intellegun- 
tur, aliquando bonae. his sane/8,13/ita spiritales nunc invi- 
tantur ad caenam/Act 10,13 ...venite, inquit, ad caenam 


84* 


(Var): homoeoarcton — et carnes equorum et seden- 
tium ? BEA Apc st (Var): homoeotel. — et carnes e- 
quorum et sedentium super eos et carnes omnium ? BEA 
Apc pr: homoeotel. vel abbrev. citat. — — e? AB: — xa? 
2019 («o 

carnes ex -nis R 

super eos CAE; PRIM; BEA Apc 11,242, st: ex av- 


tovc À 61] 69 E super eas PRIM (Var) in ipsis 
51 V; APR; BED; AM-A: ex avtoig R pc 9(7M 

camis RF — came IV: 2 €86 — xAPR:-€ 

— et ? BEA Apc 11,2,2 (Var) 

liberorum ex librorum Z? 

et 51 IQ"7 VC; CAE; APR; PRIM; BEA ac V95; 


BED Apc (D; AM-A:26  xM 


magnam dei/ (cf CAE, BED) 

18 cf Apc 6,15 AM-A Apc 9 (733,1): ut mandu- 
cetis carnes regum et carnes tribunorum et carnes fortium 
et carnes equorum et sedentium in ipsis et carnes omnium 
liberorum ac servorum et pusillorum ac magnorum/Is 40,5/ 
carnes etenim regum, tribunorum ac fortium aves come- 
dunt caeli APR (59): /ut manducetis carnes regum et 
carnes tribunorum et carnes forcium et carnes equorum et 
sedentium in ipsis et omnium liberorum et servorum et pu- 
sillorum ac magnorum BEA Apc pr 5,86 (39 - R.-P. 
62,1): /ut manducetis carnes regum et tribunorum et for- 
tium, (* et O) liberorum et servorum, pusillorum et magno- 
rum. hos omnes spiritualiter comedit ecclesia, dum come- 
ditur (deficit N) 11,2,2 (594 - R.-P. 334,17): /ut man- 
ducetis carnes regum, et carnes tribunorum, et carnes for- 
tium, et carnes equorum et (— BGC) sedentium super eos, 
et carnes omnium liberorum, et servorum, et pusillorum, et 
magnorum. omnes hos, quos dixit, spiritualiter comedit ec- 
clesia, dum comeditur/11 (deficit N) (cf CAE) E4329 
(598 - R.-P. 342,5): /ut manducetis carnes/21 (deficit N) 

Apc st (593 -« R.-P. 334,1): /ut manducetis carnes re- 
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óo0Àcv xai  pipóv — koi peyóAov. 19 Koi £ióov t0 O0npiov xoi toog Baoueig 
x 


C servorum et pusillorum | et magnorum et — vidi bestiam et reges 
S » » » » » » » » » » 
x 
I » » » » » » » » » » 
V » » » ac » » » » » » 
ac ac 
x 
tlg yfig «adi à ot:pot£)unata  aUtÓv  cuvmyu£vao TOjocot itÓv mÓÀE£uOV Let 
C. XP. t exercitus eorum collectos ad faciendum bellum cum 
bella 
S » » » » congregatos x facere » » 
I » » » » » ad faciendum » » 
V » » » » » » » proelium » 
x equorum - proelium faciendum 


19 desuntsZMPEYCEZCABX — ||  ZPproelium «cu»m illo 
li vestiam A- terrae/-re/-re congregratos V 


AMSIIZGIOV slum DIFIPMIDMAHyO YKgVBVApEMOC 54:58 saedebat C 


servorum ex servssex QO — servorum Z9 

hac 08* x G0"; BEA Apc pr, st (Var): — xo 046 
1611 1854 al/Oec €oda9(2 

et 51 GINIIFT^MRQCZT'vALMQAMQVB*iZ vC. CAE; 
PRIM; BEA: - G ac V95; APR; BED Apc (D); AM-A 

19 vidiexviK 

ac 

x oW; PRIM (Var) 

equorum E: « supra 19,18 


collectos PRIM - collectus PRIM (Var) 


gum et carnes tribunorum et carnes fortium et carnes equo- 
rum et sedentium (x x x x x Y'VUGTC) super eos et carnes 
omnium liberorum et servorum et (— BPH) pusillorum et 
magnorum (deficiunt NP) BED Apc 3,34,72 (501): /ut 
manducetis carnes (-nem W; -nis C*) regum, et reliqua (et 
rel.] et carnes tribunorum et carnes fortium D)/Mt 5,6 ...et 
carnes equorum et sedentium in ipsis (* et carnes omnium 
liberorum ac servorum et pusillorum ac magnorum D) 
CAE Apc 17 (265,13): /ut manducetis carnes regum, et 
carnes tribunorum et fortium, et carnes equorum et seden- 
tium super eos, et carnes omnium liberorum et servorum et 
pusillorum et magnorum. omnes enim gentes, quando in 
Christo credentes ecclesiae incorporantur, spiritaliter ab ec- 
clesia comeduntur/20,3 (cf BEA) (267,18): /ut mandu- 
cetis carnes regum et carnes tribunorum, hoc in ecclesia 
fieri in veritate cognoscimus; nam quando omnes gentes 
ecclesiae incorporantur, spiritaliter comeduntur, et qui de- 
vorati a diabolo erant corpus diaboli, suscepti ab ecclesia 
membra efficiuntur Christi/20,3 CAr cpl Apc 29 
(1415A): /et ut factae allegoriae contropatio servaretur, di- 
cit diversorum animalium, quasi variis hominibus qui sunt 
in ecclesia colligendi, carnibus esse vescendum/ — KA Sp 
30 (72): /carnium humanarum/20 PS-MEL P 11.2 (86): 
/ut manducetis carnes regum, et caetera/Prv 10,4 V 8,1, 
5 (470,17): /ut manducetis carnes regum, et cetera/Lc 8,5 
PRIM 5 (269,214): /ut edatis (-tes D) carnes regum, et 


hequo C; equo EVA-EkVK0VoV; aequo KRYTZEP'gH*U*: eque (1) AH 


AM reges terre et...ad faciendum prelium cum illo qui sedebat in equo et exercitu eius 
fatiendum 06V; faciemdum (29 


praelium £V*C VC; prelium ALAL-ExP; prelium EPXT 
eius C 


congregatos 51 V; APR; BED; AM-A; BEA - con- 
gregatus A*TFK(congraeg.)Z"YT'; BED (Var) — congre- 
gatum CAE: cf contextum 

ad faciendum 51 V; APR » BEA Apc 11,3,1; PRIM; 
BED; AM-A X facere CAE; BEA Apc pr, st - ad 
plium fatiendum 0W 

bellum 51; CAE; APR?" 2 BEA Apc 11,3,3; PRIM 5; 
BED; BEA Apc pr,st — bella CAr; KA Val? — proelium 
V; APR"! 2 BEA Apc 11,3,1; BED Apc (D); AM-A 
certamen ? TE; PRIM cap; cf rec 


carnes tribunorum, et carnes fortium, et carnes equorum, et 
sedentium super eos (eas M; x x x X X x x b), et carnes 
omnium liberorum et servorum et pusillorum (pullorum 
F!) et magnorum 

19 cf Apc 11,7; 16,14; 20,7 AM-A Apc 7 
(620,21): vidi bestiam et reges terrae et exercitus eorum 
congregatos ad faciendum proelium cum illo qui sedebat in 
equo et cum exercitu eius 8 (661,55): 15/atque post 
paululum subditur: vidi bestiam et reges terrae et exercitus 
eorum congregatos ad faciendum proelium cum illo qui se- 
debat in equo/21 9 (735,1): et vidi bestiam et reges ter- 
rae et exercitus eorum congregatos ad faciendum proelium 
cum illo qui sedebat in equo et cum exercitu eius APR 
(60): et vidi, inquid, bestiam et reges terre et exercitus eo- 
rum congregatos ad faciendum prelium cum illo qui sede- 
bat in equo et cum exercitu eius... Dn 11,44/in Apokalipsi 
autem dicitur quod regibus terre et eorum exercitibus con- 
gregatis faciet bellum cum illo qui sedebat in equo...et 
cum exercitu eius BEA Apc pr 5,87 (39 z R.-P. 62,9): 
et vidi bestiam et reges terrae et exercitus eorum congrega- 
tos facere bellum cum sedente (-tes BP; -tem U; -ti HQO; 
-tibus R) super equum et cum (x x U^) exercitu (-tum P/O) 
eius. bestia diabolus est et omnis populus qui contra eccle- 
siam et Christum pugnant/ (deficit N) 11,3,1 (597 - R.- 
P. 339,10): et vidi, inquit, bestiam et reges terrae et exerci- 
tus eorum congregatos (congregati sunt P) ad (— P) faci- 
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100 xa0nuévou  £mri 00 imrov «ai uetà 100 otpateDpatog a0to0. 20 xoi 
EV TO Vinmo 
C —* sedente — super equum album et cum exercitu eius et 
S x » » » X » » » » » 
sedenti 
sedentibus 
I illo qui sedet — in equo x » » » » » 
V » » sedebat  » » x » » » » » 
dracone « et x sedebant albo x 


20 desunt sZMHEYCXCABX 


rescripta sunt in YT verba (mis)si sunt hi; prima manus omittebat hi (quod altera manus iam addiderat in textu) [i 


AM et ad prehensa «est bestia et cum illo pseudopropheta» qui fecit. ..quibus seduxit eos qui acceperunt caracterem bestie «et qui» adoraberüt imaginem 


eius «vivi missi sunt» hii «d»uo in stagnum ignis «ardentis sulphure» li 


adprehensa NIMDRZWEPAMDAUZTAMvidggVBWGWRUOD VOS: adprehensa Ac: 


adpraehensa AFKYTEVCO^M9T*: adphensa GSQ*MAP; apprehensa ZCPAPkPoHOOW VC: appraehensa 1*9; apphensa IIFQ?zZOcEMZVOC 54 58: aphensa x 


X«K — vestia A. — quum AHAL 
prophaeta K — quoram Y"(coram Y") 
rem E; karacterem «V; ca««racterem ZC 


saeduxit C accaeperunt R 
bestiae/-tic/-tie 


pseudoprophaeta oU; pseudoprofeta S?AVE 54; pseodoprofeta S*D; phseudopropheta 1; seudopropheta A*YT"; saeudo- 
carecterem D; character(em) IZWQAPALPQT 54 VC: carachterem EV; characthe- 
ymaginem 51 A-EQX* 58; hymaginem AUC; immaginem xV'K — duo/ll 


stangnum 0VQO 


sulphure I; sulphurae 9V(ex sulsphuraeYb Yc""; sulphor(e) FDKZWZF'C; sulfur(e) YTX9 54; sulfore EVETAL 


X sedente CAE; PRIM; BEA Apc pr, st - x 
sedentem PRIM (Var); BEA Apc pr (Var), st (Var) D 
sedentes BEA Apc pr (Var): dittogr. X sedenti BEA 
Apc pr (Var) X sedentibus BEA Apc pr (Var) illo 
qui sedet 51 illo qui sedebat V; APR » BEA Apc 11, 
3,3; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 11,3,1 (Var) - 
illo qui sedebant A illoq sedebat D — illo x sedebat 
Q9" . dracone qui sedebat 9" —— iilo et qui sedebat BEA 
Apc 11,3,1 (»« Vorlage) 


endum proelium cum illo, et (— P) qui sedebat in equo 
albo (— VP) et cum exercitu eius... [2] ... Dn 11,44/ [3] in 
Apocalipsin autem dicitur quod cum regibus terrae et eo- 
rum exercitibus congregatis faciat bellum cum illo qui se- 
debat in equo albo...et cum exercitu eius (deficit N) (« 
APR) Apc st (596 - R.-P. 338,16): et vidi bestiam et 
reges terrae et exercitus eorum congregatos facere bellum 
cum sedente (-tem SVG) super equum et cum exercitu eius/ 
(deficit N) BED Apc 3,34,79 (501): et vidi bestiam et 
reges terrae et exercitus eorum congregatos (-gatus J*N.S? 
w*"id- -aati L*) ad faciendum bellum (praelium D edd.; 4 
cum illo qui sedebat in aequo et cum exercitu eius D)/ 
CAE Apc 16 (263,17): 18,18/post haec ait: et vidi bestiam 
et reges terrae et exercitus eorum, — in bestia diabolum 
significat, in regibus terrae et in exercitu omnem populum 
eius, — congregatum facere bellum cum sedente super e- 
quum (-* album C) et cum exercitu eius, id est cum Chri- 
sto et ecclesia/20,1 (cf PRIM, BEA) CAr cpl Apc 29 
(1415A): /visus est quoque diabolus cum magno exercitu 
veniens contra membra domini Christi bella gesturus/ 
KA Val 56 (394c): 17/de bella bestiae/20,2 PRIM 5 
cap 11 (248,25): 17/bestiae cum sedente (bestia equum se- 
dentem b; bestiae equum sedentem M) in equo albo videtur 
certamen narrare/20,1 5 (270,222): et vidi bestiam, id 
est diabolum, et reges terrae et (— F^) exercitus eorum col- 
lectos (-tus DO) ad faciendum bellum cum sedente (-tem 
NO) super equum album et cum exercitu eius rec 17 
(315,81): 1 1/cum bestia certasse describit/20,2 TE res 
25,1 (953): 17,16/et bestia antichristus cum suo pseudopro- 
pheta (cf Apc 19,20) certamen (certamina T) ecclesiae in- 
ferat/20,2 

20 caracterem bestiae: cf Apc 14.9 par stagnum 
ignis: cf Apc 20,10. 14. 15; 21,8 — AM-A Apc 1 (89,13): 
mors, ait, et inferus missi sunt in stagnum ignis ardentis 





— qui sedebat. ..(20). ..illo IT^: homoeotel. 

super equum album CAE (Var); PRIM 5: - 635€): — 
supra 19,11 super equum x CAE; BEA Apc pr, st: - 6 
in equo x 51 V; APR; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 11, 
3,1 (Var): £v vo vtt 627 2048 — inequo albo PRIM cap; 
BEA Apc 11,3,1. 3 (2« Vorlage): « 9f 

— BESAReG  RTHU 

exercitum A*S*KZV*; BEA Apc pr (Var) 

20 — (19) qui sedebat...(20)...illo IT^: homoeotel. 


sulphure 7 (620,25): adprehensa est bestia, et cum illa 
pseudopropheta qui fecit signa coram ipsa, quibus seduxit 
eos qui acceperunt caracterem bestiae et qui adoraverunt 
imaginem eius; vivi missi sunt hi (— C*) duo in stagnum 
ignis ardentis sulphure — 9 (737,1): et adprehensa est bes- 
tia, et cum illa pseudopropheta qui fecit signa coram ipsa, 
quibus seduxit eos qui acceperunt caracterem bestiae et qui 
adorant imaginem eius; vivi missi sunt hii duo in stagnum 
ignis ardentis sulphure AMSt 1 Cor 15,52 (184,8): in 
antichristo et pseudoprofeta (-tae A; -tis VKETL), qui fa- 
ciebant coram illo (illis HETL) signa et prodigia, ipse vic- 
tus est (scil. diabolus) AN Apc 19,20 (20 2 L.M.R. 
111,434): 17/pseudopropheta (per pseudoprophetam D) 
antichristus est: usque dum (x x BGHL, Rapisarda; 4 vivi 
GHL, Rapisarda) missi (dimissi A, Hartung) sunt duo 
(duobus L) in stagnum ignis, hoc est antichristus cum pec- 
catoribus/20,1 Mt 8 (30,19 - Turner 232,19): pseudo- 
profetae autem cum principe suo antichristo et qui sponte 
adoraverunt eum olim perfidi iussu domini capti/2 Th 2,8; 
Act 7,51/vivi missi sunt in stagnum ignis ardentis (-tes A*)/ 

Wil 11 (106,41): 22,12/et tunc alligabitur inimicus dia- 
bolus (cf Apc 20,2) cum angelis suis in fornace ignis ar- 
dentis (cf PS-AU Pal) APR (60): et apprehensa est bes- 
tia/Dn 11,45 ...et cum illo, inquid, pseudopropheta, qui fa- 
cit signa coram ipso...qui seducit eos, qui acceperunt ca- 
racterem bestie...qui adoraverunt imaginem eius, vivi mis- 
si sunt hi duo in stagnum ignis ardentis sulphure PS- 
AU Pal 2 (214,84): 22,12/et tunc inimicus diabulus cum 
satellitum suorum turba alligabitur (cf Apc 20,2) in camino 
ignis ardentis (cf AN Wil) BEA Apc pr 5.88 (39 - R.- 
P. 62,14): /et capta est bestia et cum eo (ea MHQ; — AB 
GTR) pseudopropheta (-tae Q), qui (que Y) fecerat (-rant 
U) signa (scripsi cum UPHQ; signum ceteri, Sanders) in 
conspectu bestiae, ut adorarent (adorent Q) simulacrum 


19,20 Apocalypsis Johannis 670 
£ntác0n 10 Onpiov koi pet a0t100 Ó yevoonzpodorimc Ó moincag 
* 0 X | wevoonpoóntat TOLOV 
C adprehensa est bestia X X cum ilo x  pseudopropheta qui fecerat 
S » » » et »X« - » » X Jpseudoprophetae » fecerunt 
eo pseudoprophetes fecerant 
ea 
I capta » » » qu » illa erat  pseudopropheta » fecit 
V adprehensa » » m X » illo 5 » » » 
bestiam illa pseudoprophetae 4 et facit 
tà onueia — £vomiov — a0t00, év olg £nÀÓvnoev — to)c Aaóvtag 
tO onnuetov * Kat Aag Bavovcag 
C signa sub oculis eius X quibus signis seducti erant x adorare 
signum x x x edocti 
S » in conspectu » in » x seduxit X accipientes 
bestiae 
I » coram ipso » » x » eos qui acceperunt 
V » » » px » p » » » » 
eorum ipsa qui * et eduxit eas quia acceperant 
seducit illos 
seduxerunt 


adprehensa V; QU; APR; PRIM; PS-IS Jud; BED Apc 
(D); AM-A; BEA Apc 11,34, st conprehensa ? cf 


COMin capta 5l; cf CAr; BEA Apc pr 
bestiam 6M 
X085; QU; PRIM  et51 V; APR; PRIM (Var); PS- 


IS Jud; BED Apc (D); AM-A; BEA: - G 

x cum illo x V95(cum sup. 1. S2); QU; APR; PRIM; 
BEA Apc 11,3,5, st  xcumeox 97; BEA Apcpr x 
cum ea x V; BEA Apc pr(Var) — qui cum illa erat 51: 4 
o (et om. o ante y£uoonpo$ntnc) 046 1006 1611* 1841 
2030 al/Byz; 4 o (et iterum habent ante yevuóonpoontnc) P 
2329 pc 97 x cum illa x NHFDZPYT')PALHkK!gAMgV 
95 WgHCD?COV: pS.TS Jud; BED Apc (D); AM-A 

pseudopropheta 51 V; TE; COM; AMsSt; cf KA Aa; 
QU pro 4,7; APR; PRIM; CAr; AN Apc; c£ KA Sp; BED 
Apc (D); AM-A; BEA Apc pr; 11,3,11: « G pseudo- 
prophet(a)e FZC'xVFg^gVP*qT'MZ(pseudpr.)6VOQ9"*; AMst 
(Var); AN Mt; cf QU pro 4,21; PS-IS Jud; BEA Apc pr 
(Var); 11,3,5; 11,3,11 (Var), st: x yeuóonpoónta 7918 
2017 9(€ r2 pseudoprohetes BEA Apc 11,3,5 (Var), 
st (Var) pseudopropheta 58 pseudo ex speudo M 
(om. propheta) 

* et Z9: — Qvcos 

— qui fecerunt...coram ipso BEA Apc 11,3,5 

fecerat QU; PRIM; BEA Apc pr fecerunt cf AMst; 
PRIM (Var); PS-IS Jud; BEA Apc st: cf (€ (faciebant) 
fecerant BEA Apc pr (Var), st (Var) fecit 51 V; BED 
Apc (D); AM-A facit N*; APR: novov 2065 2432 G«od 
feci K: lapsu 

signum R; PRIM (Var); BEA Apc pr (Var): xo on- 


eius; (* et P) viventes missi sunt ipsi duo in stagnum ignis 
ardentis et sulfuris (-foris Y'SUMAHD). [89] bestia capta 
quod dicit, in finem adventus sui dominus diabolum com- 
prehendet, et cum eo pseudoprophetam (-tas Q; -ta O), id 
est diabolum et populum malignum et praepositos. ..hos di- 
cit viventes mittere in stagnum ignis ardentis/ (deficit N) 
(cf PRIM) 11,3,4 (597 2 R.-P. 340,11): et adprehensa 
est (— P) bestia, id est diabolus et corpus eius, quem po- 


p£vov pc — - coram illo signa et prodigia ? AMst 

sub oculis eius PRIM XXx QU in conspectu 
eius BEA Apc st in conspectu bestiae BEA Apc pr 
coram ipso 51 V; APR; PS-IS Jud coram ipsa IN?DAP 
ALgP'gHOCV 54: BED Apc (D; AM-A — coram ips» X?" 
eorum ipso (!) 8^ coram illo ? AMst 

X quibus signis QU; PRIM in quibus x 51; BEA 
Apc st: 2 G — in quibus...bestiae BEA Apc pr x 
quibus x V; QU (Var); PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A 
x qui x IIFR; APR » BEA Apc 11,3,5 

4 et kXÉ: & xai 1678 1778 2080 («oda 

seducti erant PRIM - edocti erant PRIM (Var) 
seduxit 51 V(ex sedixit YT, ex seduxi X'; sedux ex se dix 
G); QU; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 11,3,5, st: - 
» eduxit 0?* seducit APR: — codd seduxerunt 
PS-IS Jud 

ordo verborum: adorare imaginem bestiae et qui 
acceperant caragma PRIM (accipientes) (notam) bes- 
tiae (et adorantes) (simulacrum) 51 V; APR; PS-IS Jud; 
BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 11,3,5. 6, s: 2 eos 
qui acceperunt scriptionem bestiae in fronte et in manu sua 
in fine QU: « supra 14,9 

X qui acceperant PRIM - X qui acceperunt 
PRIM (Var) X accipientes BEA Apc st: ? :ovg Aappa- 
vovzac 1678 1778 2080 — eos qui acceperunt 51 V(eos ex 
eus K); QU; APR; PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A; BEA 
Apc 11,3,5 E eos qui acciperunt DZWzVP* eos 
qui acceperant M; BEA Apc 11,3,5 (Var) eos quia ac- 
ceperunt N* eas qui acceperunt 58 illos qui acce- 
perunt X9 


pulum sibi subditum diximus/Dn 11,45 ... (5] et (etenim 
U) cum illo, inquit, pseudoprophetae (-tes YSVUMGE?Q), 
id est praepositi, quod sunt pseudoepiscopi et sacerdotes 
eorum similes mali...qui seduxit eos qui acceperunt (-rant 
P) caracterem bestiae [6] ...et adorantes simulacrum eius 
... [8] hi duo viventes (habentes V) missi sunt in stagnum 
ignis ardentis in (et P) sulfure (deficit N) (commentarius 
mixtus ex Tyconio et Apringio) T89 DI (S88 SERIE: 


671 Apocalypsis Johannis 19,20 
t0 Xápoypua 100 Onpiou kai toUG rpookuvoüvtag Tf] £lKkÓvi Q0toU: Góvteg 
zpockuvnocavtaüg  tnv £iKova * KO 
C imaginem bestiae et x qui acceperant  caragma illius x 
acceperunt caracterem — -& imaginis - isti 
S notam » » x adorantes simulacrum eius viventes 
ut x ado(ra)rent * et venientes 
I » » » hi qui adorant imaginem ipsius vivi 
(in)scriptionem x adoraverunt 
V  caracterem » X qui et » » eius » 
caracter 5s x adoraverunt vidi 
- missi 
£pAn8noav oi $0 sig Tüv Aiuvmv 100 zUpOgG tfjg katouévng £v 
x x Kapivov x x thv  kaiopevnv 
C missi sunt isti duo in . stagnum ignis ardentis x Xx igne et 
proiecti ^ duo isti stagno x ardentem ignem 
vivi simul missi sunt camin(um) quod ardebat 
S » » ipsi » » » » » x in * ox 
duo viventes missi sunt 
I » » x x » » » ardentem et » * Xx 
V » » hi duo » » » ardentis cx X wx 
sunt vivi x ^ in duo fornace D - magnum x ardentes 
caragma PRIM: - G ad litteram caracterem V; missi sunt vivi 0P 
APR; PRIM (Var); PS-IS.Jud; BED Apc (D); AM-A; BEA proiecti sunt cf IR !/, 
Apc 11,3,5; 11,3,11 (Var) - caractere K. c(h)a- isti duo PRIM isti...simul QU - duo isti PRIM 
racter ZWP'4M*CYTOEG^MQV: BEA Apc 11,3,11 carac- (Var)  ipsiduo BEA Apcpr,st — X x51; AN Mt; BEA 


terem imaginis PRIM (Var) notam 51; cf QU pro 4,217; 
BEA Apc st scriptionem QU pro 4,7 - inscrip- 
tionem QU pro 4,7 (Var) 

— bestiae «F; BEA Apc 11,3,11: » €»? 

x adorare PRIM et x adorantes BEA Apc 11,3,6, st 
ut X adorarent BEA Apc pr » ut x adorent BEA 
Apc pr (Var) et hi qui adorant 51 et X qui adorant 
N?RZWCMAMP ALHALE& VPKGAMgVBW(adhor )g W^ CODO: AME 
A Apc 9 et x qui adoraverunt IIFT^MDYTQAPC(had.) 
El(-berunt)9AM (-berut)7QCV 54 VC; AN Mt; PS-IS Jud; 
BED Apc (D); AM-A Apc 7: kat 1006 npookuvnoavtag 
1773 2078 2436 €CGP" — x qui «t adorant V9S(cum 
codd G'AFSN*K*ZC''ZVPqpMGV gGW*RHU 58) X qui et 
adoraverunt G**idpK?vidgpE X qui ad et adorant (ex -ra- 
uer) 97: emendatio imperfecta (ad nullo modo deletum est) 
xquix adorant K^ — xquixadoraverunt APR. fet ii 
qui adoraverunt IS) 

? «qv £wkova R* 1611 pc/Oec: (imaginem 51 V; 
APR; PRIM; PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A simu- 
lacrum BEA 

illius PRIM eius V; APR; PS-IS Jud; BED Apc 
(D); AM-A; BEA ipsius 51 

* et BEA Apc pr (Var): * xov 808 1854 1893 €&68 
9czs 

x E PRIM; AN Apc? - isti vivi simul missi sunt 
QU viventes COM ap; BEA » venientes BEA 
Apc st (Var) — hi duo viventes missi sunt BEA Apc 
11,3,8 vivi 51 V; COM in; AN Mt; QU; APR; AN Apc 
(Var); PS-IS Jud; BED; AM-A vidi BED (Var) - 


342,11): 21/id est bestia et pseudopropheta (-tae P), qui in 
membris inventi fuerint antichristi, qui acceperunt caracter 
(-terem BTCP"F) et crediderunt illi (deficit N) Apc st 
(596 — R.-P. 338,18): /et adprehensa est (— GC) bestia, et 


Apc st (Var): — o1 8vo 456 1006 & hi duo V(duo ex 
dus II); APR; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA Apc 11,3,8 

scr. hii GGSDZWEVPAHCEZTOALMEKPQgAgVWQZgW(O0W 
54:58 V5 iK  xduoY''; AN Apc; AM-A Apc 7 
(Var) - hi in duo 54* 

stagno CAr — «Dn 3,6 etc (cf Irenaei contextum): 
caminum IR 5,29,2 (« Vorlage): tnv kapivov 1854 2081* 
camino PS-AU Pal fornace AN Wil 11 

* magnum D 

— ignis CZT?«P; QU: — «ov rvpoc 61 69 35 

ardentis V(ita Y!*; ex -dis II); AN Mt; APR; PRIM; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA Apc pr; 11,3,8, st; PS-AU 
Pal; AN Wil 11: « 6 - ardentes K(ex ardintes)R* 
Y*: AN Mt (Var) ardentem 51; QU: tqv xatouevnv 
1006 1611 1841 1854 2030 2329 pl/AndByzOec € :X 
quod ardebat QU (Var) — ardentis. ..(21)...sedentis E: 
homoeotel. 

x V; QU; APR; PRIM; PS-IS Jud; AM-A; BEA Apc 
11,3,8, s: 2 6 et 51 N*IIFKR(et sulphure in ras. m. 
I1)MA'*«FO^MeWg 54*. BED; BEA Apc pr; 11,3,8 (Var), 
st(Var: 2 €9 . — et...sulphure AN Mt; in fine: PS-AU 
Pal; AN Wil 11 

x igne et sulphure QU; PRIM: - 38Gedd CD — . 

X ignem et sulphurem PRIM (Var) in X X sulphure 
BEA Apc 11,3,8, st: - G in x x sulphur 51 XXX 
sulphure V(ita Y^); APR; PS-IS Jud; AM-A: BEA Apc 
11,3,8 (Var), st (Var) x x x sul(phu)ris N*TIFDY"(ex 
-res)AHIYO^KKo7 54. BED; BEA Apc p: - €06— xxx 
sulpur 9M? 


cum illo pseudoprophetae (-tes YSVUMGE), qui fecerunt 
(-rant PH) signa in conspectu eius, in quibus seduxit acci- 
pientes notam bestiae et adorantes simulacrum eius; viven- 
tes (venientes U?BG) missi sunt ipsi duo (x x SVUBGC) in 


19,201 


Orio. 21 xoi oi Aowutoi àmektóávOnoav £v tfj pouooiq 


x 
C sulphure et ceteri Occisi sunt 
sulphurem 
M » reliqui vero » » 
ceteri 
I sulphur et ceteri » » 
V sulphure » » » » 
sulphuris x 


x 


21 desuntsZMHEYCYCABX — || 

eorum 
hoccisi C; occissi DQO" 

homnes C saturatae/-te/-te 


saedentis C 


21 —- (20) ardentis...(21)...sedentis E: homoeotel. 

et ceteri 51 V; cf KA Aa; APR; PRIM; cf KA Sp; 
BED; AM-A /;:- G reliqui vero BEA — ceteri vero 
AN Mt X ceteri AV; CAr; BED Apc (D); in initio AM- 
A 5/,: — xa 2329 Q3 

occi sunt N*TM*XT: haplogr. 
CAr  confossi sunt ? cf AN Mt 

x 51 ZV4?0PQP: AN Mt; PRIM; CAr; AM-A; BEA: 
-9 (M3 in V; APR; BED: - G 


trucidati sunt ? cf 


stagnum ignis ardentis in (et P) sulfure/ (deficit N) 
BED Apc 3,34,80 (501): /(* et apprehensa est bestia et 
cum illa pseudoprofeta qui fecit signa coram ipsa quibus 
seduxit eos qui acceperunt caracterem bestiae et qui adora- 
verunt imaginem eius JD) ...vivi (vidi Q) missi sunt hi duo 
in stagnum ignis ardentis et sulphuris/ CAr cpl Apc 29 
(1415A): /sed captus cum pseudopropheta suo antichristo 
in stagno ignis graviter flagranti summersus est/ .COM 
ap 985-986 (109): «et prensus ad»ulter (Db; ante ulter 70 
fere litt. evan. M; unus et alter P/; rex autem Lb Ld; rex 
ille R) ipsius (iniquus Lb) et pseudopropheta (Db; -te M; et 
ambo prophetae P") / mittunt«ur (versui 985 attrib. P! Lb 
v) in stagnum sub i»gnea (Db; in M inter mittunt et gnea 
omnia evan.; qui mercede bonos moneant male P/; com- 
prehensi simul in gehennae Lb v) p«o»ena viventes in 
1,42,41-42 (36): ipse cum infando conprehenditur pseudo- 
propheta; / decreto domini traduntur vivi gehennae 
HYM Hib 216,13 (277): ubi ignis sulphureus / ardens 
flammis edacibus/Mt 8,12 IR 5,28,2 (350,20): iuste 1n 
stagnum proiicietur ignis (scil. antichristus)/2 Th 2,11 (à- 
Kaos eic tv kogivov BAn8nocovrat tov topocg) —| 5,292 
(366,24): in caminum mittatur ignis (scil. omnis virtus 
apostatica in bestia confluens et conclusa) (£u nv xag- 
vov BAn8n tov xvpoc) 5,30,4 (386,110): in stagnum 
ignis mittens (scil. dominus antichristum et obaudientes ei) 
IS Lv 15,6 (334C): Mt 8,12/et in stagnum ignis (scil. 
proiicientur)/Mc 9,44 ptr 35,3 (159): veniet dominus et 
interficiet antichristum gladio oris sui (cf Apc 19,21) et eos 
qui adoraverunt eum PS-IS Jud 84,10 (248): et adpre- 
hensa est bestia et cum illa pseudoprophetae, qui fecerunt 
signa coram Ipso, quibus seduxerunt eos qui acceperunt ca- 
racterem bestiae et qui adoraverunt imaginem eius; vivi 
missi sunt hi duo in stagnum ignis ardentis sulphure/20,10 
KA Aa 53 (394c): 17/de damnatione bestiae et pseudo- 
prophetae/ Sp 30 (72): 18/et de bestia et pseudopro- 
pheta missis in stagnum ignis/ PRIM 5 (270,226): et 
adprehensa est bestia (- et D?v) cum illo (illa v) pseudo- 


Apocalypsis Johannis 


hequum C; equum IkK0"; aequum Y'(a eras. J£""oP*U*: equm DEV; equm Ex; aequm K 
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100 xa8nu£vou £ri 


* Qutou £V 
x gladio x sedentis super 
X » X » » 
x » eius qui sedet in 
in » x sedentis super 
x 


AM cet ceteri» occisi sunt in gladio «sedentis super equum qui» procedit...omnes aves saturate su«nt carnibus 
x? occisi «sunt in gla»dio sedenti «super equum» qui procedit «de» ore il 


ceteri I^YTAUxVPobEOC; caeteri DROVGU*; coeteri A-; citaeri K 
hore CAMxV 


x V; PRIM; BED; AM-A; BEA: - G 
APR: « avtov 971 

sedentis V; APR; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc pr; 
11,3,9 (Var), st sedentes K(ex sedintes)R*ZW' M9": 
phonet. sedenti IIF«?; BEA Apc 11,3,9, st (Var): haplo- 
gr. | quisedet 51 

super equum V; PRIM; BED; AM-A; BEA: - G 
inequo 51: £v to vix 2329. super equo APR 


eius 51; 


propheta, diabolus et antichristus vel praepositi totumque - 
corpus eius, qui fecerat (-rit M?; -runt F?) signa (signum 
GNO) sub oculis eius, quibus signis seducti (edocti M) 
erant adorare imaginem bestiae et qui acceperant (bMv; 
acciperant GNO; acceperunt D; acciperunt F) caragma (G 
Qv?"1-23- charagma v"*; carauma D; caracterem FMN; 
characterem b; 4 imaginis F) illius, (4- vivi v) missi sunt 
isti (hi v) duo (— duo isti M) in stagnum ignis ardentis igne 
et sulphure (ignem et sulphurem M). duo, caput et corpus, 
diabolus eiusque societas, praeoccupata narratione, quod 
adhuc extremo futurum est tempore/ QU pro cap 4,6 
(8,10): praedictio de signis antichrisü/— 4,7 (194,4): Apo- 
calypsis Iohannis dicit: apprehensa est bestia cum illo 
pseudopropheta qui fecerat signa, quibus signis (— W) se- 
duxit eos qui acceperunt scriptionem (inscr. W) bestiae/ 
1499 | 4cap 6 (195,1): praedictio impleta signorum anti- 
christi (X x x x W) a nobis credita et visa (x x x x x PW; 
de signis antichristi W) 4,21 (206,30): 20,2/et bestiam 
(-tüas GPW) et pseudoprophetas; isti vivi simul missi sunt 
in stagnum ardentem (quod ardebat W; ardens edd.) igne et 
sulfure (T; sulphure BWG? edd.; sulphore G^; sulphuro P)/ 
20, I 0/hic finis erit diaboli et angelorum eius vel eorum ho- 
minum qui sub nota et signo ad eius societatem transierint 

TE res 25,1 (953): vide Apc 19,19 

21 cf Apc 19,14. 15. 17. 18 AM-A Apc 1 
(84,26): ceteri occisi sunt gladio sedentis super equum, qui 
procedebat de ore ipsius 7 (576,399): ceteri occisi sunt 
gladio sedentis super equum, qui procedit de ore ipsius 
8 (662,58): 19/rursumque post pauca: ceteri, inquit (qui- 
dem ary), occisi sunt gladio sedentis super equum, qui pro- 
cedit de ore ipsius 9 (729,38): ceteri occisi sunt gladio 
sedentis super equum album, qui procedebat de ore ipsius 

(739,1): et ceteri occisi sunt gladio sedentis super e- 
quum, qui procedit de ore (x x G) ipsius, et omnes aves 
saturatae sunt de carnibus eorum AN Mt 8 (30:23 — 
Turner 232,22): /ceteri vero, qui seducti ab eis fuerant, gla- 
dio domini, qui ex ore eius procedit, confodientur APR 


673 





tOU immou 
to VUuUto 
C equum album qui exierat de 
S » P exeunte » 
I equo x qui procedit — » 
m ex ore 
V equum x » » » 
equo * et procidit 
procedebat 
£Xoptáo0ncav £k t&v ooapkóv aotov. 20,1 
QUO 
C  satiatae sunt ex carnibus eorum 
S saturatae » de » » 
I »* » x » » 
V » » x » » 
saturati a x x 


20,1 desunt sZM"YCXCAPX —— non legitur AM — incipit Z* et vidi 
discentem S*; descentem A*; descendem 6M caelo/celo/celo 
abissi SA-EOGAL-x VOMgPaZOCV 54: habyssi CkK0VW: habysi ZW 


album PRIM; AM-A Apc 9 !/,: « €: « supra 19,11 
x 51 V; APR; BED; AM-A Apc 1; 7; 89 !;; BEA: 2 6 

* et K*; BEA Apc 11,3,9 (Var) 

qui exierat PRIM exeunte BEA — qui procedit 51 
V(pcedit in ras. H^); AN Mt; BED Apc (D); AM-A Apc 7; 
8; 9 - qui ex ore eius procedit AN Mt qui pro- 
caedit RO" qui procidit EV* qui procedebat QV: 
APR; AM-A Apc 1; 9 !; 

ex AN Mt (verborum ordine mutato, cf supra) 

eius 51 D; AN Mt; PRIM; BEA ipsius V; APR; 
BED Apc (D); AM-A 

et omnes aves bis scr. ZW* 

omnes ex omnis R 

*qui E 


satiatae PRIM saturatae 51 V; APR; BED; AM-A; 


(60): et ceteri occisi sunt in gladio eius sedentis super 
equo, qui procedebat de ore ipsius, et omnes aves saturate 
sunt carnibus eorum BEA Apc pr 5,90 (39 « R.-P. 
63,6): /reliqui vero occisi sunt gladio sedentis super e- 
quum exeunte de ore eius, et omnes aves saturatae sunt de 
carnibus eorum (deficit N) 11,3,9 (598 - R.-P. 342,1): 
reliqui vero occisi sunt gladio sedenti (-tis U^T?CQ) super 
equum (4 et MHF) exeunte de ore eius, et omnes aves 
saturatae (-ti SVUMB!) sunt de carnibus eorum/17. 18/ (10] 
hic vero dicit: omnes aves saturatae (-ti V) sunt de carnibus 
eorum...saturatae sunt de carnibus eorum (deficit N) 

Apc st (597 2 R.-P. 339,5): /reliqui vero occisi sunt gladio 
sedentis (-ti Y5MBG) super equum exeunte de ore eius, et 
omnes aves saturatae sunt de carnibus eorum (deficit N) 

BED Apc 3,34,84 (501): /et (— D) ceteri occisi sunt in 
gladio sedentis super equum (^ qui procedit de ore ipsius 
D) ...et omnes aves saturatae (sature P*) sunt de carnibus 
eorum (— QY/Ps 57,11 CAr cpl Apc 29 (1415B): /ce- 
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abentem 54*; haben (om. -tem) lapsu in fine lineae G 
cathenam 51 RXOEPKkPOBapMZQ)C 58: chatenam AH; katenam x VK 


25. 5. 2003 


19,21 — 20,1 


ttj £5eA80005 £k to0 otóuatog a0t00, xai návta 1à Ópvea 


Ore eius et omnes aves 
» » » » » 
» » » » » 
eius procedit 
» ipsius » » » 
* qui 
Koi eióov Gyy£Aov — katoaaivovta 
* QAÀAov 
— QyygAov aÀXov 
A et vidi x angelum . descendentem 
» » alium » » 
- angelum alium 
» » X » » 
» » x » » 
* dei ascendentem 
ll | hangelum C discendentem SPDKRZ"" YT' EV; decendentem Q9"; 


clabem ETAL abysi RY'T; 


BEA »- saturati 
(Var); 11,3,10 (Var) 

- aves 54* 

G: — exPRIM | de N?ZU6*'OV 54; BED; AM-A; 
BEA  x51V;APR:-S  xxxN* a ZV: ano 241 

— eorum BED (Var) 

20,1 x51 V; AU » (HI] Apc X, PRIM; QU; VER?; 
CAr; GR-M; AN Apc; BED; BEA Apc 11,4,1 (Var); KA 
Ai:-G alium RZC YTOV'£'OC; CAE; BED (Var); AM- 
À; BEA: * aXXov X? 2050 pc G*99(€)9)B9(C7- — supra 
10,1; 18,1 - angelum alium BEA Apc 11,4,1 (Var), st 
(Var): ^ ayyeXov aAXov pc 

angelum bis scr. R* 

4 dei 0P 

ascendentem x* 


EV09*,97QV. BEA Apc 11,3,9 


teri comites, qui bestiam sunt secuti, gladio domini truci- 
dati esse noscuntur, cunctisque avibus, id est sanctis, im- 
putationis pabula praebuerunt/ KA Aa 53 (394): /et 
caeterorum/20,2 Sp 30 (72): /et ceteris occisis/20,2 
PRIM 5 (270,232): et ceteri occisi sunt gladio sedentis 
super equum album, qut exierat de ore eius... 2 Th 2,8/et 
omnes aves satiatae sunt ex carnibus eorum 

20,1 — AM-A Apc 9 (740,1): et vidi alium angelum 
descendentem de caelo, habentem clavem abyssi et cate- 
nam magnam in manu sua AN Apc 20,1 (20 2 L.M.R. 
111,437): 19,20/(4 et L) vidi angelum (4 descendentem 
H*) descendentem (-te L) de caelo, habentem clavem abys- 
si et catenam (-nas K; -na L; X X B*; * magna L) in manu 
(4 sua BL): iste angelus custos inferni est/ APR (63): 
1,18/clavem ergo hanc ministri deferre nunc narrat offi- 
cium, ut aperiret puteum abyssi; katena magna indissolubili 
(lege -le) divine ordinationis est vinculum, quam in manu 
sua, id est opere et actione gestabat/ AU c 20,7,5 


Vetus Latina 26/2 


20,1-2 
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Éyovia tüv KAeiv tfjg áBóocou kai GAvuciw ueyóGAnv &mi tv yreipa 


£V t  X&pi 
A de caelo habentem | clavem abyssi et catenam x in manu 
S » » » » » » magnam  » » 
x x x 
] » » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » 
* 8t clavim catena magna 
catenas x 
Q0100.2 xai £kpatnoev tóv Ópákovia, Ó óQig Óó dpxaioc, Og 
* Kül TOV 0óiv tOVv apxoiov 
x x 
A sua et tenuit draconem ilum serpentem — antiquum qui 
* illum magnum — — illum et vetustum 
S » » » » x anguem » » 
x x 
I » » » » X serpentem » » 
V » » adprehendit » x » » » 
eius prehendit D « et 
x ^ serpentem — illum 


2 desunt sZMHYCYXCABX 


desinit AM «et adprehendit drac»honem 


ll — adprehendit ISNT^MDKR?ZPEPAMPALYTALEgRU(G)DO VOS: adprehendit 


IZF; adpraehendit AFZWEVCO^M6V; adphendit GYTQ*M98"dMcV 54*; apprehendit ZCAPxPcHOW 58 VC; appraehendit 576; apphendit IIFQ?ABXOk VKqpEZV 


Q€ 54€ — drachonem FAPCxYPKQC; dracconem ex drocconem G 
«Ms: zabulus D; dyabolus 58; dbis AH; dibls ex di«ls £O 


* et YT: z €9(C73 

XXXQU; VER?  clavim Y" (-vem rest. m. 3) 

catenam x AU » [HI] Apc X, PRIM 5; AN Apc; BED 
(Var) E: catenas Xx cf PRIM cap; AN Apc (Var) 
catena x [HI] Apc X (Var) catenam magnam 51 V; 
QU; [HI] Apc X (Var); cf APR, VER; GR-M; BED; AM- 
A; BEA: 2 6 catena magna I; CAE; GR-M Jb 32 
(Var); AN Apc (Var); BEA Apc pr (Var) 

£v tn xeu N 1611 pc &35 Ge oPme9(y 


mani (2? 
sua ex suo oP (ut vid.) eius D* (exp. m. 1); BEA 
Apc pr (Var) x VER; AN Apc 


A tenuit 51; AU » [HI] Apc X, PRIM; CAE; BEA 
Apc pr; 11,4,1, st adprehendit V; QU; APR » BEA Apc 
11,4,5; c£ CAr; GR-M; BED; AM-A prehendit R* 


(709): et vidi angelum descendentem de caelo, habentem 
clavem abyssi et catenam in manu sua/ BEA Apc pr 
5,92 (40 2 R.-P. 64,1): et vidi alium angelum descenden- 
tem de caelo, habentem clavem abyssi et catenam (-na UQ) 
magnam (-na Q) in manu sua (eius R)/2. 3/angelum quem 
dixit, Christum dicit primo adventu; clavem abyssi populi 
sui potestatem, catenam quam dicit, potestatem quam dedit 
deus populo suo/ (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE) 

11,4,1 (599 - R.-P. 344,2): et vidi alium (— G) angelum (- 
ang. al. Y'SVUC) descendentem de caelo, — dominum Ie- 
sum dicit primo adventu, — habentem clavem abyssi et ca- 
tenam magnam in manu sua/ (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE) 11,4,4 (600 — R.-P. 344,17): clavem vero hanc 
ministri deferre nunc dicit officium, ut aperiret puteum 
abyssi; catena magna indissolubile divinae ordinationis est 
vinculum, quam in manu sua, id est opere et abiectione 
gestabat; in manu enim operam dicit/ (deficit N) (« APR) 


hantiquum C; antiqum DEVETxV*: anticum ALAL68 54 
sathanas 51 ITMZPEPAHCKVPKgVBWqpZQ)COW 58 


diabulus IK(d'ab.)RZWEVC 


eum C — millae Y'(a eras.)5T; mille A- 


* illum magnum QU: - 9(M: « supra 12,3. 9 

* et D; [HI] Apc X (Var); BEA Apc st (Var): * xoi 
1894 — Mum et [HI] Apc X (Var) 

illum K?; IR; c£ HILn; AU » [HI] Apc X, PRIM; QU: 
TOV OQiv (X X pc) 10v apyaiov omnes testes praeter A 
1678 1778 2080 x 51 V; CAE; GR-M; BED; AM-A; 
BEA Apc 11,4,1, st x X X APR » BEA Apc 11.4,5; 
CAr; BEA Apc pr X X KA A?; AN s Lem 8: — tov 
odww pc €9(^ —— — serpentem illum K? 

serpentem 51 V(bis scr. R*); IR; AU » [HI] Apc X, 
PRIM; QU; GR-M; BED; AM-A anguem CAE; BEA 
Apclij4l,st | x?HlLn: cf — o oQis supra 

vetustum IR 

— qui (cognominatus) est ? HILn 


Apc st (599 - R.-P. 343,9): et vidi alium angelum (— 
angelum alium GC) descendentem de caelo, habentem cla- 
vem abyssi, et catenam magnam in manu sua/ (deficit N) 

BED Apc 3,35,1 (503): et vidi (4 alium J*) angelum 
descendentem de caelo, habentem clavem abyssi et ca- 
tenam magnam (— P) in manu sua. recapitulans ab origi- 
ne plenius exponit quomodo supra dixerat/17,8 CAE 
Apc 16 (263,21): 19,19/et vidi alium angelum descenden- 
tem de caelo: dominum Christum dicit in primo adventu; 
habentem clavem abyssi, id est potestatem populi, — abys- 
sum enim populum malum intellege; et catena magna in 
manu sua, hoc est potestatem dedit deus in manu eius/ (ex 
Tyconio, cf BEA) CAr cpl Apc 29 (1415B): /tunc 
angelus de caelo descendens/ GR-M Jb 4,16 (174,56): 
vidi angelum descendentem de caelo, habentem clavem 
abyssi et catenam magnam in manu sua (x X X X x x M, 
partim suppl. s. l. m. 2) 18,67 (932,9): vidi angelum 


675 Apocalypsis Johannis 20,23 
£ouv AwifoAog kai Óó Xatavüg, kai £ónoev aUtóv yO1a £t. 3 xoi 
X x x 
A cognominatus est diabolus et satanas et alligavit illum x mille annis et 
voca(ba)tur px annos 
x x x x 
S x » » » » » ligavit eum x annos mille » 
I x » » » » » alligavit » X annis » » 
V x » » » » » ligavit » | per annos » » 
ligabit eos - mille annos x 
legavit illud 
rel(i)gavit 
colligavit 


3 desunt sZMHYCXCAMBX 
legitur adhuc post haec op«or-t«et i»ll«um solvi mo»dic«o» t«em»pore 


ZW" vic AHC: abysum RY"EV*; habysum ZV*; abissum ALZTOALxVGMQVBqpZQCW 54 58 
haec/hec/hec 


VCO  etC — hampliusC — millae Y"(a eras); mille x 


« supra 12,9: cognominatus est AU » [HI] Apc X, 
PRIM vocabatur G; APR vocatur QU; BEA Apc 
11,4,5 x est 51 V; CAE; CAr; GR-M; BED; AM-A; 
BEA Apc pr; 11,4,1, st: - 

est] - «« K 

— diabolus et ? CAr 

— et? AU (Var); AM-A !/, (Var); « 88eod 

alligavit 51] NE?"&; c£ IR, LAC epit; AU ci » [HI] Apc 
X, PRIM; QU 4; cf PHE CAr !/;; AN Apc (Var); AM-A V, 
(Var); cf PS-AU Pal, AN Wil 11 ligavit V; c£ HlLn, HI 
Apc, AU Ps, QU cap; CAE; APR'^'; GR-M; AN Apc; 
BED; AM-A; BEA Apc pr; 11,4,1; 11,4,5, st; c£ KA Val 
» ligabit ETA-E legavit KZ"' — religavit OV; cf 
TE (Var), KA A, Aa, GR-I; AN s Lem 8; cf APO, KA X 
relegavit cf TE, CAr !/; colligavit cf AU Ps (Var); 
VER; APR?" » BEA Apc 11,4,7 vinxit ? c£ LAC in 


descendentem de caelo, habentem clavem abyssi et cate- 
nam magnam in manu sua/ — 32,22 (1646,24): vidi ange- 
lum descendentem de caelo, habentem clavem abyssi, et 
catenam magnam (catena magna M) in manu sua/ [HI] 
Apc X 20 (139,6): /et vidi angelum descendentem de caelo, 
habentem clavem abyssi et catenam (-na /; magnam H) 
in manu sua/ (« AU) KA Ai 44 (397b): 19,1 1/et vidi 
angelum descendentem/6 PRIM 5 cap 12 (249,27): 19, 
19/cum catenis (caenis F) angeli de caelo descensus/ 5 
(271,1): et vidi angelum (4 fortem v) descendentem de cae- 
lo, habentem clavem abyssi et catenam (* magnam v) in 
manu sua/ (« AU) QU pro 4,5 (193,13): vidi, ait, ange- 
lum descendentem de caelo, habentem catenam magnam in 
manu sua/ 4,21 (206,30): venit, ait, angelus/ VER 
cant 1,6 (8,9): dicit (scil. Iohannes in Apocalypsin) vidis- 
se se angelum catenam inmensam manu tenentem, abyssi 
claustra pandentem/ 

2 draco antiquus: cf Apc 12,9 AM-A Apc 9 
(741,1): et adprehendit draconem serpentem antiquum, qui 
est diabolus et satanas, et ligavit eum per annos mille/ 
(746,144): ordo verborum talis est quo dicitur: adprehendit 
draconem, serpentem antiquum, qui est diabolus et satanas, 
et ligavit eum per annos mille/ (749,277): adprehendit 
draconem, serpentem antiquum, qui est diabolus et satanas, 
et ligavit (x alligavit RC) eum per annos mille/4 (764, 
127): ligavit eum per annos mille/7 — AN Apc 202 (20 — 
L.M.R. 111,439): /quando Christus passus est, tunc ligavit 
(allig. L) diabolum (* per anno [!] mille hic L)/ s Lem 
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rescripta sunt in Y verba et post haec oportet illum solvi modico tempore; de primo textu, in quo non addebatur et, 


0 solvi «modico tempore» M missit D eum C habyssum 
clusit 51 GAIKZE V5; clussit D; claussit EV*; clausit ceteri codices, 


hoportet C — solbi A- 


illum AU » [HI] Apc X eum 51 V; AU (Var); QU; 
CAE; APR; PRIM (»« Vorlage); CAr; GR-M; BED; AM- 
A;BEA eosI^  illd K? 

* in abyssum ? BEA Apc pr: « infra 20,3 

x mille annis LAC; AU » [HI] Apc X, PRIM 5; QU; 
VER; CAr; KA Sp; BEA Apc pr 5,93 x mille annos 
PRIM 5 (Var): - 6 —- X mille annis (3) et misit eum 
[HI] Apc X (Var): — yuua £tn xat £BaAev avtov 8: ho- 
moeotel. - x annos mille CAE x annis mille 51; 
HILn; QU (Var); BEA Apc pr 5,92; 11,4,1; 11,4,5, st 
per annos mille V(annus KR*); APR; PRIM cap, rec; GR- 
M; AN Apc (Var); BED; AM-A - per mille annos PHI; 
cf KA Val 

3 — (2) x mille annis (3) et misit illum [HI] Apc X 
(Var): — xia £t xax e€BpoAev avtov NR: homoeotel. 
— et APR; BED (Var) 


8,7 (41,90): ubi est, qui draconem antiquum religavit? 

Wil 11 (106,41): vide Apc 19,20 APO 12,83 (305, 
1248): Phil 2,15/qui caeli refugam diabolum religaret 

APR (63): /et hic aprehendit drachonem hostem humani 
generis, qui vocabatur diabolus et sathanas, et ligavit, in- 
quid, eum per annos mille...in cruce Christi et in crucis 
authoritate colligavit inimicum mundi/3,10 AU ci 20,7, 
6 (709): /et tenuit draconem illum serpentem antiquum, qui 
cognominatus est diabolus et satanas, «et» (GBDvn; — R 
ArHeg!pE Wey.) alligavit illum (eum B) mille annis/ — Ps 
69,4,11 (933): in illis cogitationibus tamquam in abysso 
ligatus (plures codd. Er.; coll. quidam codd.; visco ligatus 
Lou.) est diabolus PS-AU Pal 2 (214,84): vide Apc 19, 
20 | BEA Apc pr 5,92 (40 - R.-P. 64,3): /et tenuit draco- 
nem, id est diabolum, et ligavit eum in abyssum (abisso G 
R) annis mille/3. 1/ [93] quod vero dicit «ligavit eum mille 
annis in abyssum», abyssus populus est exclusus de cordi- 
bus credentium; quod dixit mille annos, a primo adventu 
domini usque ad secundum adventum dicit (deficit N) 

11,4,1 (599 2 R.-P. 343,11): /et tenuit draconem anguem 
antiquum, qui est diabolus et Satanas, et ligavit eum annis 
mille/ (deficit N) 11,4,5 (600 - R.-P. 345,4): /et ad- 
prehendit draconem hostem humani generis, qui vocatur 
diabolus et satanas, et ligavit eum annis mille. primo itaque 
in adventu suo dominus adprehendit diabolum, cuius hic 
mundus domus erat, qui in corda infidelium habitaba/Mt 
12,29 ... [7] ... conligavit inimicum mundi/3,10 (deficit N) 
(commentarius mixtus ex Apringio et Tyconio, cf CAE) 
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ÉDaAev aot0v sig tv óáBucoov xai £kAglo£v kai £oépáyioev  £móvo QUtoQ, iva 
x x x x x x 
A misit ilum in abyssum et clusit et signavit super | eum ut 
x abysso inclusit x x 
x x 
S » eum » » » » » » » » x 
x exclusit x 
I » » » » » » » » » » ut 
V » » » » » » » » » ilum  » 
emisit x X claudit x signabit uti 
x x sigillavit et 
- in abysso eum religavit - non seducat amplius gentes et clausit 
emisit BED (Var) - in abysso eum religavit APR (Var) claudit 54* 
» BEA Apc 11,4,7: cf supra 20,2 —- Gp zw 
illum AU » [HI] Apc X, PRIM x QU; GR-M Jb 18 et] - x« K 


eum 51 V; [HI] Apc X (Var); CAE; APR; PRIM (Var); 
GR-M Jb 4; 32; BED; AM-A; BEA 

— in abyssum AM-A /, (Var) 

abysso TE res (Var); GR-I; HILn; [HI] Apc X (Var); 
CAE (Var); APR » BEA Apc 11,4,7; CAr; GR-M Jb 19; 
AM-A (Var) 

— et? K'(expunctum videtur); BEA Apc pr; 11,4,] 
(Var), st (Var): » €35codd — et clusit APR: — xat £- 
kAevogv 2026 (2057) - ut non seducat amplius gentes 
et clausit et signavit super illum £V? 

inclusit cf VICn, KA Sp exclusit BEA Apc pr, st 


Apc st (599 - R.-P. 343,11): /et tenuit draconem (scripsi 
cum PEQ; - et ceteri, Sanders) anguem antiquum, qui est 
diabolus et satanas, et ligavit eum annis mille/ (deficit N) 
BED Apc 3,35,8 (505): Mt 12,29/et adprehendit draco- 
nem serpentem antiquum (-quam QT; -quu ex -qu* L), qui 
est diabolus et satanas. ..et ligavit eum per annos mille 
Sam 2 (94,1105): ...ad hereticos, in quibus loqui cognos- 
cebant draconem serpentem antiquum, qui est diabolus et 
satanas CAE Apc 16 (263,25): /et tenuit draconem an- 
guem antiquum, qui est diabolus et satanas, et ligavit eum 
annos mille, primo utique adventu/Mt 12,29 (ex Tyconio, cf 
BEA) CAr cpl Apc 29 (1415B): /adpraehenso dracone, 
qui est satanas, catena relegatum /3/ alligavitque eum mille 
annis GR-I tr 8,27 (69,235): Is 58,13/diabolus enim 
tunc in abisis (abyssis rec. II) religabitur/ GR-M Jb 
4,16 (174,58): /et apprehendit draconem serpentem anti- 
quum, qui est diabolus et satanas, et ligavit eum per annos 
mille/ 18,67 (933,11): /et apprehendit draconem ser- 
pentem antiquum, qui est diabolus et satanas, et ligavit 
eum per annos mille/ 32,22 (1646,26): /et apprehendit 
draconem serpentem antiquum, qui est diabolus et satanas, 
et ligavit eum per annos mille/ HI Apc YS 20,1 (147, 
4): fet recte apud eum ligatus est diabolus [HI] Apc X 
20 (139,7): /et tenuit draconem illum (4 et H) serpentem 
antiquum, qui cognominatus est diabolus et satanas, et alli- 
gavit illum (eum H) mille annis (mille...[3]...misit orm. H)/ 
(« AU ci) HILn curs (172,13): 2 Th 2,8/summa com- 
pleta annorum vi fiet resurrectio omnium sanctorum, adhuc 
superstite mundo, decurrentibus etiam annis mille, in qui- 
bus draco ille antiquus, diabulus et satanas, ligatus/ IR 
3,23,7 (464,157): draconem illum serpentem vetustum ad- 
ligans (cf Apc 12,9) KA A 44 (63): 19,11/de religatio- 
ne draconis antiqui/4 Aa 54 (394c): 19,21/de religatio- 
ne draconis/4 Sp 30 (72): 19,21/et de angelo qui mille 
annis includit draconem in abyssum (cf Apc 20,3/4 — Val 
57 (394b): 19,19/de liga satane per millos (!) annos/6 X 


signabit ETE; [HI] Apc X (Var); BED (Var) 
lavit R* 

— super eum PRIM (Var): — £navo avtov 792 9f^ 

eum 51 OV; AU » [HI] Apc X, PRIM; QU; CAE; GR- 
M Jb 32 (Var); BEA Apc pr; 11,4,1, st x BEA Apc pr 
(Var) illum V; APR » BEA Apc 11,4,8; GR-M; BED; 
AM-A 

ut non 51 V; AU » [HI] Apc X, PRIM; APR » BEA 
Apc 11,4,8; GR-M; AM-A x ne GR-I?; HILn; QU; 
PHI; CAE; CAr; BED; BEA Apc pr; 114,1, st ut ne 
BED Apc(D)  hutinonC . etnonI"M 


sigil- 


23 (3992): 19,1/de religatione diaboli in abyssum/21,1 
LAC epit 67,2 (114,7): ipse daemonum princeps auctor et 
machinator malorum catenis (4 igneis B) alligatus custo- 
diae dabitur in 7,24,5 (659,6): princeps daemonum, qui 
est machinator omnium malorum, catenis vincietur (x x H) 
et erit in custodia mille annis PHI 40,29 (789A): Ps 
67,19/quomodo et secundum Apocalypsim per mille annos 
alligatus dicitur, quod a parte ad totum intellegitur/1 Jo 
2,18/ex tempore adventus domini in carne nostra. itaque 
alligatus est/ PRIM 5 cap 12 (249,27): /a quo diabolus 
per annos mille dicitur alligatus/ 5 (271,2): /et tenuit 
draconem illum serpentem antiquum, qui cognominatus est 
diabolus et satanas, et alligavit eum mille annis (annos 
Ms 9,6 (« AU ci) rec 17 (315,81): 19,19/suisque ca- 
tenis diabolum per annos mille dicitur alligasse (relig. v)/ 

QU pro cap 4,4 (8,7): praedictio de diabolo ligato et 
misso in abyssum (abissum 77; abiso GP; abisso H; — et in 
abyssum misso W) 4 cap 4 (192,1): praedictio impleta 
de diabolo ligato (om. W; item de diabolo ligato et in abys- 
sum misso W) 4,5 (193,15): /et apprehendit draconem 
illum magnum, illum serpentem antiquum, qui vocatur 
diabolus et satanas, et alligavit eum mille annis (— a. m. 
GPW) 4,21 (206,30): /et apprehendit draconem/19,20 

TE Her 11,3 (28,3): Mt 25,4l/prius in puteum abyssi 
(cf Apc 9,2) relegatus (XR?; relig. ay; vindicat IunRm 
8,19 res 25,2 (953): 19,19/atque ita diabolo in abyssum 
(-so T; abisso X) (cf Apc 20,3) interim relegato (Eng; relig. 
TMPXyS VER cant 1,6 (8,11): /in qua mille annis dia- 
bolum conligavit 

3  AM-A Apc 6 (467,59): diabolus solvi describitur, 
dum de eo dicitur: oportet eum solvi modico tempore — 9 
(741,2): /et misit eum in abyssum (-so RC) (742,1): et 
clausit et signavit super illum, ut non seducat amplius gen- 
tes, donec consummentur (consumentur C) mille anni, et 
(— G) post haec oportet illum solvi (- modicum temporis 
vel KG) modico tempore (— t. m. G; x x K?) (746,146): 
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un zÀAavüon £u «à £0vn Axpt 
nÀavo p: 
TÀOVvnost — i0 £Óvq £n 
A non seduceret — iam gentes donec 
etiam 
x 
- ultra — seduceret 
S ne seducat amplius nationes usque dum 
seducet homines 
I non » » gentes donec 
V» » » » » 
- . gentes amplius 
et signavit super illum 


seduceret AU » [HI] Apc X, PRIM; QU; BEA Apc st 
(Var): - 6 — ultra seduceret QU seducat 5] V; 
HILn; PHI; CAE; APR; GR-M; BED; AM-A; BEA: nAava 
2030 pl/Byz; nAavn 2050 seducet BEA Apc st (Var): 
zÀavncevN 2329 pc — confunderet ? CAr 

* super 0V': « supra 

iam AU » [HI] Apc X, PRIM - etiam [HIT 
Apc X (Var); PRIM (Var): dittogr. (post seduceret) ul- 
tra QU amplius 51 V; [HI] Apc X (Var); APR; GR-M; 
BED '/;; AM-A; BEA x CAE; CAr?; BED !'/;; — £u 
And?98€ ^ - gentes amplius A; — xo £0vm &xt 2329 pc 

gentes 51 V; AU » [HI] Apc X, PRIM; APR; CAr; 
GR-M; BED; AM-A; BEA Apc 11,4,1; 11,4,8, st natio- 
nes QU; CABE homines BEA Apc pr ullum ? GR-I 
quemquam ? HILn 


let misit eum in abyssum (-so RC; x x G), et clausit et 
signavit super illum, ut non seducat amplius gentes, donec 
consummentur (consumentur CK) mille anni; post haec 
oportet illum solvi modico tempore (modicum temporis 
KG) AN Apc 20,3 (20 - L.M.R. 111,440): /mille 
anni (annis D) novum testamentum intellegitur, quia per- 
fectus numerus est, non, sicut haeretici putant, ligatus est 
diabolus usque ad finem mundi/ — Mt 13 (36,20 - Turner 
236,2): 7hn quo mille annos fuerat clusus/8 APR (63): 
in abysso eum religavit et signavit super illum...ut non 
convalescat ultra nec seducat amplius gentes...donec con- 
sumentur mille anni; post hec oportet illum solvi modico 
tempore AU ci 20,7,8 (709): /et misit illum in abyssum, 
et clusit (RD'a! be!gE' ut Amiat.; clausit AGrBD?Ha^e?pv) 
et signavit super eum, ut non seduceret iam gentes, donec 
finiantur mille anni; post haec oportet eum solvi brevi tem- 
pore/ BEA Apc pr 5.92 (40 — R.-P. 64,4): /exclusit (et 
clusit Y?SP/^H) et signavit super eum (— H), ne seducat 
amplius homines, usque dum finiantur mille anni/1 ... [94] 
post haec oportet (-teat M) eum solvi (abs. Q) modico tem- 
pore (deficit N) 11,4,1 (599 2 R.-P. 344,7): /et misit 
eum in abyssum, et (— BGC) clusit (clausit VUCPQ) et si- 
gnavit super eum, ne seducat amplius gentes, usque dum 
finiantur mille anni (deficit N) 11,4,7 (600 — R.-P. 346, 
2): rn abysso eum religavit [8] et signavit super illum...ut 
non convalescat ultra, nec (ne CP) seducat amplius gen- 
tes... [14] ...donec consumerentur mille anni...post haec 
oportet eum (illum P) solvere modico tempore (deficit N) 
(« APR) 11,7,9 (613 — R.-P. 368,14): supra dixit: post 
haec oportet illum solvere modico tempore (deficit N) 

Apc st (599 - R.-P. 343,13): /et misit eum in abyssum, et 
(ex CEQ) clusit (clausit U?^P) et signavit super eum, ne 
seducat (seducet CF; seduceret Q) amplius gentes, usque 
dum finiantur mille anni. post haec oportet eum solvi mo- 


2195 


i£Àgo050 — xà yÜua £rn. uetà tar0ta 
* KOl 
finiantur mile ^ anni post haec 
» » » » » 
ea 
consummentur » » » » 
» » » » » 
consumentur - anni mille 4 et hoc 
consumantur 


donec 51 V; HILn; AU » [HI] Apc X, PRIM; QU; 
APR » BEA Apc 11,4,14; CAr; GR-M; BED Apc (D); 
AM-A usque dum CAE; BEA Apc pr; 11,4,1, st 

finiantur AU » [HI] Apc X, PRIM; QU; CAE; BEA 
Apc pr; 11,4,1, st consummentur 51 V; GR-M (Var); 
BED Apc (D); AM-À — consumentur [^KYTEVPABAL.KV? 
xPKGMgVW(O9 58- HILn; APR; GR-M; AM-A (Var) 
consumantur xV* csumtur II consumerentur BEA 
Apc 11,4,14 (»« Vorlage) compleantur ? cf GR-I, HI 
Apc 

- anni mille HILn 

4 et N2ZW Y Tra VP4 MPD ALHyO, KgB^qyMTZGV()COW sg 
VC: AM-A !/;: 4 xax 2050 al/And 98€9f 

ea CAE! . hoc 7: - 9 


dico tempore (deficit N) BED Apc 3,35,20 (505): et 
misit (x emisit NS) eum in abyssum, in corda utique populi 
persecutoris...quod et dominus visibiliter ostendit, cum 
eum de hominibus in porcos excluderet (cf CAE). et clausit 
et signavit (signabit E*7; regnavit A*BGM* "*QU) super 
illum, (4 ut D) ne seducat amplius gentes (4: donec con- 
summentur mille anni D) ...ne seducat gentes, sed quae in 
vitam destinatae sunt, quas antea seducebat, ne deo recon- 
ciliarentur (cf CAE). post haec oportet eum (illum D) sol- 
vi modico tempore CAE Apc 16 (264,2): Mt 12,29/ 
cum enim excludit diabolum «sx» (diabulum in ima pa- 
gina, diabulus initio sequentis C, ubi pro diabulus coniece- 
runt Maurini de populo; ceteri codices hic deficiunt; iactu- 
ram punctis interiectis indicare maluit Morin) credentium, 
mittit eum in abyssum (-so C), id est in populum malum; 
quod et visibiliter ostendit, cum eos de hominibus eiciens 
in porcos, qui in abyssum mergendi erant, ire permittit (cf 
BED) 17 (265,17): 19,18/et post haec de diabolo ait: et 
clusit (CAR; clausit u) et signavit super eum, ne seducat 
nationes, usque dum finiantur mille anni...ne seducat na- 
tiones, sed quae in vitam destinatae sunt, quas antea sedu- 
cebat, ne deo reconciliarentur. ..post haec oportet eum solvi 
(solvere A) modico tempore, id est tempore antichristi/2 Th 
2,3 (cf BED) (267,22): 19,18/quod autem de diabolo 
dixit «et clusit et signavit super eum, ne seducat nationes, 
usque dum finiantur mille anni», sicut dictum est, isti mille 
anni a passione domini aguntur...quod autem postea mo- 
dico tempore solvendus est, tempus antichristi designatur 

CAr cpl Apc 29 (1415B): /misit in abysso/2 ...ne 
credituras gentes libera potestate confunderet; in fine[m] 
vero saeculi dicit eum esse solvendum GR-I tr 8,27 
(69,236): /ne habeat potestatem ullum seducere 18,17 
(134,128): Sap 2,24/sextoque millesimo anno conpleto om- 
nis iniquitas finietur et in abisso diabulus religabitur 
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óei  Av0frvai avtov uixpóv xpóvov. 4 Kai &ióov O0póvoug kai £xóO8icav £m 
—- Qutov Avu0nvoi - Xpovov pgikpov 
A oportet eum solvi brevi tempore et — vidi sedes et sedentes super 
solvere 4 in temporis sedem sedentem 
S » » » modico » » » thronos  » » » 
x 
I » illum » » » » » sedes — » sederunt supra 
V » » » » » » » » » » super 
absolvi modicum tempus x 
tempori(s) 
X x 
- tempore modico 


4 desunt sZMRP*CAMBX incipit YCetvidi — Il 
runt et regnaverunt cum» christo J] saedes C saederunt C 
propter] ppor sic E hadoraverunt C; adoraberunt TAL 
runt R 
berunt £*; regnavesrunt Y 


oportit KR* 

— Qutov ÀAuOnvat N al/And eum 58; AU » [HI] 
Apc X, PRIM; QU; CAE; CAr; BED; AM-A Apc 6; BEA 
Apc pr; 11,4,14, st illum 51 V; APR; BED Apc (D); 
AM-A Apc 9; BEA Apc 11,4,14 (Var); 11,7,9 

solvere [HI] Apc X (Var); CAE (Var); BEA Apc 11, 
4,14 (2« Vorlage); 11,7,9: - 9(7 absolvi 58; BEA Apc 
pr (Var) 

4 in QU: « 9M 

brevi tempore AU » [HI] Apc X, PRIM; QU brevi 
temporis QU (Var) modico tempore 51 V(modico ex 
modio $7); CAE; APR; BED; AM-A; BEA; KA Val: - S$ 
modico tempori (scr. tpi) «Y — modico temporum Q9* 
modicum tempore ISRZC'o"* .. modicum tempus ZWAM* 


GR-M Jb 4,16 (174,60): /et misit eum in abyssum 

18,67 (933,12): /et misit in abyssum, et clausit et signavit 
super illum, ut non seducat amplius gentes, donec consu- 
mentur (consummentur M) mille anni 19,15 (967,22): 
nunc enim, sicut per loannem dicitur, draco in abysso clau- 
sus tenetur 32,22 (1646,27): /et misit eum in abyssum, 
et clausit et signavit super illum (eum 4) HI Apc 20,1 
(147,6): completis mille annis dicit eum solvi (scil. diabo- 
lum) [HI] Apc X 20 (139,9): et misit illum (eum 7K) in 
abyssum (-so H) et clausit et signavit (-bit F) super eum, ut 
non seduceret iam (scripsi cum F; etiam MS, edd.; amplius 
HIK) gentes, donec finiantur mille anni; post haec oportet 
eum solvi (solvere F) brevi tempore/ (« AU) HILn 
curs (172,15): /in abyso sequestratus erit, ne seducat quem- 
quam, donec consumentur anni mille KA Sp 30 (72): 
vide Apc 20,2 Va] 59 (396b): vide Apc 20,7 PHI 
40,29 (789A): /ne seducat Christi gratia et redemptione 
salvandos/Jb 40,29 PRIM 5 cap 13 (249,29): /quaestio 
quomodo sit eius solutio intellegenda/ S1 (279182) mDPs 
104,8/et misit illum (eum C), inquit, in abyssum...et clusit 
(clausit bF?v) et signavit super eum (x x F), ut non seduce- 
ret iam (etiam M) gentes, donec finiantur mille anni...post 
haec, inquit, oportet eum solvi brevi tempore (« AU) 

rec 17 (315,82): /ut solitam (-Iutam N) seducendi gentes a- 
miserit potestatem/11 QU pro 4,5 (193,17): /et misit in 
abyssum, et clausit et signavit super eum, ne ultra sedu- 
ceret nationes, donec finiantur mille anni; post haec opor- 
tet eum solvi in brevi tempore (-ris P)/8 TE res 25,2 
(953): vide Apc 20,2 VICn Apc 20,1 (114,1): coccine- 


0 «et vidi...adora» verunt b«estiam...nec» acciperunt car«acterem...aut in» manibus... vix«e- 
eas C 

neque AL; neque ZE 
character(em) IZWAM*PALHyV^e5TM VC: caracther(em) ZPEP; carachterem £V^; carecterem D 


iuditium l'MkV6"OV: iudicum O^ — decolatorum D 58 ihesu C 
immaginem xV; ymaginem 51 EG 58; hymaginem APC —— accaepe- 
frontebus R*; f«ontibus cR" — aud xK — regna- 


AP: 2 66 ad verbum — modicum temporis M; AM-A (Var) 
XXAM-A /(Va) . -tempore modico AM-A !/, (Var): 
—- xpovov puxpov 792 2026 2050 

4 sedes 51 V; AU » [HI] Apc 9, PRIM; APR; ORA 
Vis; BED; AM-A sedem [HI] Apc S thronos BEA 
E GE 

— et? BEA Apc pr (Var); 11,5,1 (Var) 

sedentes D; AU » (HI] Apc 6, PRIM; BED Apc (D); 
BEA: - (60069) (((C) sedentem [HI] Apc S: « infra 
20,11 sederunt 51 V; APR; BED; AM-A: - G 

super eas V; AU » [HI] Apc , PRIM; APR; BED; 
AM-A supeream [HI] Apc S: cf sedem supra — super 
eos AM*vd; BED (Var); BEA supra eas 51; AU ci 20,9 
(Var); « € 


um autem zabulum (cf Apc 12,3) includi et omnes angelos 
eius refugas in tartarum gehennae. ..nemo ignoret 

4  cfApc 12 par; 699; 13,16 par AM-A Apc 6 
(525,55): per Iohannem de sanctis dicitur: et vixerunt et re- 
gnaverunt cum Christo mille annis/ 9 (748,1): et vidi 
sedes, et sederunt super eas, et iudicium datum est illis 
(749,28): 2/atque post paululum: vidi sedes, et sederunt su- 
per eas, et iudicium datum est illis, et animas decollatorum 
propter testimonium (testamentum G) lesu (4 christi G) et 
propter verbum dei, et vixerunt et regnaverunt cum Christo 
mille annis/6 (750,1): et animas decollatorum propter 
testimonium lesu et propter verbum dei, et qui non adora- 
verunt bestiam neque imaginem eius, nec acceperunt carac- 
terem (4 eius ay) in frontibus aut in manibus suis, et vixe- 
runt et regnaverunt cum Christo mille annis (762,56): 
animae decollatorum propter testimonium lesu et propter 
verbum dei, et qui non adoraverunt bestiam neque imagi- 
nem eius, nec acceperunt caracterem in frontibus aut in 
manibus suis, et vixerunt et regnaverunt cum Christo mille 
annis AN Apc 20,4 (20 2 L.M.R. 111,442): /et (— A, 
Hartung) regnabunt (-bant L; regnaverunt GH, Rapisarda) 
cum (— M) Christo mille (oms L) annos (annis DGHKL, 
Rapisarda) iusti, hoc est usque ad diem iudicii, donec ac- 
cipiant inmortalitatem/ Mt 14 (38,5 - Turner 237,8): 
Apocalypsis docet quia non resurgent neque vivent, nisi 
qui non acceperunt signum bisteae in manu aut in fronte 
sua/ APR (64): vidi sedes...et sederunt super eas, et 
iudicium datum est illis...et animas decollatorum propter 
testimonium Ihesu et propter verbum dei, et qui non adora- 
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QUt0UG kQül Kpigua — £6ó00n  avzoic, xoi tàG VuxXügc tv tERE£AEKLIOUÉVOV 
4 £100V 
K et vidi animas occisorum 
4 sub ara dei 
A eas et iudicium datum est x » Ts animae » 
eam 
S eos » » » » eis » vidi animas » 
x 
I eas » » » » Illis » x » » 
V » » » » » » » x » decollatorum 
illi ut interfectorum 
decollarent 
óià Tv uapropiav 'Inooo «ai .Óóià  t1óv Aóyov 100 0£00 xai oítuvgg 
* Xpiotoo x x £l TlVEG 
K propter nomen Iesu et x sermonem dei et quicumque 
* Christi 
A » testimonium » » propter verbum » » Si qui 
eos quis 
S » » » » » » » » quicumque 
x x x x 
- verbum dei et x testimonium lesu 
I » » » » » » » » si qui 
V » » » » » » » » b m 
testamentum x x 
x AU » [HI] Apc X, PRIM'/;,  G: — eis PRIM '/, A;BEA:2 GG -(verbum) dei et x testimonium iesu CY 
* !/; (Var); BEA illis 51 V; APR; BED; AM-A » (Var; BEA Apc pr . testamentum AM-A !/, (Var) 


illi I'M 

XBEA Apcpr(Var) 2-395 — ut 0" 

vidi D; CY; BED Apc (D); BEA: « £eióov 1006 1841 
pc G; cf - 18v 2050: « supra 6,9 x 5] V; AU » [HI] 
Apc X, PRIM, JUL-T; APR; BED; AM-A: - 6 

* sub ara dei CY (Var): « supra 6,9 

animas 51 V; CY; APR; BED Apc (D); AM-A ?/A; 


BEA: - 6 animae APA'; AU » [HI] Apc X, PRIM, 
JUL-T; BED; AM-A !A 
« supra 6,9: occisorum 51; CY; AU » [HI] Apc X, 


PRIM, JUL-T; BEA . interfectorum EVPAPOW —— decol- 
latorum V; APR; BED; AM-A: - 6 decollarent 0: cf 
ut supra 
x X x X BEA Apc st (Var); 2 €****: homoeoarcton 
nomen CY: - €cedd9(M testimonium 51 V; CY 
(Var); AU » [HI] Apc X, PRIM, JUL-T; APR; BED; AM- 


verunt bestiam neque imaginem eius, nec acceperunt carac- 
terem in frontibus aut in manibus suis, et vixerunt et regna- 
verunt cum Christo mille annis AU ci 20,7,11 (709): /et 
vidi sedes et sedentes super eas, et iudicium datum est, et 
animae occisorum propter testimonium lesu et propter ver- 
bum dei, et si qui non adoraverunt (-rint e) bestiam nec 
imaginem eius, neque (nec be) acceperunt inscriptionem in 
fronte aut in manu sua, et regnaverunt cum [esu mille an- 
nis/ 20,9,59 (717): et vidi, inquit, sedes et sedentes su- 
per (supra RGBH) eas, et iudicium datum est... 1 Cor 5,12/ 
et animae, inquit, occisorum propter testimonium [esu et 
propter verbum dei; subauditur quod postea dicturus est: 
regnaverunt cum lesu mille annis, animae scilicet marty- 
rum nondum sibi corporibus suis redditis BEA Apc pr 
5,95 (4] - R.-P. 65,1): et vidi thronos et (— O) sedentes 


* christi CY (Var); AM-A 44 (Var): € xpvoxov 2329 
(pcoda 

— et Q9*: — xoi 141 1719 «o? 

x CY; BEA Apc pr: — ài 2037 2046 35 propter 
51 V; AU » [HI] Apc X, PRIM, JUL-T; APR; BED; AM- 
A; BEA Apc 11,5,6, st: - G) 

sermonem CY verbum 51 V; AU » [HI] Apc X, 
PRIM, JUL-T; APR; BED; AM-A; BEA 

— dei QV: PRIM (Var): z 9(M 

— et X qui...manibus suis AM-A !/,: homoeoarcton 
vel abbrev. citat. 

quicumque CY; BEA: - 6 8i qui 51; AU » [HI] 
Apc X, PRIM: et «vve; N 2029 2037 2046 » $1 quis 
[HI] Apc X (Var) eos qui [HI] Apc X (Var) X qui 
V; APR; PS-IS Jud; BED; AM-A ?/,: « «odd 


super eos et iudicium datum est eis... [96] et (— HO) vidi 
animas occisorum propter verbum dei et testimonium Iesu 
(deficit N) 11,5,1 (602 - R.-P. 350,2): et vidi thronos et 
(— VU?MT! F) sedentes super eos, et iudicium datum est 
eis (deficit N) 11,5,6 (603 2 R.-P. 351,15): et vidi ami- 
mas occisorum propter testimonium lesu et propter verbum 
dei... [7] et quicumque non adoraverunt bestiam neque 
imaginem eius, et non acceperunt notam super frontem 
suam aut super manum suam... [9] ...dicit se vidisse se- 
dentes super thronos, dixit et animas occisorum, ut osten- 
deret et vivos et mortuos regnasse cum Christo mille an- 
nos...et omnis malus notam in fronte et in manu habuit... 
[10] ...1psos, qui non acceperunt scriptionem vel non ado- 
raverunt eius imaginem, mille annos dicit hos omnes re- 
gnasse... [11] ... vixerunt et regnaverunt cum Christo mille 
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o0 nzpocE&Kóvnoav t0 Onpiov o08& tüv sikÓva aóot00 xai ook  £Aoapov  tó xyópayua 
ovóg 
K x x imaginem bestiae — non adoraverunt nec — acceperunt inscriptionem 
- non adoraverunt x x imaginem bestiae scriptionem 
À non adoraverunt bestiam — nec imaginem eius neque » » 
adoraverint 
S » » » neque » » et non » notam 
I » » » » » » neque » » 
sign(um) 
N » » » » » » nec » caracterem 
x acciperunt caracter 
x x imaginem bestiae non adoraverunt CY - non AU » [HI] Apc X, PRIM; BED Apc (D) et non BEA: - 
adoraverunt x x imaginem bestiae CY (Var) — non adora- — neque acceperunt. ..in manibus suis BED 


ver(un)t bestiam (nec) imaginem eius 51 V; AU » [HI] 
Apc X, PRIM; APR; PS-IS Jud; BED; AM-A ?/^4; BEA: - 

adoraverint CY (Var); AU (Var); BEA Apc st (Var) 
adoraverit [HI] Apc X (Var) 

nec AU » [HI] Apc X, PRIM; PS-IS Jud 
V; APR; BED; AM-A ?/; BEA 

— eius o"* 

ovóg 1611: nec V; CY; AU (Var); [HI] Apc X 
(Var); APR; PS-IS Jud; AM-A ?/, . neque 51 MA*O^; 


neque 51 


annos. [12] recte dixit omnes, quia et sanctos viventes et 
animas (-mae UA?PHE) occisorum sanctorum (— HE) re- 
gnant cum domino et hic et in futuro. sed quia «regnave- 
runt» dixit, hoc profecto intellege quod quasi iam factum 
quod futurum erit... Ps 21,19/ (13] nam quod dicit «regna- 
bunt», et hic quasi factum possumus intellegere... [14] 
nam dicturus est «regnabunt»/ (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE) Apc st (602 — R.-P. 349,7): et vidi thronos et se- 
dentes super eos, et iudicium datum est eis, et vidi animas 
occisorum propter testimonium lesu et propter (x x x x 
GT) verbum dei, et quicumque non adoraverunt (-rint U) 
bestiam neque imaginem eius, et non acceperunt notam su- 
per frontem suam aut super manum suam, vixerunt et re- 
gnaverunt cum Christo mille annos/6 (deficit N) BED 
Apc 3,35,39 (507): et vidi sedes, et sederunt (sedentes D) 
super eas (eos Q), et tudicium datum est illis... Mt 16,19/et 
(4 vidi D) animae (-mas D edd.; -ma M) decollatorum 
propter testimonium lesu et propter verbum dei. subauditur 
quod post hic dicturus est, «regnaverunt cum Christo mille 
annis» (« AU ci 20,9) ...et qui non adoraverunt bestiam 
neque imaginem eius (4 neque acceperunt caracterem in 
frontibus aut in manibus D), et vixerunt et regnaverunt cum 
Christo mille annis CAE Apc 18 (269,7): Ps 131,9/hii, 
inquid, omnes vixerunt et regnaverunt cum Christo mille 
annos (A; ann AR; annis Cy), id est in praesenti saeculo. et 
recte dixit «omnes» (4 gentes AH), et superstites et animae 
sanctorum (CARH; iustorum 4), id est et qui adhuc in hoc 
mundo vivunt, et qui iam de hac vita migraverunt, regnant 
cum Christo. «regnaverunt» perfecto dixit/Ps 21,19/nam 
dicturus erat «regnabunt» (cf Apc 20,6)/ (ex Tyconio, cf 
BEA) (271,33): Ps 131,9/quod autem dicit eos regnasse 
mille annos, praesens tempus intellegitur, in quo sancti 
iuste regnare dicuntur, quia se ita cum dei adiutorio regunt, 
ut a peccatis vinci non possint/ CAr cpl Apc 29 
(1415B): vidit etiam martyres dei, qui nequaquam in fron- 
tibus suis signa diabolica perceperunt/6 COM in 2,35, 
12-15 (70): dignitosi tamen et generati praeclaro / nobiles- 
que viri sub antichristo devicto / ex praecepto dei rursum 


acciperunt GDZW'EYT*zVP"MAL: PRIM (Var) 
ceperunt ? CAr 

4 in fronte ? PRIM (Var) 

inscriptionem CY; AU » PRIM; [HI] Apc X (Var) 
scriptionem CY (Var); [HI] Ape X; BEA Apc 11,5,10 
notam 51; BEA Apc 11,5,7; 11,5,9, st notam et inscrip- 
tionem CY (Var): lect. dupl. signum AN Mt signa 
CAr caracterem V; APR; PS-IS Jud; BED Apc (D); 
AM-A?,  »  c(hjaracter ZV'P')M*'CYTO* ALEKPQAM 


per- 


viventes in aevo, / mille quidem annis ut serviant sanctis et 
alto CY Fo 12 (213,49): Lc 18,30/item in Apocalypsi 
hoc idem loquitur: et vidi, inquit, (- sub ara dei b) animas 
occisorum propter nomen (^ dei et testimonium V) Iesu (4 
christi 7U) et sermonem dei (x x x V). et cum primo in 
loco posuisset occisos, addidit dicens: et quicumque imagi- 
nem bestiae non adoraverunt (-rint $*; — n. a. 1. b. R) nec 
acceperunt (-- notam et V) inscriptionem (-ne $*; scr. N) in 
fronte (4- sua QM) aut (et QM) in manu sua. quos universos 
a se in eodem loco simul visos coniungit ac dicit: et vixe- 
runt (-rint N) et regnaverunt cum Christo [HI] Apc X 
20 (139,13): /et vidi sedes (-dem SS) et sedentes (-tem 5) 
super eas (eam $), et iudicium datum est (^ illis g), et ani- 
mae (-mas £) occisorum propter testimonium Iesu et prop- 
ter verbum dei, et si (— g; eos KM) qui (FS; quis H) non 
adoraverunt (-rit H) bestiam nec imaginem eius, neque 
(nec IK; et JM) acceperunt scriptionem (inscriptionem H; 
inscriptione F) in fronte (-tem $) aut in manu sua (manum 
suam g), et regnaverunt (regnabunt /?) cum Iesu mille an- 
nis/ (« AU) IS pro 109 (180A): 19,7/adventum 1udi- 
cii/10 PS-IS Jud 80,10 (230): qui non adoraverunt bes- 
tiam nec imaginem eius, nec acceperunt characterem eius 
in frontibus suis aut 1n manibus suis, vixerunt et regna- 
verunt cum Christo mille annis/ — JUL-T ant 2,69 (697A): 
Ioannes in Apocalypsi de regno sanctorum praefinitum 
tempus posuit dicens: et regnabunt cum Christo mille annis 

pro 2,37 (74,3): sanctus Augustinus...cupiens docere 
quod non solum martyrum, sed electorum fidelium animae 
iam modo cum Christo regnent in coelum, de Apocalypsi 
Ioannis testimonium illud ponit, ubi legitur quod animae 
occisorum propter testimonium Iesu et propter verbum dei 
regnent cum Christo mille annis, animae scilicet martyrum 
nondum sibi corporibus suis redditis (« AU) KA A 44 
(63): 2/et die iudicii/12 Aa 55 (396c): 2/de iudicio dato 
sanctis cum Christo regnaturis/6 Sp 30 (72): 2/et de 
iustis regnantibus mille annis/6 ORA Vis 57 (20,15): 
unigenitus dei patris filius, qui in adventu suo aeternas iu- 
dicii sedes daturus (datus V) est sanctis (cf Mt 19,28), det 
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£mi tO puétomov kai 

- Qutou tO LL. ET0)T0 * QUIOV n 

TOV [LETOTUOV 

x 

K in fronte x aut 
sua et 

A » » x » 
s super frontem suam  » 
I in fronte x et 
- manu xX aut 

V » frontibus 3& aut 

* eius suis 
x 
- manibus suis aut 


NJ eius AFSNDR?ZV'?CP'zZ VP4 PDEqjETMZGV S WRHU()DOW 
54 58 VC9; PS-IS Jud; AM-A !/, (Var): 4 avtov 2026 €35 
94^  & bestiae ? AN Mt: * tov 8npiov 1006 1841 pc 

in fronte 51; CY; AN Mt; AU » [HI] Apc $, PRIM: 
£TL tO) ILETOUO pc in frontem [HI] Apc S super 
frontem BEA: - & —- in manu x aut in fronte sua AN 
Mt in frontibus V; APR; CAr; PS-IS Jud; BED Apc 
(D); AM-A ?/: emt 1Qv uex(o)nov 1854 2050 al MY — — 
in manibus suis aut 1n frontibus suis 54 

X 51 V; CY; AU » [HI] Apc X, PRIM; APR; BED 
Apc (D) AM-A 74:2 6 — « avtov 1854 al/And €35€ 
(o39(c7. sua CY (Var); AN Mt suam BEA suis 
T^MZWY'(erasum)()AMALH CXTOALKVPK8B 54. CAr; PS-IS 
Jud 

aut V; CY; AN Mt; AU » [HI] Apc X, PRIM; APR; 


vobis suae evadere iudicium ultionis 4T7 (160,20): 3, 
2]/quum dederis iudicium sanctis, robora ergo cor nostrum 
adversus insurgentia vitia, ut vincentes quidquid nobis de 
carnali conversatione adludit, sedes illas percipere merea- 
mur iudicii sempiterni PRIM 5 cap 14 (249,30): /sedes 
positas et iudicium sedentibus datum, quos etiam dicit cum 
Christo regnare. [15] de his qui bestiam non adorant/6 

5 (275,91): Mt 12,29/et vidi, inquit, sedes (4 in visione v) 
et sedentes super eas, et iudicium datum est (D; - eis bDCF 
GMNOY) ...et vidi sedes et sedentes super eas, et iudicium 
datum est eis... 1 Cor 5,12/et animae, inquit, occisorum 
propter testimonium lesu et propter verbum dei (— F7); 
subauditur quod postea dicturus est: regnabunt cum lesu (- 
sum M?) mille annis (annos M^), animae scilicet martyrum, 
nondum sibi corporibus suis redditis...et si qui non adora- 
verunt bestiam nec imaginem eius, neque acceperunt (acci- 
pierant F/; acciperunt F^GNO; « in fronte D) inscriptio- 
nem (scr. v) in fronte aut in manu sua (« AU) VICn 
Apc 20,1 (114,5): et vixerunt, inquit, mortui/21,27/et re- 
gnaverunt cum Christo mille annos/ 

5 AIL prog (32,449): Rm 6,8/haec est enim resur- 
rectio prima, qua soli iusti suscitantur/Jo 5,29 AM-A 
Apc 6 (525,56): /ceteri mortuorum non vixerunt, donec 
consummentur mille anni 9 (739,20): ceteri mortuorum 
non vixerunt, donec consummentur (-sumentur CK) mille 
anni (752,1): ceteri mortuorum non vixerunt, donec 
consummentur (-sumentur RCKG y) mille anni (| Js S D 
haec est resurrectio prima/ ...supra iam dixerat: ceteri mor- 
tuorum non vixerunt, donec consummentur (-sumentur R* 
CKG y) mille anni AN Apc 20,5 (20 2 L.M.R. 112, 
444): /(4- haec est L) resurrectio prima (« id est L) iustorum 
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émi tv xyeipa aUtóv. koi  £(mnoav xoi 
x tüG X£ipag X x 
tOV X£ipov 
X x x x 
in manu sua et vixerunt et 
x vixerint 
» » » x x » 
super manum suam x vixerunt » 
hii omnes 
in manu sua et » » 
in fronte sua 
» manibus Suis » » » 
x x x 
x x x 
in frontibus suis 


PS-IS Jud; BED Apc (D); AM-A ?/; BEA: n pc €&9 
et 51; CY (Var): - 6 5399595022 XO MMUANEHPS aA 
kat £z trv xevpa atov 787 2256: homoeotel. 

in manu sua 51; CY; AU » [HI] Apc X, PRIM in 
manu x AN Mt super manum suam BEA: - Gj in 
manibus suis V; APR; PS-IS Jud; AM-A ?/,: cf £r xag 
y£ipac avtov pc G€395PGS. em «ov xeuov avtov 2078 
2436 in manibus x BED Apc (D) x manibus suis 
Aum OI 

et vixerunt 5] V(vinx. K*Y5. CY; VICn; APR; BED; 
AM-A: - G * et vixerint CY (Var) x X AU » 
[HI] Apc X, PRIM, JUL-T: — «ox £Gnoav 2050 €***: ho- 
moeoarcton x vixerunt Z''ZV*: PS-IS Jud; BEA Apc 
11,5,11, st:  €35(€*9*? vivent sine et) hii omnes vixe- 
runt D; CAE; cf BEA Apc 11,5,10. 12 


(— FM; — iust. pr. AP, Hartung) est (intelligitur FM; — 
CH*LN), quando exeunt de corpore et vadunt ad requiem/ 
iil Mt 14 (38,7 - Turner 237,10): /et adiecit: ceteri 
mortuorum non vixerunt, donec consum«m»entur mille 
anni 15 (39,21 z Turner 238,1): 9,6/quamquam aliqui- 
bus prima resurrectio in baptismate facta videatur/Col 3,1 
ANT-M 193r (319): 1 1/dicentem mihi: haec est resur- 
rectio prima/7,11 APR (64): cetheri, inquid, mortuo- 
rum non vixerunt; non dixit «non surrexerunt» ...hec est 
resurrectio prima AU ci 20,7,15 (709): /reliqui (4 au- 
tem D?) eorum non vixerunt, donec finiantur mille anni; 
haec resurrectio prima est (— B)/ 20,9,113 (718): per 
totum hoc intervallum quod numero mille significatur an- 
norum reliqui eorum, inquit, non vixerunt/Jo 5,25 ...donec 
finiantur mille anni...haec resurrectio prima est/ BEA 
Apc 11,5,14 (605 2 R.-P. 354,1): /ut ostenderet qui sunt isti 
mille anni: haec (hoc UAGTF) est, inquit, resurrectio 
prima, utique quia resurgimus per baptismum/Col 3,1] ... 
[16] ...prima resurrectio in hac est vita per remissionem 
peccatorum/ (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, BED) 
BED Apc 3,35,60 (507): (* et D) ceteri mortuorum non 
vixerunt, donec consummentur (consumentur ABJNTV[ex 
-metur/W; consumtur MU) mille (— N*) anni/Jo 5,25 
...haec est (— A*), inquit (— DL*), resurrectio prima... 
prima resurrectio in hac est vita per remissionem peccato- 
rum/ (ex Tyconio, cf CAE, BEA) CAE Apc 18 (269, 
13): /ut ostenderet autem quod in hac vita isti mille anni 
sunt, ait: haec est itaque (CAR; — fiu) resurrectio prima. 
ipsa est enim qua resurgimus per baptismum/Col 3,1 ...pri- 
ma resurrectio in hac est vita per remissionem peccatorum/ 
(ex Tyconio, cf BED, BEA) (272,2): fet ut hoc eviden- 
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£BaciAevcav ugtà 100 XpictoU yiàia. £tn. 5 Ol Aoutoi tÓv vekpóv ouk É(Qnoav 
XyiAioOlGg £TEOL * xau x -óÓEg x x EC 5 D 
K regnaverunt cum Christo x x 
A » » Iesu mille annis reliqui eorum . non vixerunt 
regnabunt reliquiae -- autem vivent 
S » » Christo » annos x »X x x 
I » » » » annis ceteri mortuorum non vixerunt 
V » » » » » » » » » 
regnabant * et * vero 
- nam 
Gypt 1£À£ 6001 tà XiÀiq  Étn. At" "j àvóàotaoig "| nportn. 
X x x x X 
A donec finiantur mille anni haec resurrectio prima est 
x 
s x B: x X ». est resurrectio prima 
* itaque - prima resurrectio 
I] donec consummati sunt mille anni » » » » 
V » consummentur » » » » » » 
consumentur annis et D hoc 5€ 
x x x x 
S desunt sZMBEZCAMBX ll | ceteri IP^ZEAC«PobEOC 54: caeteri DYT8V; coeteri A-cH; caetheri R.— vixtrunt R haec/hec/hec resurreccio 


SKRZW65 


regnabunt [HI] Apc X (Var); PRIM; AN Apc; JUL-T: 
- €9(C: « supra 5,10 et infra 20,6 et 22,5 regnabant AN 
Apc (Var) 

christo 51 V; CY; VICn; KA Aa; CAE; APR; PRIM 
cap; AN Apc; JUL-T; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - G 
iesu AU » [HI] Apc X, PRIM 5 

x x in fine CY: — 9€ mille annis 51 V; COM; AU 
» [HI] Apc X, PRIM, JUL-T; CAE (Var); APR; AN Apc 
(Var); KA Sp; PS-IS Jud; BED; AM-A: xiÀioig £1£61 
1854 mille annos VICn; CAE; PRIM (Var); AN Apc; 
BEA: - 6 

S et DRZVEVPAMPDALHYO'OW 54- [HT] Apc X 
(Var); BED Apc (D): * «av 046 1006 1841 1854 2050 al/ 
And $5 GP9(S — «nam A- 

(reliqui) (eorum) non vixerunt donec (finiantur) mille 
anni AIV XXXXxxxxx VICn; CAE; BEA: — ot Àot- 
xot...£tn X 2030 al/ByzOec &9: homoeotel. 

reliqui AU » [HI] Apc X, PRIM » reliquiae 
[HI] Apc X (Var) ceteri 51 V; AN Mt; APR; PS-IS 
Jud; BED; AM-A 

* 6£ pc €€: 


- autem AU (Var) «4 vero QV 


ter ostenderet, secutus ait: haec est prima resurrectio; ipsa 
est enim qua resurgimus per baptismum, quia sicut prima 
mors in hac vita est per peccatum, ita et prima resurrectio 
per remissionem peccatorum/ (ex Tyconio, cf praec) 

COM ap 991-992 (110): exorant deum pro mortuis uti re- 
surgant, / quod ipse promisit olim de anastasi prima in 
| cap 44 (Xxxvi,10): de resurrectione prima 1,44 tit 
(37): de resurrectione prima 1,44,1 (37): de caelo de- 
scendit (-det r Oehl) civitas in anastase (-si r^v) prima (cf 
Apc 21,2. 10) FID Burn 2,25 (492): carnis resurrectio- 
nem: ostendit vera prima resurrectione, quia omnes homi- 
nes resurgere habent cum corporibus suis HI Apc 2,4 


eorum AU » [HI] Apc X, PRIM mortuorum 51 V; 
AN Mt; APR; PS-IS Jud; BED; AM-A: - G 

— non vixerunt donec consummentur $* 

vivent [HI] Apc X (Var): cf € (non surgent) 

— donec consummentur mille anni APR 

finiantur AU » [HI] Apc X, PRIM consummati 
sunt 51 consummentur V; AN Mt (edit.); PS-IS Jud; 
BED; AM-A . consumentur S?N?^MK YTCEVALy VPKM 
0" 709 58: AN Mt (cod); BED (Var); AM-A ?/, (Var) 
consumetur N*; BED (Var) consumm»xentur $6 

annis F* 

4 et MkVPOYW: — (6&6 

hoc D; BEA (Var) 

resurrectio prima est A- 54; AU » [HI] Apc X, PRIM 
- est resurrectio prima 51 V; [HI] Apc e !/; (Var); CAE !/; 
(Var); KA B; APR; AN Apc (Var); ANT-M; AIL; BED; 
AM-A; BEA estitaque resurrectio prima CAE '/ — — 
est prima resurrectio CAE !/;: — (999)9(€M — x resurrec- 
tio prima ZYMAM'ALHCETOE8B: VICn; AU !/; (Var); [HI] 
Apc Ó !/, (Var); PS-IS Jud; BED (Var): - 6 


(39,18): vide Apc 2,28 [HI] Apc X 20 (141,1): /(4 et F) 
reliqui (reliquiae /K) eorum non vixerunt (vivent /7; revi- 
xerunt 2g), donec finiantur mille anni. haec resurrectio pri- 
ma est/ ...haec resurrectio prima est (— 7KM; — haec est 
res. prima H; x X X X $) (« AU) INS 1103,7-8 (217): 
huius anima refrigerat, corpus 1n pace quiescit, / resurrec- 
tionem expectans futuram de mortuis primam PS-IS 
Jud 80,10 (230): /ceteri mortuorum non vixerunt, donec 
consummentur mille anni; haec resurrectio prima/ KA 
B 21 (69): 19,11/haec est resurrectio prima/ PRIM 1! 
(36,312): vide Apc 2,28 5 (277,139): reliqui eorum, in- 
quit, non vixerunt/Jo 5,25 ...donec finiantur (finiaatur F") 
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6 uoakóptog kai dyiog Óó É£yov pépog £v tj àvaotáoei tj] mporpy 
X x 
A beatus ^ et sanctus est qui habet in Mhac prima resurrectione partem 
x x 
» » » x » » parem in ^x resurrectione — prima 
I » » » x » » » o- » » 
* is habuerit x 
- prima resurrectione 
- prima anastas(e) 
V » » » x » » » DE » » 
beati x sancti habent spem resurrectionem primam * et 
x x x quibus x x 
- est (et) sanctus 
6 desunt sZMHYCAMBX —— incipit et desinit pP 19,8/beatus...cum illo/21,6 — l| — ZV rexurreccio«ne» prima...sed «erunt» sacerdotes — x" erunt 


s«acerdotes dei» et christi 
9^ set ALQO — herunt C milli K 


6 beatus et sanctus est AU ci 20,7 » [HI] Apc : - 
€ beatus x x est KA Ai beatus et sanctus x 51 V; 
VICn; IR; HÍ Ez; AU ci 20,9 » PRIM; QU; PS-FU Pin; 
CAE; FU (Var); KA B; APR; GR-M; AIL; [HI] Apc S; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - 6 beatus x sanctus x 
EVF*M9P*; GR-I; QU (Var); FU (Var) beatus X x x 
AM; HI Jr h (« Vorlage); RUF; AN Mt h; FU; JUS-U: — 
xat ayioc 67 69 Orig. — beati et sancti x 0"W: — (ed(9() 
— beatus est x sanctus F*O^; ANT-M beatus est et 


sanctus AP: « Y - 
* [h]is GR-I 
qui habet] quibus o7 
habuerit AM Lc —— habentOV'W: 23( — habit KR* 
ordo verborum: in (hac prima resurrectione) par- 


tem TE?; AU » [HI] Apc X, PRIM; ORA Vis; S-Mo - 
partem in (x resurrectione prima) 51 V; VICn; IR; GR-I; 
AM; HI Jr h, Ez; RUF; AN Mt h; QU; PS-FU Pin; [HI] 
Apc X (Var); CAE; FU; KA B; APR; JUS-U; GR-M; 
ANT-M; AIL; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA; KA Ai: - G 


mille anni...haec resurrectio prima est/ (« AU) TE res 
25,2 (953): 2/primae (-mi X) resurrectionis praerogativa de 
soliis (cf Apc 20,4) ordinetur/10 VICn Apc 244 (60, 
11): vide Apc 2,28 20,1 (114,7): /haec resurrectio pri- 
ma/ VICTR 12 (92,115): in unum conveniant primae 
resurrectionis exordia 

6  cfApc 1,6 par; 2,11 par AIL prog (32,452): 
Jo 5,29/beatus, inquit Iohannes, et sanctus qui habet partem 
1n resurrectione prima, in hoc secunda mors non habet po- 
testatem AM Lc 8,26 (307,300): beatus itaque qui ha- 
buerit partem in prima resurrectione/1 Cor 15,20 Ps 
1,54,1 (46,4): beatus qui habet partem in prima resurrec- 
tione AM-A Apc 3 (203,27): beatus et sanctus qui ha- 
bet partem in resurrectione prima —— 9 (749,32): A/rursum- 
que post pauca: in his secunda mors potestatem non habet, 
sed erunt sacerdotes dei et Christi, et regnabunt cum eo 
mille annis/ (754,1): /beatus et sanctus qui habet partem 
(— C) in resurrectione prima...in his secunda mors non 
habet potestatem, sed erunt sacerdotes dei et Christi et re- 
gnabunt cum illo mille annis (pluries infra iteratur) 
AN Mt 9 (32,1 — Turner 233,19): mille annos hic regnabit 
(-vit cod) Christus cum suis Mt 14 (39,11 2 Turner 
237,32): 1 Cor 15,25/in hoc ergo fine mali resurgent, qui in 
prima resurrectione non fuerunt digni resurgere et regnare 
cum Christo (cf Apc 20,4. 5); meruerunt autem resurgere in 


86* 


| — abet54*  ressurrectione xV* 54; resurreccione SKR?0B(vid.); rexurreccio«ne» ZV —— secunda ZE; saecunda C; secuda 


partem] consortium ? TE — porcionem ? M-Go 304 
spem ? BED cath (Var) 

hac prima resurrectione AU » [HI] Apc X, PRIM; 
QU; ORA Vis 917 - hanc primam resurrectionem 
QU (Var) - X resurrectione prima 51 V(resurrectionem 
sine corr. F); VICn Apc 20,1; IR; HI Jr h, Ez; RUF; PS-FU 
Pin; [HI] Apc X (Var); CAE; FU; KA B; APR; JUS-U; 
PRIM (Var); GR-M; KA Sp; ANT-M; S-Mo; AIL; PS-IS 
Jud; BED; AM-A; BEA: - G6 23 X resurrectionem 
primam Y'*C* x resurrectione x KA B (Var) x re- 
surrectionem x KA Ai — X prima resurrectione R(resur- 
reccione ex -nem)EV*; TE; AN Mt; KA Aa; GR-L; AM; 
AN Mt h; cf CAr; PS-EP pro (»« Vorlage); cf PROL Apc 
Spa, ORA Vis 495, S-Ge V, S-Hib 58, 63, 83, 155, M-Go 
207, 248, 534; KA Val X prima anastase VICn Apc 
20,2 X prima anastasi AR; S-Hib 158; M-Go 479 

* et REZPY TAM kKgV WqpTMGV OC 58: AU ci 20,9 !/, 
(Var): 2 &6 


fine, quo omnes omnino mali resurgent ad damnationem, 
ut finiatur malum illorum in gehenna, quae est mors se- 
cunda/Act 9,15 15 (40,5 2 Turner 238,7): congruum est 
primum sanctos resurgere et regnare cum Christo/1 Cor 15, 
24 . Mth25 (764): 1 Cor 15,31/et Ioannes in Apocalypsi 
sua sic dicit: beatus qui habet partem in prima resurrec- 
tione; ei secunda mors non dominabitur Paul 2 Th 01 
(267): putant post adventum domini mille annis (annos G) 
in terra corporaliter Christum regnaturum esse cum sanctis 
suis s Lem 1 B (115,11): 7,17/quia mors secunda in illis 
non habet potestatem ANT-M 99v (140): sancti qui 
certamen habuerunt pro fide, inimicus in eis potestatem 
no«n» habet 193v (320): 19,9/beatus est sanctus, qui 
habet partem in resurrectione prima; in eis secunda mors 
non habebit potestatem APR (64): beatus et sanctus qui 
habet partem in resurrectione prima; in his secunda mors 
non habet potestatem. ..erunt, ait, sacerdotes dei et Christi, 
et regnabunt cum illo mille annis AR Ps 20 (27,33): Ps 
20,13/hoc est non in prima anastasi resurgunt cum sanctis, 
sed quod residuum fuerit resurrectioni primae/Ps 20,13 

AU ci 20,7,17 (709): /beatus et sanctus est, qui habet in hac 
prima resurrectione partem; in istis secunda mors non ha- 
bet potestatem, sed erunt sacerdotes dei et Christi et regna- 
bunt cum eo mille annis 20,9,128 (719): /beatus et 
sanctus qui habet in hac prima resurrectione partem, id est 
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£ni to0to0v Ó ógotepog OGvatog ook  £yev  £5ovoiav, GAX' £covtai  iepeig 100 O0£00 
tOUTO  — O Oavatog o ó£vtepoc t0 0780 
TOUtO 
TOUTOV 
À in istis secunda mors non habet potestatem sed erunt sacerdotes — dei 
ps quo locum et erant x 
qua 
eo 
S » eis » » » habebit » » » » » 
hoc deo 
eos 
I » hos » » » habet » » » » » 
super eum - mors secunda dominabitur 
x et 
Y ad hu(n)c 
NI his » » » » » » » » » 
illis secundo habebit x sancti x 
bis D - potestatem non habet sederunt x — Christi 
ps -— Sacerdotes — sederunt — sancti 


in istis AU » [HI] Apc X, PRIM in quo QU in 
qua QU (Var); CAr in eo QU (Var): £m tovt10 61 
69  xistis PRIM '/, (Var) in eis PS-FU Pin (Var); 
ANT-M; BEA in hoc RUF; CAE; AIL; BED Apc (D, 
lect. altern.): £rv touto 582* ineos EUTR-P — in hos 
5n super eum HI Ez: £z& 10vtov 1006 pc X ei AN 
Mt h ad hunc VICn (edit.) Es adhuc VICn (cod) 
in his V(scr. hiis DEVOVW 58); GR-I; PS-FU Pin; FU; APR; 
PS-IS Jud; BED; AM-A in illis AN s Lem 1 in x A- 
Xhis R* — in bis O9 

- mors secunda VICn; AN Mt; GR-I; EUTR-P; AN s 
Lem 1; cf S-Mo 660: — o 60avatoc o óg£vtepoc And se- 
cundo zVP* 

— potestatem non habet D; AM-A '/, 

habet 51 V(habit KR*); VICn; GR-I; HI Ez; RUF; 


particeps eius est...in istis, inquit, secunda mors non habet 
potestatem...cum dixisset: (4 et g) 1n istis secunda mors 
non habet potestatem, adiunxit atque ait: sed erunt sacer- 
dotes dei et Christi et regnabunt cum eo (illo Be^) mille an- 
nis BEA Apc pr 5,97 (41 — R.-P. 65,14): beatus et 
sanctus qui habet partem 1n resurrectione prima; in eis se- 
cunda mors non habebit potestatem...sed erunt sacerdotes 
(* deo et O) Christi et regnabunt cum eo mille annis (de- 
ficit N) 11,5,15 (605 2 R.-P. 354,9): Eph 2,l/beatus et 
sanctus qui habet partem 1n resurrectione prima... [17] /in 
eis secunda mors non habebit potestatem...sed erunt sa- 
cerdotes dei et Christi eius, et regnabunt cum eo (x x H) 
mille annos (deficit N) Apc st (602 — R.-P. 349,13): 
4/beatus et sanctus qui habet partem in resurrectione prima; 
in eis secunda mors non habebit (habet P) potestatem, sed 
erunt sacerdotes del et Christi eius, et regnabunt cum eo 
mille annos (deficit N) BED Apc 3,35,72 (509): /beatus 
et sanctus qui habet partem in resurrectione prima (4 in his 
[t in hoc sup. lin.] secunda mors non habet potestatem D) 
... (GF in his secunda mors non habet potestatem F) sed 
erunt sancti dei et Christi. alia editio habet «sacerdotes dei 
et Christi (^ chr. et d. ABGJMOQUJ)»... 1 Pt 2,9/et regna- 
bunt cum Christo (illo D) mille annis cath (307,226): 
beatus et sanctus qui habet partem (spem CDEGLMOPRS) 
in resurrectione prima; in his secunda mors non habet po- 
testatem/1 Jo 3,15 Esr 1 (264,932): beatus et sanctus 
qui habet partem in resurrectione prima; in his secunda 
mors non habet potestatem, sed erunt sacerdotes dei et 
Christi tab 3 (138,1753): 1 Pt 2,5/et quod Iohannes in 


EUTR-P; AU » [HI] Apc $, PRIM; QU; PS-FU Pin; AN s 
Lem 1; CAE; FU; APR; CAr; AIL; BED; AM-A; BEA 
Apc st (Var): - G habebit E 54(^abebit); [HI] Apc 
(Var); ANT-M; [HI] Apc S; PS-IS Jud; BEA habet 
potestatem] dominabitur AN Mt h: « Rm 6,9 

locum CAr 

sed erunt ex sed x*xx« R et erunt [HI] Apc X 
(Var) sed erant PRIM (Var) x erunt APR se- 
derunt GS*pPYTCABEG^QVBWqQTV 54. PRIM (Var) se- 
debunt PRIM (Var) - sacerdotes sederunt sancti O^ 

sancti N(al sacerdotes sup. lin. .DIFO^(in lect. mixta, cf 


supra)" (at sacerdotes in marg.); BED Apc — x R*o"* 
— dei et BEA Apc pr: - 9(M deo BEA Apc pr 
(Var): v9 00 792 1778 2020 €9.— xAM' — christi et 


dei BED Apc (Var), tab (Var) 


Apocalipsi: beatus, inquit, et sanctus qui habet partem in 
resurrectione prima, in his secunda mors non habet potesta- 
tem (non erit 7), sed erunt sacerdotes dei et Christi (— c. et 
d. S) CAE Apc 18 (269,20): /beatus et sanctus qui ha- 
bet partem 1n resurrectione prima, id est qui servaverit 
quod in baptismo renatus est; in hoc secunda mors non ha- 
bet potestatem, id est aeterna tormenta non sentiet, sed e- 
runt sacerdotes dei et Christi, et regnabunt cum eo mille 
annos (272,6): /beatus et sanctus qui habet partem in 
resurrectione prima, id est qui servaverit quod in baptismo 
renatus accepit. quod autem dicit regnaturam ecclesiam 
mille annos, in hoc saeculo intellegitur usque ad finem 
mundi CAr cpl Apc 29 (1415C): 4/primam resurrec- 
tionem dicens in fide/Jo 3,5/in qua secunda mors non habet 
locum; permanet autem generaliter fidelium de Christo sa- 
cerdotium, donec constituti temporis quantitas impleatur/ 

PS-EP pro 2,5 (1/7): in prima resurrectione resurget 
haec archa (scil. testamenti a Ieremia propheta ante ever- 
sionem templi Salomonis abscondita) (£v *n avaoxaos1 
npatn n xiBotoc avaotnogtat) EUTR-P her 5 (49B): 
1 Tm 4,8/et beatus Ioannes in Apocalypsi duas mortes os- 
tendit dicendo: in eos mors secunda non habet potestatem 

FU Mon 1,5,1 (6,125): nihil aliud accipiendum exis- 
timo in illo sancti Augustini sermone, quo ad interitum 
quosdam praedestinatos firmat, nisi ad interitum supplicii, 
non delicti, neque ad malum, quod iniuste admittunt, sed 
ad cruciatum, quem iustissime patientur, nec ad peccatum, 
quo primae («* ad Migne) resurrectionis beneficium aut non 
accipiunt aut amittunt, sed ad tormentum, quod illis propria 
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iniquitas male parit et aequitas divina bene retribuit, nec ad 
mortem animae primam, in qua nascuntur parvuli, vel in 
quam/Jac 1,l14/recidunt criminosi, sed ad mortem secun- 
dam, quam necesse est patiantur, retribuente iustissimo iu- 
dice rem 2,12,3 (694,589): mutantur hic enim per pri- 
mam resurrectionem, qua illuminantur ut convertantur, qua 
scilicet transeunt de morte ad vitam, de iniquitate ad iusti- 
tiam, de infidelitate ad fidem, de malis actibus ad sanctam 
conversationem. ideo in illis secunda mors non habet po- 
testatem. de talibus in Apocalypsi dicitur: beatus (VGM; 4 
sanctus ÁAnt.; * et sanctus m Fogg.) qui (que G*) habet 
partem in resurrectione prima; in his secunda mors non ha- 
bet potestatem/2,11 PS-FU Pin 6 (245,177): beatus et 
sanctus qui habet partem in resurrectione prima; in his 
(Cart. Cus.; hiis Vat.; eis DT Chiffl. m) secunda mors non 
habet potestatem, sed erunt sacerdotes dei et Christi eius et 
regnabunt cum eo/21,6 s 63 (935B): ...ut secunda mors 
in te non habeat potestatem GEN dog 24 (95,5) -» PS- 
GEN dog 55 (994D): neque per mille annos post resurrec- 
tionem regnum Christi in terra futurum et sanctos cum illo 
in deliciis regnaturos speremus, sicut Nepus docuit (cf 
RUF Eus), qui primam iustorum (4 resurrectionem PS- 
GEN) et secundam impiorum confinxit/8 GR-I tr 17,7 
(124,54): Iohannes apostolus ait: beatus, inquit, sanctus his 
(— F) qui habet partem in prima resurrectione, in his mors 
secunda non habet potestatem/Rm 12,1 GR-M Jb 9,3 
(457,10): (4 et Ku) regnabunt cum eo mille annis (annos 
Ke 14,19 (708,7): beatus et sanctus qui habet partem 
in resurrectione prima HI Apc YS 20,1 (147,2): iste 
vere sacerdos est Christi et millenarium numerum perfi- 
ciens integre creditur regnare cum Christo/2 TE 
(514,1121): beatus et sanctus qui habet partem in resurrec- 
tione prima; super eum secunda mors non habet potestatem 
Jr h /3 (686B): beatus qui habet partem in resurrec- 
tione prima (uaxaptogc o £yàv [epog £v tr avaotaoet tn 
Tpotn) [HI] Apc X 20 (141,3): /beatus et sanctus est 
(— S) qui habet in hac prima (— g) resurrectione partem 
(^ partem in x res. pr. P); in istis secunda mors non habet 
(habebit FS) potestatem, sed (et 7) erunt sacerdotes dei et 
Christi et regnabunt (regnaverunt F) cum eo mille annis/2 
(« AU) IR 5,34,2 (426,49): beatus et sanctus qui habet 
partem in resurrectione prima/Is 6,11 PS-IS Jud 80,10 
(230): /beatus et sanctus qui habet partem in resurrectione 
prima; in his secunda mors non habebit potestatem 
JUL-T ant 2,69 (697A): 1 Th 4,17/quomodo Ioannes in 
Apocalypsi de regno sanctorum praefinitum tempus posuit 
dicens: et regnabunt cum Christo mille annis? JUS-U 
Ct 34 (971A): Jo 5,29/et in Apocalypsi dicitur: beatus qui 
habet (scripsi cum Vallicell. B. 62; habitat edit.) partem in 
resurrectione prima — KA Aa 55 (396c): 4/et de prima re- 
surrectione/ — Ai 45 (397b): I/beatus est qui habet partem 
in resurrectionem/21,9 B 21 (69): /beatus et sanctus qui 
habet partem in resurrectione prima (— So"*/21,9 — Sp 
30 (72): A/in resurrectione prima/ Val 58 (394b): 2/de 
prima resurrectione/ M-Go 207 (56,18): Lc 16,22/et in 
parte primae resurrectionis admittat 248 (64,36): Hbr 
4.1l/et in parte primae resurreccionis resuscitet 304 
(76,32): da, misericors deus, ut in resurrectione domini 
nostri Iesu Christi percipiamus veraciter porcionem — 479 
(114,9): misericordiae tuae, oramus, indulge clemenciam 
eosque ad requiem transire precipias et in prima anastasi 
cum sanctis et electis tuis iubeas sociari/Ps 141,6 534 
(121,23): Lc 16,22/resuscitare omnipotens dignetur in pri- 
ma sua resureccione ORA Vis 495 (166,22): et prime 
resurrectionis et futurae vos gaudiis ditet 917 (296,16): 
19.9/concede nobis, domine...ut in hac prima resurrectione 
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partem habentes, illius secundae resurrectionis gaudia me- 
reamur invenire felices PEL I. def 2 (7,26): Nepos de 
mille annis, quibus post primam resurrectionem sanctos 
cum Christo regnaturos beatus lohannes in Apocalipsi di- 
cit, libros adseritur scripsisse (« VIG-P « RUF Eus) 
POE Mer 88,13 (645): 23/Ierusalem, civitas dei et paradisi 
claritas, / ubi regnat Christus deus cum sanctorum animas, 
/ sine fine tunc regnabunt in eterna requie PRIM 5 cap 
15 (249,32): A/et primae (-ma M) resurrectionis participes 
perseverant/ 5 (271,151): /beatus et sanctus qui habet in 
hac prima resurrectione partem (^ partem in hac pr. res. v; 
— in X res. pr. partem b), id est particeps eius est...in (— 
F?) istis, inquit, secunda mors non habet potestatem...cum 
dixisset «in 1stis secunda mors non habet potestatem», 
adiunxit dicens: sed erunt (DG?N; sed erant b; sederunt C 
FG'M!OQy!c.23- sedebunt M?) sacerdotes dei et Christi 
et (— F!) regnabunt cum eo mille annis (annos M) (« AU) 

PROL Apc Spa (59): vel iniquis poenas secundae 
mortis aeternaque decernit supplicia, vel iustis primae re- 
surrectionis gloriam...pollicetur QU pro 1,4 (14,13): 
beatus enim et (— H) sanctus, ait Iohannes apostolus, qui 
habet partem in hac (hanc TBG/) prima resurrectione (pri- 
mam resurrectionem TB), in quo (qua 7?, Gry. Sot.; eo W) 
secunda mors non habet potestatem/Jo 5,24 RUF Eus 
7,24,1 (687,2): episcopus quidam erat in partibus Aegypti, 
Nepos nomine. hic iudaico intellectu de futuris repromis- 
sionibus sentiebat easque corporaliter exhibendas docebat 
et mille annis in deliciis corporalibus in hac terra sanctos 
regnaturos esse cum Christo, huiusque sui dogmatis pro- 
bamenta sumptis ex Revelatione Iohannis testimoniis co- 
nabatur adserere; de quibus etiam libellos edidit interpreta- 
tiones huiusmodi continentes (verc nv £niokoroc tv 
KQt Oryuntov, i000Q1kOtEpov tac £xnyygAuevag toig 
aytotc £v tatc 8eatc ypaooic e£xoyyeAuac anoóo8nogo- 
9a1 ót6aokov kat tiva. yiÀtaóa. &£tov tpudng oouattknc 
£T t1; 8npac tautnc £o£6001 unotiOsuevoc. 6o5ac yovv 
0106 £K t')5 GxtoKoA. oUeog woavvou tnv LOuOV KPOTUVELV 
uroAnytiv, £Aeyxov aAAXmyOptotOv ttvà Tt£pt tOUTOU OUV- 
taü£QacG £nx£ypowyev) Pa 7 (597€): tit/beatus qui habet 
partem in resurrectione prima, in hoc secunda mors non 
habet potestatem/tit S-Ge V 1616 (236,3): Hbr 4,1 l/et 
in parte primae resurrectionis resuscitet S-Hib 58 
(68,19): Lc 16,22/et in partem primae resurrectionis admit- 
tat 63 (72,11): Hbr 4,1 l/et in partem primae resurrec- 
tionis resuscitet 83 (106,6): ...sanctorum choris ad- 
greget, et prima«mo resurrectionis beatitudinem mereren- 
tur 155 (174,11): ...supplicio careat, partem primae re- 
surrectionis obtineat, vitamque mereatur aeternam 158 
(177,21): Lc 16,22/et in prima anastasi cum sanctis tuis fa- 
cias suscitari S-Mo 621 (259,14): [hesus noster secun- 
dum multitudinem miserationum tuarum prestare solus cre- 
dentibus potest, ut secunda 1n nobis mors non habeat po- 
testatem 660: (280,24): 1 Pt 1,18/ita opulentis caritatis 
fructibus effice, ut per hoc et in resurrectione prima ha- 
beamus partem, et potestatem non timeamus mortis se- 
cunde TE mon 10,4 (176,26): adpostulat ei et in prima 
resurrectione consortium VICn Apc 20.1 (114,7): /bea- 
tus et sanctus qui habet partem in resurrectione prima; ad 
hunc (adhuc A) mors secunda non habet potestatem/14,1 

20,2 (116,21): beatus et sanctus qui habet partem in 
prima anastase; ad hunc (adhuc A) mors secunda non habet 
potestatem VIG-P:COL-AV 83,218 (292.3): Nepos 
episcopus de mille annis, quibus post primam resurrectio- 
nem sanctos cum Christo regnaturos esse beatus Iohannes 
apostolus in Apocalypsi dicit, scripsisse asseritur (« RUF 
Eus, cf PEL I.) 


20,6—7 Apocalypsis Johannis 686 
«ai to0 XptotoO xai BaouAgocovow get — abot100 — [tà] yiàia £t. 7 Koi 
tO — Xpiot:0 — * QUtOU u£ta toU Xpiotovu x 
x x 
A et Christi x et regnabunt cum eo mille annis et 
x 
S » » eius » » » » » annos » 
x X 
I » » x » » » illo » » » 
Me €» » x » » » » » annis » 
Christo x regnaverunt illis x 5s sed 
et dei Christo x 
Ótav i£Àeo0f tà yiÀta £t, AuO8ncetai OÓ oatavüg £k Tfjg $vAaKfjg o0t00 
uet x 
x x x x x 
A cum finiti fuerint — mille anni  solvetur satanas — de  . custodia sua 
peracti resolvetur 
terminati absolvetur 
» » » » » » » » » » 
I » consummati » » » » » » carcere suo 
post x x - annos mille dimittetur x 
remittetur 
V » » » » » » » » » » 
postquam completi annis solvitur satan 
x x P4 x x desolvitur 


7 uBsmSZMUCAMBX: . q] 
de carcere suo. — | — quum AHCETEGO^M 
IPMZPEPAHCEOKVKgYBWpZgU*QCOW 5g 


christo R*cW'F*: t9 xpioto 792 1778 2020 &6 

x 5] V; AU » [HI] Apc X, PRIM; CAE; APR; BED; 
AM-A; BEA Apc pr: - & eius E?9M?9gV?09. PS-FU 
Pin; BEA Apc 11,5,17, st:  arutou 792 1611 Qeod(geoddgyAB 
e 

— et o"R*: PRIM (Var): « 35eod(ecod 

regnaverunt EVP*: [HI] Apc X (Var): « supra 20,4 

x x BEA Apc 11,5,17 (Var): — uet avtov 5682* 
cum illo bis scr. AP* 

G: eo AU » [HI] Apc X, PRIM; PS-FU Pin; CAE; 
GR-M; AM-A Apc !/;; BEA illo 51 V; AU ci 20,9 
(Var); GEN; APR; BED Apc (D); AM-A Apc '/; illis 
E*; ANsLem!1! christo QV; AN Mt; HI Apc YS; RUF 
(7 VIG-P, PEL I.); JUL-T; BED: tov yptoxov 792 

x x in fine pP; PS-FU Pin: « 9f€ 

annis V; AN Paul; RUF » VIG-P; AU » [HI] Apc X, 
PRIM; APR; GR-M; JUL-T; BED; AM-A; BEA Apc pr 
annos 51; AN Mt, Paul (Var); CAE; PRIM (Var); GR-M 
(Var); BEA Apc 11,5,17, st: - 5 anni o 

7 sed AK*R — et cum consummati fuerint mille 


7 |. AM-A Apc 7 (619,7): cum consummati fuerint 
mille anni, solvetur satanas de carcere suo/ 9 (746,149): 
3/atque post paululum: cum consummati fuerint mille anni, 
solvetur satanas de carcere suo/ (749,34): /et cum 
consummati fuerint mille anni, solvetur satanas de carcere 
suo (757,1): et cum consummati fuerint mille anni, sol- 
vetur satanas de carcere suo/ (adhuc quater infra iteratur, 
bis legendo finiti pro consummati ex Primasio) — AMst 1 
Cor 15,52 (183,25): post annos mille...satanas dimittetur 
de carcere suo/ AN Mt 13 (36,19 2 Turner 236,1): 


ZV et «cum con»summati fuerint...de carc«ere suo» 
cum consummati ex concunsummati ZP 


X? «et cum consummati fuerint mille anni solvetur satanas» 
consumati DAMAHALEKVKOMOYVWdZ209 58 —— sathanas 51 


anni S*: — xax otav xeAeo0n xa xia. &£n pc €94: ho- 
moetoel. 

post x x annos mille AMst: neta x 1a y1Àva etn 2030 
al/Byz 9-73 ^ -—postxx mille annis ? KA Val — post x 
X septimum (et) millesimum annum ? AN Mt; HlILn 
postquam GR-M Jb 32: - € 

finiti HI Ez; AU » PRIM » AM-A lg CAE; CAr; 
BEA peracti cf LAC epit terminati cf LAC in 
consum(m)ati 51 V; APR; GR-M Jb 32; BED; AM-A ofi 
KAScor | completi II^; c£ COM; GR-M Jb 4 

fuerint ex -r««t oU 

anniom. XO' ^ annis N*AH; CAr (cod): dittogr. 

resolvetur cf LAC epit absolvetur cf PRIM cap 
dimittetur AMst — remittetur cf AN Mt — solvitur FS? 
ZW*gWR* ANPssen  » desolvitur AN Ps sen (Var) 

satan GR-M Jb 32 diabolus ? c£ AN Mt, PRIM cap 

custodia sua cf LAC; HI Ez; AU » PRIM; CAE; CAr; 
BEA carcere suo 51 V(custodia in marg. C); AMst; 
HILn; APR; GR-M; AN Ps sen; BED; AM-A; KA Val, 
Scor carcere x AN Mt: 2 Geod95(eeod 


pos«t» septimum millesimum annum remisso diabulo de 
carcere/3 Ps sen 78,4,9 (354,9): solvitur (desolv. N) sa- 
tanas de carcere suo/Mt 24,21 APR (65): cum consu- 
mati fuerint mille anni, solvetur sathanas de carcere suo/ 

AU ci 20,11,1 (720): et cum finiti fuerint, inquit, mille 
anni, solvetur satanas de custodia sua/ BEA Apc pr 
5,98 (41 — R.-P. 66,1): et quum finiti fuerint mille anni, 
solvetur (— H) satanas de custodia sua, id est solvetur in 
nihilum...non sic solvitur (-vetur 7?P) ut liberetur/ (deficit 
N) 11,6,1 (606 « R.-P. 356,2): et cum finiti fuerint 
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8 kai £5$eAgvoe1ot nÀavijoot tà £ÉOÓvn 1à £v TOig tÉOOOpOlv 
£5nA8€ * Küi  mTÀaVvnosel -* movia x 
A et exibit ad seducendas nationes quae sunt in quattuor 
ibit D qui 
S » exiet X . seducere » & o » » 
x 
I » » ut — seducat gentes » —» » » 
egredietur ^ omnes X x 
V » exibit et seducet » » » Super » 
exivit sed seducit * eos - multas x 
exiit seducent 
x x - Gog et Magog et seducent gentes quae sunt 


$8 desunt sz MH CAMBX I 


numerus ll exexibit I* quae/que/que 


eos C 
EVPMAMAHYOALE&kVPQAM*9VBWipZG WU*OCOW 54 sg VC 


8  — et CAE; BEA Apc st (Var) — et exibit ZE 
98*: BEA Apc pr; in initio PS-MEL: - 3B 

exibit V; LAC; AU » PRIM; APR; GR-M; BED; AM- 
A  »  ibitPRIM(Var  exiet 51 ZA) MPIPAL'HCyTO 
A-ExVF0"V 54: HILn; CAE; GR-M (Var); BEA Apc 11,6, 
9. st egredietur HI Ez £6nA0e 1678 1778 Oec(in 
commentario): ^ exivit AFTIFY ''CGWR*H*U*. PRIM (Var) 
exiit AM*: BEA Apc 11,6,9 (Var) 

ad seducendas AMst; AU » PRIM; CAr X seduce- 
re HILn; CAE; BEA Ape 11,6,9, st: 2 G ut seducat 51; 
HI Ez et seducet V; APR; GR-M; BED; PS-MEL; AM- 
A:xai tÀoavnoi (!) 2048 98(€)39)9(0999427— — — etseducit 
Rx*  etseducent EV — sedseducet BEA Apc pr — 
(g)og et magog et seducent gentes quae sunt super quattuor 
angulos terrae EV? 

- omnes LAC: «* ravra 8 pc/Oec(in commentario) 


mille anni, solvetur satanas de custodia sua. finitos dixit a 
toto partem...nam sic solvetur...ut supersint anni tres et 
menses sex novissimi certaminis (deficiunt NP) (cf CAE, 
BED) Apc st (605 — R.-P. 355,8): et cum finiti fuerint 
mille anni, solvetur satanas (abhinc deficit P) de custodia 
sua/ (deficit N) BED Apc 3,35,85 (509): et cum con- 
summati fuerint mille anni, solvetur satanas de carcere suo. 
consummatos dixit a toto partem; nam sic solvetur, ut su- 
persint anni tres et menses sex novissimi certaminis (cf 
CAE) CAE Apc 18 (269,29): et cum, inquid, finiti 
fuerint mille anni, solvetur satanas de custodia sua. finitos 
dixit a toto partem, nam sic solvetur ut supersint anni tres 
et menses sex novissimi certaminis temporibus antichristi/ 
(cf BED, BEA) CAr cpl Apc 30 (1415C): /et cum finiti 
fueri«n»t mille anni[s], solvetur satanas de custodia sua, et 
cetera/ COM in 2,35,18-19 (70): nullificantes deum 
conpleto millesimo anno / ab igne peribunt (cf Apc 20,15) 
GR-M Jb 4,16 (174,62): cum (— L; * que P) completi 
fuerint mille anni, solvetur satanas 32:22. (064/733: et 
postquam consummati fuerint mille anni, solvetur satan 
(satanas M*) de carcere suo/ HI Ez 11 (526,1489): tit/ 
et cum finiti fuerint mille anni, solvetur satanas de custodia 
sua/ HILn curs (173,15): Mt 24,20/post septimum et 
millesimum annum solvetur satanas de carcere suo/ 
KA Aa 55 (396c): /et de solutione satanae/10 Scor 29 
(399b): 19,17/et quum consumati fuerint mille anni, solve- 
tur satanas de carcere suo/21,1 Sp 31 (72): /de satanae 
solutione/ Val 59 (396b): /de solvetur satanas modico 


ZV «et exibit et seducet» gentes quae su«nt s»up quattuor angulos...co«ng»reg«abit» eos in praelium quo»rum 
quatuor IAHZOkPKdEgH^Q09V 54: quattuor/IIIE ceteri 
praelium KZWZV*C6V VC: prelium I'VZEALAL; prelium ET'Ed709V: plium 51 IIFDABZO«VPKgB*WgEMgWOC 54 58 


tere Q9; terrae/-re/-re ceteri 
arena 51 AITIFTVDKYTC 


hangulos C 


(Ecodsy^ eo ( 9(€7) 4 eos A- 

nationes AU ci 20,11 » PRIM 5; CAE; CAr; BEA Apc 
11,6,9 gentes 51 V; LAC; AMst; HILn; HI Ez; AU ci 
20,8 » [HI] Apc X; GEN; APR; cf PRIM cap; GR-M; A- 
SS Bonitus; BED; PS-MEL; AM-A; BEA Apc pr; 11,6,9 
(Var), st 

« multas N?08*; AM-A; BEA Apc pr (Var) 4 et 
exiet 0P* (expunctum) 

qui D; PRIM (Var) — quae sunt HI Ez: — ta N 
1854 2329 al/Oec 98-95 69(€7 — — quae sunt in quat- 
tuor angulis terrae AMst; HILn 

in 51; HI Ez; AU » PRIM; GEN; [HI] Apc X (Var); 
CAE; CAr; BEA Apc 11,6,9, st: - G x ? PRIM (Var); 
AM-A Apc 9 (Var) super V; APR; BED; PS-MEL; 
AM-A; BEA Apc pr 

— quattuor N*T^; GEN: ^ Gd 


tempore de carcere suo post mille annis/11 LAC epit 
67,6 (115,10): peractis vero mille annis ac resoluto daemo- 
num principe/ in 7,26,1 (665,8): cum mille anni regni, 
hoc est septem milia, coeperint terminari, solvetur denuo 
(scil. princeps daemonum) et (e B) custodia (-di B*) emis- 
sus/ — PRIM 5cap 16 (249,34): /utrum ad mille annos il- 
li tres semis pertineant, quibus diabolus dicitur absolven- 
dus (ads. F)/ 5 (278,165): 1 Pt 2,9/et cum finiti fuerint, 
inquit, mille anni, solvetur satanas de custodia sua/ (« AU) 

8  A-SS Bonitus 17 (129,9): ante adventum orribi- 
lis antichristi multi bereses emergendo habent procedere. 
duae, ut ait sancta scriptura, gentes ante eum dimicaturae 
pugnabunt, id est Gog et Magog (gogt et magogt ic et in- 
fra 4c). nam Gog et Magog, ut beatus Hieronimus interpre- 
tatus est, non specialiter gentes his nominibus denotantur, 
sed Gog, inquit, et Magog interpretantur tectum vel de tec- 
tum (m. al. corr. detecto 6b) (« HI nom) AM-A Apc 7 
(619,8): /et exibit et seducet gentes multas, quae sunt super 
quattuor angulos (angelos K*) terrae, Gog et Magog, et 
congregabit eos in proelium, quorum est numerus sicut ha- 
rena maris (624,24): congregavit eos in proelium, quo- 
rum est numerus sicut harena maris 9 (746,151): /et 
exibit et seducet gentes (757,2): /et exibit et seducet 
gentes multas, quae sunt super (— G) quattuor angulos ter- 
rae, Gog et Magog, et congregabit eos in bellum, quorum 
(4 non C) est numerus sicut harena maris AMSst 1 Cor 
15,52 (184,1): /ad seducendas gentes Gog et Magog, qui 
sunt daemones/ AN Mt 13 (36,20 — Turner 236,2): 3/et 


20,8 


yovioaig tho yfig, tóv Toy xoi Mayoy, 


Y(a)viag Mayog  -* kot 
A angulis terrae Gog et Magog et 
s angulos » » » » » 

X 
I angulis » » » » » 
ut 
V angulos » » » » » 
angelos terrarum Gogi Magogi 
Cog Magor 
log Magos 
super quattuor angulos terrae 


angulis 51; HI Ez; AU » PRIM; GEN; CAE: - G 
anguli ? PRIM (Var) angulos V(angulus K); CAE '/; 
(Var); APR; BED; PS-MEL; AM-A; BEA: y(o)viag pc 
angelos A-; AM-A Apc 7 (Var) 

terrarum GEN 

* quod est ? BEA Apc pr 

gogi S* — cog EV — iog OV 

malmagog $"' ^ magogi S* 
AU: payoc 385 

4 xat N al/And (€)(6H9[M 
ut HI Ez 

trahet AU ci 20,11 » PRIM 5 adtrahet AU ci 20,8 
» [HI] Apc X colliget ? cf LAC congregabit V; 
APR; cf KA Sp; BED Apc 3,28 (Var); 3,35; AM-A Apc 7 
1/,; 9; BEA Apc pr; 8,7,33; 11,6,12 congregans HILn 


magorx^ ^ magos 


Xxxxx BEA Apc st 


cum suis satelletibus Gog et Magot, id est demonibus/ 
APR (65): /et exibit et seducet gentes, que sunt super qua- 
tuor angulos terre, Gog et Magog...congregabit eos in pre- 
lium...quorum numerus est sicut harena maris/ AU ci 
20,8,9 (712): solutus diabolus seductas gentes toto orbe ter- 
rarum adtrahet in bellum adversus eam (scil. ecclesiam), 
quorum hostium numerus erit ut harena maris/ POI 
(720): /et exibit ad seducendas nationes, quae sunt in quat- 
tuor angulis terrae, Gog et Magog, et trahet eos (eas pEz) 
in bellum, quorum numerus est ut harena maris BEA 
Apc pr 5,98 (41 z R.-P. 66,4): /sed seducet gentes (4 mul- 
tas G?T), quae sunt super quattuor angulos terrae, quod est 
Gog et Magog... [99] ...et congregabit (collectos O) eos 1n 
proelium (praelio G), quorum (4 non VMBGTPQ) est nu- 
merus sicut arena (-nae $) maris (deficit N) 8,7,33 (550 
— R.-P. 256,2): 16,16/congregabit eos in bellum, quorum 
est numerus sicut arena maris/ (deficiunt NP) (ex Tyconio, 
cf PRIM, BED) 11,6,9 (607 — R.-P. 358,5): et exiet 
(exiit MBGC) seducere nationes (gentes $MGC), quae sunt 
(usque huc deficit P) in quattuor angulos terrae, Gog et 
Magog... [12] ...congregabit eos (illos S) in praelium... 
[13] ...quorum est numerus sicut harena maris/ (deficit N) 
(« APR) Apc st (605 2 R.-P. 355,9): /et (— VT) exiet 
seducere gentes, quae sunt in quattuor angulos terrae, Gog 
et Magog, quorum (4- non GTCF) est numerus sicut harena 
maris/ (deficiunt NP) BED Apc 3,28,44 (457): 16,16/ 
hunc locum alibi exponit dicens: congregavit (congregabit 
EHLNQST) illos in proeltum/ (ex Tyconio, cf PRIM, BEA) 
3,35,02 (511): et exibit et seducet gentes quae sunt su- 
per quattuor angulos terrae, Gog et Magog, et congregabit 
(-vit C*HSVW) eos in proelium (- quorum numerus est si- 
cut arena maris D) CAE Apc 18 (270,2): /(* et Bu, non 
autem CAR) exiet seducere (-cire C) nationes quae sunt in 
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Ovvayayeiv aot00G £ilg tóv nÓA£UOV, (v 
trahet eos in bellum — quorum 
adtrahet eas bello 
congregabit » » » » 
congregans 
x x x x 
congregavit illos  » proelium » 
congreget ad proelio 
congregabit ^ eos » » » 
congregavit pugnam quos 


congregavit 51 AIFN*IIFDK(congraeg.)Z ^" Y'CEVPAHExP 
05" O?(Iect. altern. sup. lin.) 54; PRIM 4; BED Apc 3228; 
3,35 (Var; AM-A Apc 7 '/, . congreget HI Ez 

eos V(in ras. T); HI Ez; AU » PRIM; APR; BED 
Apc 3,35; AM-A; BEA Apc pr; 8,7,33; 11,6,12 eas 
HiILn; AU (Var); PRIM 5 (Var) illos 51 D; BED Apc 
3,28; BEA Apc 11,6,12 (Var) 

ad HI Ez; GEN 

bellum 02^: HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM; AM-A 
Apc9; BEA Apc 8,7,33 » bello [HI] Apc X (Var) 
proelium 51 V(ex proebelium Y"); APR; BED; AM-A Apc 
7; BEA Apc pr; 11,6,12 » proelio BEA Apc pr 
(Var) pugnam GEN 

quos 58 


quattuor angulis (angulos CAR*) terrae (272,12): quod 
autem de diabolo dicit quia seducit nationes quae sunt in 
quattuor angulis terrae, a parte totum intellegitur; nam so- 
li mali seducuntur/Mt 20,16 par CAr cpl Apc 30 
(1415C): /exire dicit...ad seducendas nationes quae in toto 
mundo dispersae sunt/ GEN dog 24 (95,8 » PS-GEN 
dog 55 (995A): 6/et inter has duas mortuorum resurrec- 
tiones gentes ignorantes deum in angulis terrarum in carne 
reservandas, quae post mille annos regni in terra iustorum 
instigante diabolo movendae sunt ad pugnam contra iustos 
regnantes/ GR-M Jb 32,22 (1647,34): /et exibit (exiet 
Corb.2 Gem.) et seducet gentes HI Ez 11 (525,1477): 
iudaizantes putant Gog gentes esse Scythicas immanes et 
innumerabiles...et has post mille annorum regnum (cf Apc 
20,7) esse a diabolo commovendas, quae veniant in terram 
Israel ut pugnent contra sanctos, multis secum gentibus 
congregatis — (526,1490): /et egredietur ut seducat gentes 
in quattuor angulis terrae, Gog et Magog, ut congreget eos 
ad bellum, quorum numerus est sicut arena maris/ nom 
Apc (160,19): 7,5/Gog 860p, id est tectum/2,20 ... 12,7/ 
Magog de domate, hoc est de tecto, sive quod est tectum/ 
DEG [HI] Apc X 20 (145,1): solutus (solvendus ent 5) 
diabolus (4 et $) seductas (-turus MS) gentes (4 in 7) toto 
orbe terrarum (4 et $) adtrahet (abstr. F) in (— $$) bellum 
(-lo IKM) adversus eam (scil. ecclesiam), quorum hostium 
numerus erit ut (velud F) harena (-nam F) maris/ (« AU ci 
20,8) HILn curs (173,17): /et exiet seducere gentes, 
Gog et Magog, et congregans eas/ KA Sp 31 (72): /et 
congregatione Gog et Magog/ — LAC epit 67,6 (115,11): 
/rebellabunt gentes adversus iustos, et veniet innumerabilis 
multitudo/ in 7,26,1 (665,10): /exibit atque omnes gen- 
tes, quae tunc erant sub dicione iustorum, concitabit /9/ et 
colligetur ex omni orbe terrae innumerabilis populus natio- 
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20,8—9 


ó óàpiuóg aUtóv Oc; n Gupog fg 0nAGconc. 9 xoi  àvéBnooav £m 
x x x 
A numerus est ut harena maris et X ascenderunt supra 
erit velut super 
S est numerus sicut » » » » in 
x x 
I numerus est» » » » » super 
V » » » » » 8» » » 
4 non x sicuti arenae per 
tó nÀÓt1oG tfjg yfo Koi £kükAevoav üv zopeuBoAnv tv óyiov xoitnv nÓAwV 
A terrae latitudinem — et cinxerunt castra sanctorum et dilectam 
S altitudinem terrae  » circumdederunt » » » » 
dilectorum 
I » » » circuierunt » » » civitatem 
V latütudinem » » — circumierunt » » » » 
lapidem circuerunt 4 sanctam 
9 desuntsZMHYCAMBX — ||  ZVet «ascenderunt» super latitu«dinem» terrae...et «civitatem» dilectam et d«esce»nditignis — !| ^ terrae/-re/-re 
crasta OM — civita«tem K — discendit SDKZEYT'C'EVoWR' —— caelo/celo/celo 


* non EV; AM-A Apc 9 (Var); BEA Apc pr (Var), st 
(Var) 

numerus est 51 V; HI Ez; AU ci 20,11 » PRIM 5; 
APR; PRIM 4 (Var); BED Apc (D) numerus erit AU ci 
20,8 » [HI] Apc X — est numerus EVP'8P*. PRIM 4; 
AM-A;BEA numerus x E0P": - 5 

— avtov 1611 al/And 91V 

ut AU » [HI] Apc X, PRIM 5 - velut [HI] Apc 
X (Var) sicut 51 V; HI Ez; APR; PRIM 4; BED Apc 
(D); AM-A; BEA - sicuti C 

arene X'; BEA Apc pr (Var) 

9 — et ascenderunt BEA Apc 11,6,13 (Var): — kat 
avepnoav 67 69 et ascenderunt super latitudi(nem) /ate 
in ras. 2 linearum c' 

G6: supra AU; [HI] Apc X (Var) super 51 V; 
HI Ez (Var); AU (Var); [HI] Apc X; APR; PRIM; BED; 
AM-A; BEA Apc 11,6,13 in CAE; BEA Apc 8,7,34, st: 
- €9(C7  perHI Ez 


num/ PS-MEL P 14,4,29-30 (119) 2 V 13,3,17-18 
(299,8a): Gog tectum (Aic desinit A), Magog de tecto, 1d 
est reprobi, quos diabolus in culmen superbiae erigit et sibi 
consentientes facit. in Apocalypsi: et seducet gentes, quae 
sunt super quatuor angulos terrae, Gog et Magog 
PRIM 4 (234,221): 16,16/congregavit eos in bellum, quo- 
rum est numerus (- n. e. f) sicut arena maris/16,17 (ex Ty- 
conio, cf BED, BEA) 5 cap 17 (249,36): /qualiter se- 
ductio intellegenda sit gentium, Gog et Magog et cetera/l1 
5 (278,166): /et exibit (exivit NO; ibit b) ad seducendas 
(secundas F^) nationes, quae (qui G) sunt in quattuor angu- 
lis (x qu. anguli N) terrae, Gog et Magog, et trahet eos 
(bM; eas CFGNOY) in bellum, quorum numerus est ut are- 
na (har. M) maris (« AU c 20,11) QU pro 4,5 (193, 
19): 3/hic exposuit quod in eodem libro dictum est Gog et 
Magog, verba hebraea quae in latino tectum et de tecto (de- 
tectum o) dicuntur 
9 AM ep add 14,40 (256,410): bona etiam matri- 
monii plana et directa (scil. via) longiore circuitu ad castra 
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terrae latitudinem AU » [HI] Apc X, PRIM ^ (al- 
titudinem) terrae 51 V; HI Ez; CAE; APR; BED; AM-A; 
BEA: - & 

latitudinem V; HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM; BED; 
AM-A; BEA (Var): - 8 altitudinem 51 N*EVPkKo^ 
oU" vid )D90: CAR: APR; BED (Var); BEA lapidem 54 

cinxerunt AU » [HI] Apc X, PRIM » AM-A !/, 
circumdederunt EVFOV: c£ LAC; HI Ez; CABE; BEA Apc 
8,7,34; 11,6,13, st circuierunt 51 FS?IIFZWAMPABCETO 
ALEkVPK'g/&qpEgWRHUOC 54 58 VC- BED (Var) circum- 
ierunt V95; APR; BED; AM-A /, « !/; (Var); cf BEA Apc 
pr —circumirunt OT circuerunt D»? 

dilect(am) civitatem AU - [HI] Apc X, PRIM; CAE 
Apc 18 !/;; AM-A; BEA Apc 11,6,13, st — civitatem 
(dilectam) 51 V(dilectam ex -t«m 60M); HI Ez; CAE Apc 
13; 18 !/; BED; BEA Apc 8,7,34: « 

* sanctam 54; CAE Apc 13: cf tqv ayiav pro tnv n- 
yonnuevnv 2329 


sanctorum pervenit AM-A Apc 9 (759,1): et ascende- 
runt super latitudinem terrae et circumierunt castra sancto- 
rum et dilectam civitatem...ascenderunt super latitudinem 
terrae, et cinxerunt (circumierunt ay) castra sanctorum 
(761,1): et descendit ignis a deo de caelo et devoravit eos 
AMSst 1 Cor 15,52 (184,1): /ut (et HTETL) pugnent ad- 
versus castra sanctorum AN Mt 13 (37,1 2 Turner 236, 
3): /adversus castra sanctorum se conmovente, igni caeles- 
ti[s] consumpto cum eis, in octoadem omnia meliorabuntur 
reversa ad deum APR (65): /et ascenderunt super al- 
titudinem terre, et circumierunt castra sanctorum. ..et de- 
scendit ignis a deo de celo et devoravit eos/ AU ci 20, 
8,11 (712): /et ascenderunt, inquit, supra (super Dv) terrae 
latitudinem, et cinxerunt castra sanctorum et dilectam civi- 
tatem, et descendit ignis de caelo a deo (ad dno g) et com- 
edit eos/ (iteratur infra 20,11) 20:12,1 (721): et de- 
scendit (-det p) ignis de caelo et comedit (-det p) eos 
BEA Apc pr 5,100 (42 - R.-P. 66,13): circumeunt (circu- 
eunt YG; circeueunt M) castra sanctorum... Ps 58,7 [101] 


Vetus Latina 26/2 
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Tv "nyanrnuévnv, xai  xatéfn — mop £k 100 o)0pavoO xai kaciéÉoayev 
- ano tou 0go00 x x X 
— £K 310U Ovpavou anzo tou O&ov 
A civitatem et descendit ignis de caelo a deo et comedit 
descendet ad eum comedet 
x X consummavit 
S » » » » » » » » » » 
cecidit 
I dilectam » ascendit » » » » » » devoravit 
V » ?» — descendit » a deo de caelo » » 
electam descendet x x devorabit 
exivit devorat 
dilectorum (verborum ordine mutato, cf supra) CAE de caelo V; HI Ez; APR; BED; AM-A; BEA Apc 11,7,1, 
Apcli8 . electam BED Apc 3,28 (Var) st: axo (10v) 0£0v £k tov oupavov RP 1006 1611 1841 


d(e)scendit V; HILn; HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM; 
CAE !/5; APR; BED; AM-A; BEA - descendet 
Z*Q; LAC; AU ci 20,12 (Var); CAE '/, (Var); BEA Apc pr 
(Var) - €**19(98)9(C7 — cecidit c COM; CAE '/; de 
scendit 51 exivit QW 

aestus ? LAC 

de caelo a deo 51 DC; AU ci 20,8 » [HI] Apc X; CAE 
1/5: €€ tou ovpavou axo (100) 0zou 2030 2329 pl/Byz & 
$Beodd(geodd)ACD(EG9C7 — — ^ — decaelo ad eum [HI] Apc 
X (Var) de caelo x x MAL.-o"U'; cf AN Mt?; HILn; AU 
ci 20,12 » PRIM; CAE '/; BEA Apc pr: - G - a deo 


et descendit (-det P) ignis (— U^) de caelo et devoravit 
(-bit P) eos/ (deficit N) (« APR) 8,7,34 (550 - R.-P. 
256,3): /et ascenderunt in altitudinem (latitudinem HFQ) 
terrae, et circumdederunt castra (contra V) sanctorum et ci- 
vitatem dilectam, 1d est ecclesiam (deficiunt NP) (ex Tyco- 
nio, cf CAE, BED) 11,6,13 (608 — R,-P. 359,7): /et a- 
scenderunt (x x VM) super altitudinem (latitudinem P) ter- 
rae, et circumdederunt castra sanctorum et dilectam civita- 
tem (deficit N) 11,7,1 (612 2 R.-P. 366,6): et descendit 
ignis a deo de caelo, id est de ecclesia descendit ignis, et 
comedit eos (deficit N) (ex Tyconio, cf CAE) Apc st 
(606 2 R.-P. 355,12): /et ascenderunt in altitudinem (lati- 
tudinem EQ) terrae et circumdederunt castra sanctorum, et 
dilectam civitatem, et descendit ignis a deo de caelo, et 
comedit inimicos suos (deficiunt NP) (611 2 R.-P. 
365,15): et descendit ignis a deo de caelo et comedit inimi- 
cos suos/ (deficit N) BED Apc 3,28,45 (457): fet cir- 
cumierunt (circuierunt B2DG^K^RW) castra (-tras D) sanc- 
torum et civitatem dilectam (electam J), id est ecclesiam 
(ex Tyconio, cf CAE, BEA) 3,35,103 (511): et ascende- 
runt super latitudinem (altitud. CF) terrae, et circumierunt 
(circuierunt B^NW) castra sanctorum et civitatem dilectam 
...et descendit ignis a deo de caelo, et devoravit eos Lc 
5 (318,910): et descendit (disc. BCE) ignis a deo de caelo 
et devoravit eos/ CAE Apc 13 (255,22): 16,16/denique 
sequitur et dicit: circumdederunt castra sanctorum et civita- 
tem sanctam dilectam (ex Tyconio, cf BED, BEA) 18 
(270,5): Mt 20,16/et ascenderunt diabolus et populus eius 
in altitudinem terrae...et circumdederunt castra sanctorum 
et dilectorum civitatem, id est ecclesiam/16,16 ...et de- 
scendit (-det R; discendit C*) ignis de caelo a deo, id est 
de ecclesia, et comedit (-det C?) eos (ex Tyconio, cf BEA) 

(272,15): diabolus et angeli eius (CAR; — 4) circum- 
dederunt castra sanctorum et civitatem dilectorum. ..cecidit 
ignis de caelo et comedit eos — CAr cpl Apc 30 (1415C): 
/quatenus castra sanctorum impia dominatione pervadant; 


2050 pc/Oec S)P9IM: ex (xov) 0£0v ano (10v) oupavov And 
(gH a deo x x AP: axo tov 0£0U x x x 1854; £x 0gov x 
x x 2258 

comedit AU » [HI] Apc X, PRIM; CAE; BEA Apc 
11,7,1, st - comedet AU ci 20,12 (Var); CAE p 
(Var) - C«ed«395)9(C^ — consummavit cf HILn  devo- 
ravit 51 V; HI Ez; APR » BEA Apc pr; BED; AM-A - 
devorabit RZC'"*QXTA'E(deforabit)e7G9(vel -vit sup. lin.); 
BEA Apc pr (Var) devorat M consumpsit ? cf AN 
Mt extinxit ? CAr 


quos mox ignis divinus extinguit/ COM ap 996 (110): 
2 Th 1,8/devitatque pios et cadit (cadet M, edd.) super im- 
pios ignis in 1,45,2. 5 (38): emissus iterum dei 
do«mi»nabitur ignis...evitat et tamen sanctorum castra 
suorum GEN dog 24 (95,11) 2 PS-GEN dog 55 
(995A): /et domino pro iustis pugnante imbre igneo con- 
pescendas/ HI Ez 11 (526,1492): /et ascenderunt per 
(codd. Hraban.; super u Vall.) latitudinem terrae, et cir- 
cumdederunt castra sanctorum et civitatem dilectam, et de- 
scendit ignis a deo de caelo et devoravit eos/ [HI] Apc 
X 20,1 (145,4): /et ascenderunt, inquit, super (supra F) ter- 
rae latitudinem et cinxerunt castra sanctorum et dilectam 
civitatem, et descendit ignis de caelo a deo (ad eum F) et 
comedit eos/ (« AU) HlILn curs (173,18): /ad castra 
sanctorum quasi pugnaturus et discendit ignis de caelo, et 
consummabuntur omnes homines KA Sp 31 (72): 
/et interitu eorum/ LAC epit 67,6 (115,12): /ad expu- 
gnandam (4 delendamque B) sanctorum civitatem in 
7,26,1 (665,11): /ut inferant bellum sanctae civitati /8/ et 
Obsidebit et circumdabit civitatem...et descendet aestus ni- 
mius PRIM 5 (279,185): et ascenderunt super terrae la- 
titudinem (^ 1. t. v) et cinxerunt castra sanctorum et dilec- 
tam civitatem...et (— CF) descendit ignis de caelo et com- 
edit eos (« AU) 

10  cfApc 19,20par . A-SS Euticius 6 (459D): 
peccatores cruciabuntur in secula seculorum PS-AM 
man 5 (18A): Ex 15,10/ita et diabolus mittitur in stagnum 
ignis et sulphuris — AM-A Apc 9 (765,1): et diabolus, qui 
seducebat eos (gentes oy), missus est in stagnum ignis et 
sulphuris, ubi bestia et pseudopropheta est, et cruciabuntur 
die ac nocte in saecula saeculorum AN Mt h 14 (712): 
omnes iniqui cum principe suo diabolo mittentur in sta- 
gnum flammeum inferorum/1 Th 4,16 APR (66): /et 
diabolus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis et 
sulphuris, ubi bestia est et pseudopropheta, et cruciabuntur 
die hac nocte in secula seculorum AU ci 20,8,14 (712): 
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aUot0U0g. 10 kai Oó ótàBoAlog 0 
A eos et diabolus — qui 
4^ sed x 
S » » » x 
inimicos suos 
I illos » » qui 
V eos » » » 


10 desunt sZMUEZCAMBX 


AHXOkK: dyabolus 7; dya? 58 
sulfuris E 54; sulforis ZEXTA- 
XTE; pseudprophete x 


eos C 
hubi C 
crutiabuntur 0" 


besti? QO 
diae C; dig A-A-E 


G: eos V(ex eus K); cf AN Mt; HI Ez; AU » [HI] 
Apc X, PRIM; CAE; APR; BED; AM-A; BEA Apc pr; 
TEC. d inimicos suos BEA Apc st (ex Tyconio in com- 
mentario, quem non exscripsimus): « supra 11,5 illos 
51 AMPAHICSTOALEKVPQAQB* 54 

10 - sed [HI] Apc X (»« Vorlage) 

et in ras. 6M — et [HI] Apc X (Var); PRIM (Var): 
- eodd 


diabulos c** 


/et diabolus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis 
et sulphuris (sculpuris R^), ubi et bestia et pseudopropheta 
(-tae AGrBDHe), et (— GrBep) cruciabuntur die et (ac B 
Dí[ab?]v) nocte in saecula saeculorum 20,14,4 (723): et 
diabolus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis et 
sulphuris, quo et (mss; — v) bestia[e] et pseudopropheta 
(-tae RArBDHa?), et (— RrH) cruciabuntur die et (RGrB 
DH; ac A[rell.?]v Hoffm.) nocte in saecula saeculorum 

20,15,41 (726): et diabolus, qui seducebat eos, missus est 
in stagnum ignis et sulphuris...quo et bestia et pseudopro- 
pheta/15 21,10,40 (776): gehenna illa, quod etiam sta- 
gnum ignis et sulphuris dictum est, corporeus ignis erit et 
cruciabit corpora damnatorum 21,23,13 (788): diabo- 
lus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis et sul- 
phuris, quo et bestia et pseudopropheta (-tae RArBDHbp), 
et (— RAGrep) cruciabuntur die et (RrBDHbg; ac Afrell.?] 
v Hoffm.) nocte in saecula saeculorum/Mt 25,41 21.24, 
104 (791): Mt 25,46/et: cruciabuntur in saecula saeculo- 
rum/Is 66,24 21,26,101 (798): Mc 9,47/quo cruciabun- 
tur die ac nocte in saecula saeculorum BEA Apc pr 
5,101 (42 - R.-P. 66,18): /et diabolus, qui seducebat eos, 
missus est in stagnum ignis et sulforis, ubi est (4 et Q) 
bestia et pseudopropheta, et cruciabuntur (-bunt P) die ac 
nocte in saecula saeculorum (deficit N) (« APR) 11,7,4 
(612 - R.-P. 367,3): et diabolus seducens eos missus est in 
stagnum ignis et sulfuris, ubi et bestia et pseudopropheta... 
[5] ...moritur bestia et pseudopropheta (-te P), et in ignem 
mittitur (ex Tyconio, cf CAE) ... [6] ...diabolus, qui sedu- 
cebat eos, missus est in stagnum ignis, ubi bestia et pseu- 
dopropheta (-te P^) ... (8] (abhinc deficit P) ...missa est 
bestia in igne (ignem AGTCF), et postquam compleverit 
diabolus tempus suum, qui seducebat eos, mittetur in sta- 
gnum ignis (— VUA) et sulfuris, ubi est bestia et (ac $MQ) 
pseudopropheta[e], et cruciabuntur die et nocte in saecula 
saeculorum (deficit N) Apc st (611 —- R.-P. 365,16): /et 
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rescripta sunt in YT verba die ac nocte in secfa; verba die ac nocte suppleta erant in margine 1] 
qui» seduceb«ar- eos...sulphuris «ubi et bestia» et pseudoprophetae...saecula «saeculor»um Il 
stignum X9"; *tagnum O^; stangnum 0" 


20,9—10 
nÀavOv | avtoog  &£pAnOn — &ig tv Aipvmv 
Koptvov 
seducebat ^ eos missus est in stagnum 
seducens » » » » » 
ipsos 
seducebat » » » » » 
» » » » » » 
seducet illos x caminum 
gentes 


ZV «et diabolus 
diabulus AIKREVCo '" MgWR?; ;abulus D; dbfs 
sulphoris ADZW*P'YT*EVP'CkPO^M8V(ex sulfhoris)P"; solphoris K; 


phseudoprophetis I; pseodopropheta S*; pseodoprofeta D; seudoprophete KYC; pseudoprofet(is) 
hac KAPCXTlA-ExVK'68 54 


sae-/s e-/secula/secla/sclIa sae-/se-/seculorum/sclorum 


qui seducebat 51 V; HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM, 
JUL-T; FU; APR 7 BEA Apc pr; CAr Ps; PS-IS Jud; BED; 
AM-A; BEA Apc 11,7,6; 11,7,8 - qui eos sollicitave- 
rat ? CAr cpl X seducens CAE; BEA Apc 11,744, st 
qui seducet R* 


ipsos CAE — illos 2O^ — gentes AM-A (Var) 

— est BED Apc (D) 

stagnum ex statuu IV —— caminum EV: tqv kajavov 
1854 


diabolus seducens eos missus est in stagnum ignis et sulfu- 
ris, ubi et bestia et pseudopropheta, et punietur die ac (et P) 
nocte in saecula saeculorum (-- amen YUQJ) (deficit N) 
BED Apc 3,35,117 (513): et diabolus, qui seducebat eos, 
missus est (— D) in stagnum ignis et sulphuris, ubi et (— 
T) bestia et pseudoprophetis (-tes A?R; -ta E?K?[ex -t« vel 
-texJP?[ex -tx«]; -ta« B; -tlajle CIDFJZUW; 4 et cruciabun- 
tur die ac nocte in saecula saeculorum D) Lc 5 (318, 
911): /et diabolus, qui seducebat eos, missus est in stagnum 
ignis et sulphoris, ubi et bestia et pseudoprophetae (-pro- 
phetis BEG; -propheta D?) cruciabuntur die ac nocte in 
saecula saeculorum/Lc 17,30 CAE Apc 18 (270,16): et 
diabolus seducens ipsos missus est in stagnum ignis et sul- 
phuris, ubi et bestia (bestiae C) et pseudoprophetae...mo- 
ritur bestia (bestiae C) et pseudoprophetae, et in ignem mit- 
tuntur (ex Tyconio, cf BEA Apc 11,7,4-5) ...et punientur 
die ac nocte in saecula saeculorum/12 CAr cpl Apc 30 
(1415C): /et diabolum, qui eos sollicitaverat, in stagno 
mergit ardenti, ubi et illa crudelis belua cum suo pseudo- 
propheta antecristo proiecta fuisse na«r»rata est/ — Ps 1,4 
(36,338): et diabolus, qui seducebat eos, missus est in sta- 
gnum ignis et sulphuris, ubi illa bestia et pseudoprophetae 
(-ta Garet), quod videlicet ad omnes pertinet impios, cru- 
ciabuntur illic die ac nocte 1n saecula saeculorum/Ps 1,4 
FU Mon 1.27,3 (28,1019): et diabolus, qui seducebat 
eos, missus est in stagnum ignis et sulphuris/14 rem 
2.14,1 (696,672): Tb 4,17/etsi mittetur in stagnum ignis et 
sulphuris/Tb 4,17 GEN dog 24 (95,12) 2 PS-GEN dog 
55 (995A): /adque ita mortuas cum ceteris in impietate 
mortuis ad aeterna supplicia [in] incorruptibili carne resu- 
scitandas GR-I tr 19,7 (138,57): Lc 4,12/sed et rursus 
increpaturus in iudicio, cum eum (scil. satanan) in stagnum 
ignis, quod est gehenna, cum omnibus suis aeterna paena 
damnaverit/Mt 25,41 HI Ez 11 (526,1494): /et diabo- 
lus, qui seducebat eos, missus est in stagnum ignis et sul- 





20,10-11 Apocalypsis Johannis 692 
toU TupóG kai  O£eiou  Ónovu kai 10 Onpiov xoi OÓ wevóonpoóntnc, koi 
x x x 
A ignis et sulphuris quo et bestia et pseudopropheta ^ et 
* illa belua x 
» » » ubi » » » » » 
x ES * est ac pseudoprophetae 
I » » » » » » » » » 
* erat 
V » » » » » » 105, pseudoprophetes » 
x bestiae pseudoprophetis x 
- (et) bestia est 
- x bestia et pseudopropheta est 
Bacavic8rovtat "n£pag Kai vuKktOg £ilg toUg aidvacg TÓVv QGlOvov. 11 Koi 
BaocavioOÓnosetai — 4 £k&i VUKT1OG * Qunv 
A cruciabuntur die et nocte in saecula saeculorum et 
* illic 
punientur » ac » » » » » 
punietur * amen 
I cruciabuntur » » » » » » » 
diebus et noctibus 
V » » » » » » » » 
cruciabitur x x x 
- nocte et die 
11 desunt sZMHYCAMEX incipit et desinit 1"? 8,4/et vidi. ..celü/12,1 a tronum DMETOALEx P1728 54 58 saedentem C caelum/ce- 
lum/celum hab 54* eis C 
— et sulphuris GR-I; VER; BEA Apc 11,7,6: — kot nonnullos saltem testes dittogr. (ante et) pseudopro- 


£100 20368* 2595 

quo AU ci 20,14. 15 (» PRIM); 21,23. 26 ubi 51 
V; HI Ez; AU ci 20,8 » [HI] Apc X; CAE; APR; CAr; PS- 
IS Jud; BED; AM-A; BEA 

4 est FOP? 58; APR; AM-A; BEA Apc pr; 11,7,8 t 
erat HI Ez: 2 9^7 — —(et)bestiaest 58; APR — x bes- 
tia et pseudopropheta est 09^; AM-A 

— eB SmOMDADHQSTONEES VE(EM'QVBISASTITI Z: 
APR » BEA Apc pr; CAr Ps; PS-IS Jud; BED Apc 3,35 
(Var); AM-A; BEA Ape 11,7,6; 11,7,8: — xov N 2050 
al/AndOec G35€993(5y 

4 illa CAr 

belua CAr cpl bestiae ZEM; CAE (Var): dittogr. 

ac BEA Apc 11,7,8 (Var) 

pse(u)dopro(ph)eta 51 SDZC?'zP)PgMgBPWqEg WRHU 
QV 54 58 VC9: HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM; APR; cf 
CAr cpl; PS-IS Jud; BED Apc 3,35 (Var), Lc (Var); AM- 
A; BEA (p)seud(o)pro(ph)et(a)e FN?7KRZWC'EYTCM 
AMALHEkVPKGAgYq TMZ6V(DC0- HT Ez (Var); AU ?/, (Var); 
[HI] Apc X (Var); CAE; PRIM (Var); CAr Ps; BED Apc 
(Var), Lc; BEA Apc 11,7,5 (Var); 11,7,6 (Var): » 916; apud 


phuris, ubi erat bestia et pseudopropheta (u Vall.; -te P; 
-tae Hraban.), et cruciabuntur diebus et noctibus in saecula 
saeculorum/tit [HI] Apc X 20,1 (145,6): /sed (— g) et 
KS; — HM) diabolus, qui seducebat eos, missus est in 
stagnum ignis et sulphuris, ubi et bestia et pseudopropheta 
(scr. edit.; -tam F; -tae cet.), et (— FHg) cruciabuntur die 
ac nocte (nocte et die H) in saecula saeculorum (« AU ci 
20,8) IS na 47.4 (323,23): perpetua incendia spirabunt 
ad puniendum peccatores, qui cruciabuntur in saecula sae- 
culorum pro 109 (180A): A/interitumque antichristi et 


phetes V (cum codd GI^MQZ9A'); BED Apc (Var) 
(p)seudopro(ph)etis AIN*IIFEVAFCET; BED Apc, Lc (Var) 

— et DZW'PJMDAHKKQM*gB*«(EZ 54e VC: AU (Var); 
[HI] Apc X (Var); PRIM (Var); CAr; PS-IS Jud; BED Lc 

cruciabuntur 51 V; HI Ez; AU » [HI] Apc X, PRIM; 
QU; APR » BEA Apc pr; CAr; A-SS Euticius; IS; VALs; 
PS-IS Jud; BED Apc (D), Lc; AM-A; BEA Apc 11,7,8 
punientur CAE BacavicOnoetot /49* (corr. m. 1): 
punietur BEA Apcst — cruciabitur EV 

* illic QU pro 4,21; CAr:  £xe 2050 

6G: die et nocte AU ci 20,8; 20,14 (» PRIM); 
21,23; BEA Apc 11,7,8, st (Var) die ac nocte 51 V; AU 
ci 20,8 (Var); 20,14 (Var); 21,23 (Var); 21,26; [HI] Apc X; 
CAE; APR » BEA Apc pr; PRIM (Var); CAr; PS-IS Jud; 
BED Apc (D), Lc; AM-A; BEA Apc st diebus et noc- 
tibus HI Ez: nuepag kat vukzag 7/72 1888 289994. x x x 
Y'*: AU ci 21,24; QU; A-SS Euticius; IS; VALs - noc- 
te et die [HI] Apc X (Var): 2 € 

in] per ? VALs 

* amen BEA Apc st (Var): * aunv pc 


sempiternam punitionem diaboli/13 PS-IS Jud 84,10 
(248): 19,20/et infra: et diabolus, inquit, qui seducebat eos, 
missus est in stagnum ignis et sulphuris, ubi bestia et pseu- 
dopropheta cruciabuntur die ac nocte in saecula saeculo- 
rum JUL-T pro 3,38 (111,11): et diabolus, qui seduce- 
bat eos, missus est in stagnum ignis et sulphuris (« AU ci 
20,15) KA Aa 55 (396c): 7/et de eius dampnatione/ 

Sp 31 (72): /et diabulo in stagnum misso/ POE Mer 
88,16 (646): 14/cum Satan semper ardebunt in stagnum i- 
gnis et sulphuris PRIM 5 (281,246): et (— CF!) diabo- 
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ÀeuKÓv kai tóv kaO8nuevov 


20.11 


én' atÓv, o0 


* KG 
— À£UKOV pu£yav 
K vidi thronum magnum x x et candidum x sedentem super eum à 
A » » » x X » » et » » » cuius 
S » » » et album » » » » » » » 
x x x in eo 
—- album x magnum 
I » | sedem magnam x x X candidam » eum qui sedebat in illa a 
V » thronum magnum x x X candidum » sedentem super eum  » 
vidit tribunal x x x ad 
É candidum x x x magnum ante 


11 vidit GI^'0"*; BED"! (Var): dittogr. 

« supra 5,6: * in medio troni ANT-M 179v 4 
in medio seniorum ANT-M 192v 

thronum magnum x x et candidum N?Z?9V?; PS-CY 
Nov; AU » PRIM; AM-A; BEA Apc pr: * ko: 2024 2050 
2079 2196 **9«H94CM — thronum magnum et album et 
candidum BEA Apc 12,1,1, st: ect. dupl. »: thro- 
num magnum x album et candidum BEA Apc 12,1,1 (Var) 
6G: thronum magnum x album x x IR » - 
thronum album x magnum IR (Var) sedem magnam x 
X x candidam 51 thronum magnum x x x candidum 74 
V (magnum bis scr. E*); PS-IS Jud; BED thronum ma- 
gnum XXxXxcfKA Val - €*95 — — yeyav pc Gd: 
thronum x x x x candidüm 0"; c£ KA Aa; CAr tribunal 
X X X x candidum ANT-M - thronum candidum x x x 
magnum D: — 0povov Aevxov peya(v) 1854 al/And 
thronum tantum AN Apc; c£ KA Sp 

x 74 N*; PS-CY Nov et 51 V; IR; KA Aa; AU » 


lus qui seducebat eos missus est in stagnum ignis et sul- 
phuris (-re M2), quo (quod F/; — F?) et bestia et pseudo- 
propheta (-tae bCFNOwv'?"!^23). et (G; om. ceteri) crucia- 
buntur die et (ac CF) nocte in saecula saeculorum(« AU ci 
20,14) QU pro 4,21 (206,32): 19,20/et cruciabuntur 
illic in saecula saeculorum/19,20 4:3:15(2 193991) 28105710) 
quo cruciabuntur in saecula saeculorum/Is 66,24 TE 
res 25,2 (953): 5/dehinc et igni (igne MPX; in [sup. l. al. 
m.] ignem T) dato/ 58,5 (1006): diabolo cum angelis 
suis ignibus merso VALs sap 15 (430D): Mt 25,41/ 
cum quibus. ..cruciabuntur per aeterna saecula saeculorum 
VER cant 1,2 (4,17): ...cum eundem diabolum cum 
conplicibus suis stagno ignis aeterni damnaret (cf Apc 20, 
14) 1,5 (7,18): in mare stagni flammei princeps mundi 
cum suis potestatibus submergetur/Ex 15,4 (cf Apc 20,14) 
11  74:ego ioannes bidi thronum (ex ghronum) ma- 
gnum candidum sedentem super eum cuius a facie fugiit 
celum et terra et locu«s» eorum inbentus non est/ — AM- 
A Apc 9 (766,1): et vidi thronum magnum et candidum, et 
sedentem super eum, a cuius aspectu fugit terra et caelum, 
et locus non est inventus ab eis AN Apc 20,11 (20 — 
L.M.R. 112,445): 5/( et L) vidi thronum (throno D) in 
caelo (id est L), sedes (sedem GH, Rapisarda; sedis BC 
FLM ) dei; a (e B) cuius conspectu fugit caelum (- c. f. H, 
Rapisarda), adversarii potestates, et terra, peccatores/ 
ANT-M 179v (293): vidi in medio troni (cf Apc 5,6) tribu- 
nal candidum, alleluia/5,6/ante cuius conspectu fugit celum 
192v (319): vidi in medio seniorum (cf Apc 5,6) tribu- 
nal candidum/5,6/ante cuius conspectu fugit caelum/5 
AU ci 20,14,12 (724): et vidi, inquit, thronum magnum et 


PRIM; CAr; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - G 
sedentem 74 V; PS-CY Nov; IR; cf KA Aa; AU » 
PRIM; CAr; cf KA Sp; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA 
eum qui sedebat 51 
super eum 74 V; PS-CY Nov; KA Aa; AU» PRIM; 


CAr; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - ($ in eo IR; cf 
KASp  inila5l . superx O^ 
a cuius facie PS-CY Nov; PRIM (Var) - cuius a 


facie 74; IR; AU » PRIM » BED*?"; BEA Apc st: » 6 

a cuius aspectu 51 V(aspectu ex -tum ZV, in ras. QD); 
ORO; PS-IS Jud; BED"; AM-A à cuius conspectu AN 
YIFK?ZCY T'jP9CETOALCU?6M6V (conspectu ex -ui)o "RHU9 
58 VC9; AN Apc; BED"' (Var); BEA Apc pr; 12,1,22.— ad 
cuius aspectum G(cuius ex cuxus)I ad cuius conspec- 
tum YT*T'€(-tu); BEA Apc pr (Var) ante cuius con- 
spectu ANT-M; BEA Apc pr (Var); 12,1,1 (Var) ante 
cuius conspectum BEA Apc 12,1,1.— x cuius aspectu EP; 
PS-IS Jud 82,26 (Var); BED"* (Var) X cuius spectu EV 


candidum et sedentem super eum, cuius a facie fugit cae- 
lum et terra, et locus eorum inventus non est 20,16,8 
(726): dixit vidisse se super thronum sedentem, cuius a fa- 
cie fugit caelum et terra — BEA Apc pr 5,102 (42 - R.-P. 
67,5): et vidi thronum magnum et candidum et sedentem 
super eum... [103] a (ad P; ante O) cuius conspectu (-tum 
GP) fugit (fugiet P; fuit O) terra et caelum (- c. et t. O) 
(deficit N) 12,1,1 (614 2 R.-P. 372,3): et vidi thronum 
magnum et (— YSUCQ) album et candidum, et sedentem 
super eum, ante cuius conspectum (-tu $VEQ) fugit terra et 
caelum, et locus non est inventus eius/ ... [2] sedentem su- 
per eum...a cuius conspectu fugit terra et caelum... [3] et 
locus non est inventus eis (deficiunt NP) Apc st (614 — 
R.-P. 371,4): et vidi (« in VG) thronum magnum et album 
et candidum, et sedentem super eum, cuius a facie fugit 
terra et caelum, et locus non est inventus eius/ (deficiunt 
NP) BED Xpc 3,36,1 (513): /et vidi (-dit A*Q) thro- 
num magnum candidum et sedentem super eum, a (— L*) 
cuius aspectu (consp. A?BS*) fugit (rugit Q*) terra et cae- 
lum (4 et locus inventus non est in eis D) 3386:55 
(517): dixit vidisse se super thronum sedentem, cuius à fa- 
cie fugit caelum et terra (« PRIM) CAr cpl Apc 30 
(1415D): /vidit etiam tronum candidum, et sedentem super 
eum/ PS-CY Nov 17 (151,20): vidi (-de B*), inquit, 
thronum magnum et candidum sedentem super eum, a 
cuius facie fugit caelum et terra, et locus eorum inventus 
non est/ IR 5,35,2 (444,69): vidi, inquit, thronum ma- 
gnum album (^ a. m. $) et sedentem in eo, cuius a facie 
fugit terra et caelum, et locus non est «inventus (ex arm.) 
eis/ PS-IS Jud 82,26 (242): et vidi thronum magnum 
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Qotoic. 
* £V QUtnco 


£op£On 


cuius facie fugit caelum et terra et locus x eorum inventus non est 
x x 
A a » » » » » » » Xx » » » —» 
S » » » terra »  |caelum  » » non est inventus X eis 
fugiet x illis 
fuit eius 
I cuius aspectu » » » » » » » » in ilis inventus 
V » » » » » » » » » » inventus ab eis 
aspectum fugiit x x inventum in 
conspectu(m) rugit - inventus mon est 
spectu - caelum fugit et terra - X eius non est inventus 
12 xoi s£ióov tobg vEKpoUc, toU0G HEyGAOUG KOl  tOUG HiKDOUG, £otó'tag 
— (touc) jquxpoug xat (roug) ueyaAoug 
K et vidi mortuos magnos et pusillos stantes 
* tam quam pupillos 
minimos 
A » » » » » » x 
S » » » » » » stantes 
I » » » maiores » minores » 
- parvos et magnos 
V » » » magnos » pusillos » 
Dx magnus pusillus * et 
post illos 
- pusillos et magnos 
12 desuntsZMUHXCAMBX — || P quae sc«ripta erant in libris secundum» opera ipsorum — || — st«ntes K*; «tantes l^" — troni YT'CZTOALE 
xV"08 54 58  vitae/-te/-te — quae/que/que — scriba FFALZT — secdmII" ^ hoperaC 
fugiet ORO; BEA Apc pr (Var) fuit 0VB*vid(copy. estineis BED Apc (D) —x eius non est inventus K? 
m. 1); BEA Apc pr (Var) fugiit 74 OV" rugit BED'* 12 — vidi D; BED (Var) 


(Var) - caelum fugit et terra AN Apc (Var) 

caelum et terra 74 IIFK?X!? E(terra);; PS-CY Nov; 
ORO; AU » PRIM » BED*?"; AN Apc; BEA Apc pr 
(Var) ^o ovpavog xat n yn 051 2329 a] €9(.— caelum x 


X ANT-M — terra et caelum 51 V; IR; PS-IS Jud; 
BED' AM-A; BEA: 2G — xetcaelum IM 
— ]ocus c** 


X eorum in(v)entus non est 74; PS-CY Nov; AU » 
PRIM G: - non est inventus x eis GIIFYTCXT VC; 
IR (edit.); BEA Apc 12,1,3 non est x x eis IR (codd) 
non est inventus x illis TE non est inventus x eius BEA 
Apc 12,1,1; st: oux £uopgOn avt 750 336 2033 - non 
est in illis inventus 51 non est inventus ab eis V99(ita 
YT"); PS-IS Jud; AM-A non est inventum (h)ab eis T 
Sr non est inventus in eis N*D(« t ab sup. L)E; BED 
Apc (D): ovx £upgz8n £v avtoic 2056 - inventus non 


candidum et sedentem super eum, a (— S) cuius aspectu 
fugit terra et caelum, et locus non est inventus ab ei[u]s/ 

86,5 (262): et vidi, inquit, thronum magnum candidum 
et sedentem super eum, a cuius aspectu fugit terra et cae- 
lum, et locus non est inventus ab eis (« AU) KA Aa 56 
(396c): /de throno candido et de sedente super eum/ Sp 
31 (72): /et de sedente in throno/ Val 60 (396b): 7/de 
throno magno/ ORO ap 15,1 (623,17): 2 Tm 4,l/a 
cuius adspectu, ut scriptura testatur, fugiet caelum et terra 
(-ram 4*) PRIM 5 cap 18 (249,38): 8/thronum candi- 


mortuus KYT* 

magnos et pusillos 74 V; PS-CY Nov; AM; AU » 
PRIM, JUL-T; CAE; cf AN Apc; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA: - G& magnus et pusillus KY"; AN Apc (Var): « 
€ magnus et pusillos Y€ magnos et post illos E 
magnos et pupillos PS-CY Nov (Var); BED (Var) 
magnos quam minimos QU magnos et minores IR 
maiores et minores 51 — (t0UG) uiKkpoug xat (touc) 


tam 


u£yaAoug 046 pc 353)^CP: — — parvos et magnos HI Is 
- pusillos et magnos X9; PS-AU spe 
* et AU 


stantes (ante conspectum throni) (domini) 74 51 V 
(stantes ex -t«s oU); PS-CY Nov; AM; PS-AU spe; QU; 
CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - G XXXXX 
IR?; AU » PRIM, JUL-T 


dum et sedentem super eum se vidisse testatur/ — 5 (281, 
250): et vidi, inquit, thronum magnum et candidum et se- 
dentem super eum, cuius a (— a c. bv"^) facie fugit caelum 
et terra, et locus eorum inventus non est (« AU ci 20,14) 
(284,3): dixit vidisse se super thronum sedentem, cuius 
a (^a c. b) facie fugit caelum et terra (« AU ci 20,16) 
rec 18 (315,84): 3/pro futuri forma iudicii (cf Apc 20,12) in 
throno candido sedentem memorans, ipsius Christi secun- 
dum rursus designat adventum/21,1 TE Her 34,1 (53, 
12): 21,1/et locus non est inventus illis 


695 Apocalypsis Johannis 20,12 
£VOT10V toU Opóvov. xai BipAia mvoiyOncav, xoi dAAO B BAtov 
* tov 0£0v nvot5av 
K ante conspectum throni domini — et libn aperti sunt et alius liber 
in conspectu dei 
A x x x X aperti sunt libn  » » » 
dehinc * aeque 
S in conspectu throni X libri aperti sunt » » » 
sedis adaperti 
I ante sedem x » » » » » » 
libros aperuerunt 
V in conspectu throni X » » » » » » 
x 
nvoiy0n, óÓ £ouw tüg Goffic, Kai £kpiOnocav oi ve&kpoi 
K apertus est qui est vitae x et iudicati sunt singuli 
A » » » » » uniuscuiusque » » » | mortui 
* hominum vocati 
S » » —» » » » » » » » 
vita x 
I » » » » » X » » » » 
V » » » » » x » » » » 
apertum x que * liber morti 
x x - mortui sunt 
ante conspectum thzoni PS-CY Nov in conspectu que EV x x DA-; AM (Var); AM-A Apc 1 (Var): 


throni 74 V; QU; CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA 
inconspectu sedis PS-AU spe — ante sedem 51; AM 

domini PS-CY Nov dei QU: * 10v 0£0v pc p 
74 51 V; AM; PS-AU spe; CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA:- G 

dehinc QU 

libri aperti sunt 51 V; PS-CY Nov; PS-AU spe; cf 
EPH Jos; CAE; APR; GR-M; cf AN Apc; AN scrip 2; PS- 
IS Jud; BED; AM-A; BEA: - G -- aperti sunt libri 74; 
AU » PRIM, JUL-T; QU; cf AN s Et 22 libri adaperti 
sunt IR libros aperuerunt AM: fifAvo. nvov&av 1854 
2030 2329 al/Byz (695€ 

— et BED (Var) 

- aeque QU 

apertum I; BEA Apc 12,1,1 (Var) 

— est SEVPEgWR'U*- AM.A !/, (Var) 


12  cfDn7,IO X 74:/et (eg cod) bidi mortuos ma- 
gnos et pusillos stantes in c«on»spectu throni et aperti sunt 
libri et alius liber apertus est qui est bite uniu«s»cuiusque 
et iudicati sunt mortui ex ipsis scripturis librorum secun- 
dum facta sua/ AM Sat 2,121 (317,3): et (— Y) vidi 
mortuos magnos et pusillos stantes ante sedem, et libros 
aperuerunt, et alius liber apertus est, qui est (x x WO*) vi- 
tae, et iudicati sunt mortui de scriptis (descripti BXYTA; 
discripti B^; descripti sunt P^; qui descripti sunt P?) in li- 
bris secundum facta sua/ AM-A Apc 1 (61,52): libri 
aperti sunt, et alius liber apertus est, qui est (X x C*) vitae 

5 (368,130): libri aperti sunt, et alius liber apertus est, 
quiest vitae — 9 (769,1): et vidi mortuos magnos et pusil- 
los, stantes in conspectu throni, et libri aperti sunt, et alius 
liber apertus est, qui est vitae, et iudicati sunt mortui ex his 
quae scripta erant in libris secundum opera ipsorum 
(773,56): vidi mortuos magnos et pusillos stantes in con- 
spectu throni, et libri aperti sunt, et alius liber apertus est 


BEA Apc 12,1,1 (Var): « 97 

4 liber Z? 

vita alia editio ap BED (Var) 

x 51 V; PS-CY Nov; IR; AM; PS-AU spe; APR; GR- 
M; AN scrip 2; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - G 
uniuscuiusque 74; AU » PRIM, JUL-T; QU; CAE; cf CAr; 
alia editio ap BED 

* hominum QU 

et bis scr. 6 

vocati PRIM (Var) 

- mortui sunt I'M 

singuli PS-CY Nov mortui 74 51 V; IR; cf KA Aa; 
AM; PS-AU spe; ORO; AU » PRIM, JUL-T; QU; CAE; 
APR; GR-M; AN scrip 2; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: 
z8 morti 7 xXxxxxx BEA Apc st (Var): ho- 
moeotel. 


(— G), qui est vitae, et iudicati sunt mortui ex his quae 
scripta erant in libris secundum opera ipsorum — AN Apc 
20,12 (20 2 L.M.R. 112,448): /mortuos (murmur D; motus 
E) magnos (-nus DE) propter multitudinem peccatorum, 
pusillos (-lus DE), qui minus peccaverunt; libri (liberi L?) 
aperti conscientia singulorum s Et 22 (244,98): vae 
mihi misero (cf Is 6,5), cum venerit dies illa iudicii, et a- 
perti fuerint libri scrip 2,7 (111,22): libri aperti sunt, et 
alius liber apertus est, qui est vitae, et iudicati sunt mortui 
ex his quae scripta sunt in libris APR (69): et libri 
aperti sunt... Ps 111,7/et alius liber apertus est, qui est vite 
... Ps 61,13/et iudicati sunt mortui ex his que scripta erant 
in libris secundum opera ipsorum/Ps 61,12 AU ci 20, 
14,26 (724): et vidi, inquit, mortuos magnos et pusillos, et 
aperti sunt libri, et alius liber apertus est, qui est vitae u- 
niuscuiusque, et iudicati sunt mortui ex ipsis scripturis li- 
brorum secundum facta sua PS-AU spe 27 (431.4): 1 
Th 4,16/item in Apocalypsi: et vidi mortuos pusillos et ma- 
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£K TÓV y£ypapnpévov £v toig BipAtotg Katà tà Épyao 
* KÜül 
K secundum ea quae scripta erant in libro secundum facta 
sunt 
A [2 ipsis X scripturis x . librorum » » 
s » his quae scripta sunt in libris » opera 
x x x x x 
I » » » » erant » » » » 
de x x scriptis x * et 
x x (qui) descripti (sunt) * recipientes 
V » » » » » » » » » 
D — erant scripta x D « et iudicatum est de singulis 


secundum ea qu(a)e scripta erant QV; PS-CY Nov 
secundum ea quae scripta sunt PS-AU spe ex Ipsis x 
scripturis 74; AU » PRIM, JUL-T; QU ex his quae 
scripta sunt S*(corr. m. 1); ORO; CAE; AN scrip 2; BED; 
BEA Apc pr; 12,1,7, st ex his quae scripta erant 51 
V(scr. hiis 7 58); IR; APR; GR-M; PS-IS Jud; BED Apc 
(D); AM-A de x x scriptis x AM - x x X de- 
scripti X AM (Var)  xxqui descripti sunt AM (Var) 
ex his qui scripta sunt M — ex his quae erant scripta D; 
BEA Apc 12,1,9 

in libro IZ"*YTCA4M5: PS-CY Nov; PS-AU spe (DB); 


gnos stantes in conspectu sedis, et libri aperti sunt, et alius 
(alii S) liber apertus est, qui est vitae, et iudicati sunt mor- 
tui secundum ea quae scripta sunt in libris (libro f), et se- 
cundum opera sua/ BEA Apc pr 5.104 (42 - R.-P. 
67,16): vidi mortuos magnos et pusillos stantes in con- 
spectu throni, et libri aperti sunt. ..et alius liber apertus est, 
qui est vitae... [105] et iudicati sunt mortui ex his quae 
scripta sunt in libris secundum opera ipsorum (deficit N) 
12,1,1 (614 — R.-P. 372,6): /et vidi mortuos magnos et 
pusillos stantes in conspectu throni, et libri aperti sunt, et 
alius liber apertus (-tum VU) est, qui est (x x UBC) vitae... 
[4] vidi mortuos magnos et pusillos stantes in conspectu 
throni, et libri aperti sunt... [6] et alius liber apertus est, 
qui est vitae... Ps 61,13/ [7] et iudicati sunt mortui ex his 
quae scripta sunt in libro (lhbris REF) secundum opera sua 
(ipsorum HEF) ... [9] ...et iudicati sunt mortui ex his quae 
erant scripta in libris secundum opera eorum/Ps 61,13 
(deficiunt NP) Apc st (614 — R.-P. 371,6): /et vidi mor- 
tuos magnos et pusillos stantes in conspectu throni, et libri 
aperti sunt, et alius liber apertus est, qui est vitae, et iudi- 
cati sunt mortui ex his quae scripta sunt (X X X X X X 
SVUG) in libris secundum opera sua/ (deficiunt NP) 
BED Apc 3,36,9 (515): et vidi (— J*) mortuos magnos et 
pusillos (pupillos P*) stantes in conspectu thronv//Mt 25,31. 
32/et libri aperti sunt, et (— K) alius liber apertus est, qui 
est vitae. alia editio habet «qui est vitae (vita ABGJMORW) 
uniuscuiusque»... Dn 13,42/et iudicati sunt mortui ex (et 
G; et de B) his quae (quia Q) scripta sunt (erant D) in libris 
secundum opera ipsorum CAE Apc 18 (270,22): 10/et 
vidi mortuos magnos et pusillos stantes in conspectu thro- 
ni, et libri aperti sunt, et alius liber apertus est, qui est vitae 
uniuscuiusque...et iudicati sunt mortui ex hiis quae scripta 
sunt in libris secundum opera sua CAr cpl Apc 30 
(1415D): /qui 1n resurrectione futura facta sua unicuique 
digna compensatione restituit/21,1 COM in 2,35,24 
(70): mercis in perpetuo secundum facta tyranno PS- 
CY Nov 17,3 (151,22): /et vidi mortuos magnos et pusillos 
(pupillos Dau Er Man, corr. Mor) stantes ante conspectum 


BEA Apc 12,1,7: - 98€ 659(€ X librorum 74; AU » 
PRIM, JUL-T; QU in libris 51 V; TE; IR; AM; PS-AU 
spe; ORO; CAE; APR; GR-M; AN scrip 2; PS-IS Jud; 
BED; AM-A; BEA Apc pr; 12,1,7 (Var); 12,1,9, st: - GO 
x x D; JUL-T (Var): » («od 
* et PS-AU spe: « xat 467 (coda * recipientes 
ORO  dcCetiudicatum est de singulis D: « infra 20,13 
facta 74; PS-CY Nov; COM; AM; AU » PRIM, JUL- 
T; QU; CAr opera 51 V; PS-CY Nov (Var); IR; PS-AU 
spe; ORO; QU 4 cap (Var); CAE; APR; PS-IS Jud; BED; 
AM-A; BEA 


throni (-num B*) domini, et libri aperti sunt, et alius liber 
(similiter Er Man Mor, corr. Pam ex Grau et cod.) apertus 
est, qui est vitae, et iudicati sunt singuli secundum ea quae 
scripta erant in libro secundum facta (opera VL, edd.) ipso- 
rum/Eph 5,6 EPH Jos (74,81): Hbr 4,13/in qua libri 
cordium nostrorum aperientur/Hbr 4,13 GR-M Jb 
24,16 (1199,58): libri aperti sunt, et alius liber apertus est, 
qui est vitae, et iudicati sunt mortui ex his quae scripta 
erant in libris HI Is 18,15,38 (1861): in Apocalypsi 
Ioannis legimus post resurrectionem exhiberi praesentiae 
iudicis parvos et magnos HYM Hib 216,18 (277): vi- 
dentes quoque posita / ante obtutus crimina / librosque 
conscientiae / patefactos in facie IR 5,35,2 (446,72): 
/et illa iam quae sunt generalis resurrectionis et iudicii ex- 
ponit, vidisse dicens mortuos magnos et minores /13/ et li- 
bri adaperti sunt, sed et vitae, ait, apertus est liber, et iudi- 
cati sunt mortui ex his quae scripta erant in libris secundum 
opera sua/14 PS-IS Jud 82,26 (242): /et vidi mortuos 
magnos et pusillos stantes in conspectu throni, et libri a- 
perti sunt, et alius liber apertus est, qui est vitae, et iudicati 
sunt mortui ex his quae scripta erant in libris secundum 
opera ipsorum JUL-T pro 3,36 (109,7): vidi mortuos 
magnos et pusillos, et aperti sunt libri, et alius liber apertus 
est, qui est vitae uniuscuiusque, et iudicati sunt mortui ex 
ipsis scripturis librorum (— d) secundum facta sua (« AU) 

KA A 45 (63): 4/de remuneratione divina ac conpe- 
tenti/21,9 Aa 56 (396c): /et de iudicio mortuorum/21,1 

Sp 31 (72): fet iudicii die/ Val 60 (396b): /et de iu- 
dicio diei/21,1 ORO ap 13,3 (621,17): Ps 50,6/et se- 
cundum Apocalypsim Iohannis iudicandi sunt mortui ex 
his quae coram deo peccaverunt, ex his quae scripta sunt in 
libris, recipientes secundum opera sua...libri 1lli sacri 
numquam nisi in 1udicio aperiendi pariter vitae nostrae 
bona malaque suscipiunt PRIM 5 cap 18 (249,39): 
/cum futuri forma iudicii/21,1 5 (282,258): et vidi, in- 
quit, mortuos magnos et pusillos, et aperti sunt libri, et a- 
lius liber apertus est, qui est vitae uniuscuiusque, et iudi- 
cati (vocati C) sunt mortui ex ipsis scripturis librorum se- 
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avtQv. 13 xoi £óokev "| 00Aa00a t00G v£KpoUg toUG £v auti kai 
x * £QUtnc x x x x 
— £V QUtj x VEKpoug 
K ipsorum 
A sua et exhibuit mortuos x mare — qui in eo erant et 
x exhibit suos quos se habuit - similiter 
— habebat in se 
- mare quos (penes se) hab(eba)t mortuos x 
S » » . dedit mare mortuos suos x WE x x » 
I » » » » » x qui in eo erant » 
tunc reddi(di)t ipso x 
reddet -— fuerunt in (ipso) 
V ipsorum » » » » X » » » » » 
eorum S suos x 
- mare (dedit) 
13 desunt sZM"YCAMEX —— adest 74 i] 9 et mare dedit «mortuos qui in eo erant et mors et in»fer^us dederunt mortuos qui in «ipsis erant et 


iudicatum est» de singulis — || — secundum ZE 


ipsorum V; PS-CY Nov; APR; PS-IS Jud; BED; AM- 
A; BEA Apc pr; 12,1,7 (Var) sua 74 51 TVD; IR; AM; 
PS-AU spe; ORO; AU » PRIM, JUL-T; QU; CAE; CAr; 
BEA Apc 12,1,7, st | eorum IIFX?x«*; BEA Apc 12,1,9 

13 totum versum om. ZC'Co"; z 9€: homoeotel. 

X 74; IR; in initio QU: — xov Oec & — tunc GR-T 

exhibuit AU » PRIM; QU exhibit 74 dedit 51 
V; IR; AM; PS-AU spe; CAE; APR; BED; AM-A; BEA: — 
G^ reddidit RUF; c/KA Sp; PS-IS Jud — reddit GR-T 
reddet PS-FIR con; GR-T (Var) — mare dedit «---» 0B 
mare reddidit mortuos x PS-IS Jud mare reddet mor- 
tuos suos PS-FIR con - mare et terra reddent mortuos 
suos ? PS-AU s 227 

mortuos x mare AU » PRIM mortuos suos mare 
74 - mare quos (penes se) hab(eba)t mortuos x QU: — 
tOG £V Qut] vekpouc 1854 al/And mare mortuos suos 
ZW)4MDAULHALGQAMQgVV dq7 54; CAE. GR-T; KA Sp; BED; 


cundum facta sua (« AU) QU pro cap 4,19 (9,24): 
promissio de iudicio Christi domini 4 cap 19 (212,1): 
promissio implenda in iudicio (om. W; de iudicio christi 
domini unicuique secundum opera sua W) 4:302. 
26): 2 Cor 5,10/et Apocalypsis Iohannis dicit: vidi mor- 
tuos, tam magnos quam minimos, stantes in conspectu 
throni dei; dehinc aperti sunt libri, et alius aeque (0; — 
edd.) liber apertus est, qui est vitae uniuscuiusque homi- 
num, et iudicati sunt mortui ex ipsis scripturis librorum se- 
cundum facta sua TE cor 13,1 (156,1): tui ordines et tui 
magistratus et ipsum curiae nomen ecclesia est Christi; il- 
lius es conscriptus 1n libris vitae res 25,2 (953): /uni- 
versalis resurrectionis censura de libris iudicetur 

13 74: /exibit mortuos suos mare qui in eo erant et 
mors et infernus reddiderunt mortuos quos in se abebant et 
iudicati sunt singuli secundum facta sua/ — AM Sat 2,121 
(318): /et dedit mare mortuos, qui in ipso erant, et inferni 
(inferi HWam) dederunt mortuos, qui penes se erant 
AM-A Apc 9 (771,1): et dedit mare mortuos qui in eo erant 

(772,1): et mors et inferus (infernus R?ay) dederunt 
mortuos qui in ipsis erant, et iudicatum est de singulis se- 
cundum opera ipsorum (infra iteratur) AN Apc 20,13 
(20 2 L.M.R. 112,450): /mors, quod est (— M) infernus: 
inferior (-orum GH, Rapisarda; -ori L) ista terra infernus 
dicitur (— CFGHJMP, Rapisarda) et (est M) mors diabo- 
lus et antichristus/21,10 APR (70): et dedit mare mor- 
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BEA: n 90. xov £avUtnG vExpoug X X X pc mare mor- 
tuos x 51 V; IR; AM; RUF; PS-AU spe; AU (Var); APR; 
PRIM (Var; AM-A: 26 — xmortuos suos M 

qui in eo erant 74 51 V; AU » PRIM; APR; PS-IS 
Jud; BED; AM-A quos in se habuit IR — Quos 
habebat in se RUF quos penes se habebat QU (verbo- 
rum ordine mutato, cf supra) » . quos poene x habe- 
bat QU (Var) quos x x habuit QU (Var) XIDCOGEX 
CAE; BEA; in fine: PS-FIR con; PS-AU s 227; GR-T; KA 
Sp: — touc £v autn pc €9" — qui in ipso erant AM 
-quifueruntinipso PS-AU spe » . quifuerunt in eo 
PS-AU spe (Var) qui in ipsis erant S*: tovc £v avutoitg 
1 2057 2186: « infra — qui in €o erant. ..mortuos suos 
Z""AM": homoeotel. 

* similiter QU; BED Apc (D2) 

— et mors AM — et G; CAE: — kai pc 


tuos, qui in eo erant, et mors et inferus dederunt mortuos, 
qui in ipsis erant...iudicatum est de singulis secundum 
opera eorum AU ci 20,14,51 (724): et exhibuit mortuos 
mare (— mare mor. Bv), qui in eo erant, et mors et infernus 
reddiderunt mortuos, quos in se habebant...et iudicati sunt 
singuli secundum facta sua 20,16,31 (727): et exhibuit 
mortuos mare (— mare mor. Bv), qui in eo erant PS-AU 
s 227,2 (2164): mare et terra reddent mortuos suos/Ez 37,7 

spe 27 (431,7): /et dedit mare mortuos qui fuerunt in 
ipso (eo Cv), et mors et infernus dederunt mortuos qui fue- 
runt (B; x x x S) in ipsis, et iudicati sunt singuli secundum 
facta sua BEA Apc pr 5,105 (42 - R.-P. 68,8): et dedit 
mare mortuos suos...et mors et infernus dederunt mortuos 
suos (deficit N) 12,1,11 (616 — R.-P. 374,15): et dedit 
mare mortuos suos... [12] et mors et infernus dederunt 
mortuos suos (deficiunt NP) Apc st (614 - R.-P. 371, 
11): /et dedit mare mortuos suos, et mors et infernus dede- 
runt mortuos suos/ (deficiunt NP) BED Apc 3,36,24 
(515): et dedit (dederunt 7) mare mortuos suos, qui (quae 
K) in eo erant (erunt K), et (4 similiter sup. lin. D) mors et 
inferus (infernus ABDGK^; inferius F*) dederunt mortuos 
suos (4 qui in ipsis erant D) ...et iudicatum (-tus J*) est de 
singulis secundum opera ipsorum...quod Tychonius sic 
exponit: «gentes quas hic inveniet vivas, ipsi sunt mortui 
maris, et 'mors et inferus (infernus DEF[ex -rius]GJ* O 
edd.) dederunt mortuos suos' ipsae sunt gentes sepultae» 
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Óó 0óvatog kai ó Qóng  £óokav  toUG vEKpoUG tOUg £V QUtOoiG, kai 
x * QUTtOV x x x x 


— £a1(Gv) vEKpouc 


A mors et infernus reddiderunt mortuos X quos in se — habebant et 
x x apud habuerunt 
» » » dederunt » suos XX x x x 
I » » » » » » qui in ipsis erant et 
x inferni penes se 
inferi - erant in eis 
- fuerunt in — ipsis 
V » »  inferus » » 3€ » » » » » 
infernum Dx suos x 
infern(o)s 
£kpiOncav  — £kaotog Kat:à X 1à Épya aotóv. 14 koi Óó O0óvatog kai ó Góng 
x x x x x 
À iudicati sunt — singuli — secundum facta sua et mors et infernus 
pa inferi 
S X X x X x » » » » 
I iudicati sunt — singuli secundum opera sua » inferus » | mors 
V iudicatum est de singulis » ipsorum » » » » 
Dx eorum infemum 
14 desunt sZMPZCAMBEX — desinit 0Y mors — ll — 08 et ixnferus et mors missi sunt» in stagnum ignis ! ^ haec/hec/hec mor* K 


secunda ZE; seconda YC€? 


— et IR (Var) 

infernus 74 51 SIIFT^MDKZC'EV*OMAPDALBALGMQV 
95^: p25 WHU()9V 54 58 VC: Tyconius ap BED (Var); PS- 
AU spe; AU » PRIM; QU; CAE; AN Apc; BED (Var); 
AM-A (Var); BEA inferni AM inferi IR; AM (Var) 
inferus V95; Tyconius ap BED; RUF; QU (Var); APR; cf 
KA Sp; PS-IS Jud; BED; AM-A infemum EV'  infe- 
ros GZEÓT; QU (Var) infernos O^  tartarum ? MAX 

reddiderunt 74; RUF; cf MAX; AU » PRIM dede- 
runt 5] V; IR; Tyconius ap BED; AM; PS-AU spe; CAE; 
APR; PRIM (Var); PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA: - & 

x D: — £óoxav pc 9f* 

mortuos ex -tuus KY" — x PRIM (Var) 

x 74 V9$: JR; AM; PS-AU spe; MAX; AU » PRIM; 
APR; PS-IS Jud; AM-A: - G suos 5] SAPPALHopZgw 
oHUQ?O 54* VC: Tyconius ap BED; RUF; CAE; BED; BEA: 
* avxov 2070 97. — xovc e£ovt(ov) vexpouc x X X pc 

quos in se habebant 74(abebant); cf MAX; AU - 
PRIM quos apud se habuerunt IR X X X X Tyconius 
ap BED; CAE; BED; BEA: — 1t0vG £v avtotc pc 9(7 
qui in ipsis erant 51 V; APR; PS-IS Jud; BED Apc (D); 
AM-A qui penes se erant AM — qui erant in eis 


CAE Apc 18 (270,30): et dedit mare mortuos suos... 
mors et infernus dederunt mortuos suos (272,277): dicit 
quia mare dedit mortuos suos...mors et infernus dederunt 
mortuos suos PS-FIR con 3,9,6 (228,52): et mare red- 
det mortuos suos GR-T hist 10,13 (497,15): tunc, in- 
quid, reddit (-det B2. DI) mare mortuos suos IR 5,35,2 
(446,74): dedit, inquit, mare mortuos quos in se habuit, et 
mors «et» ($; — V) inferi dederunt mortuos quos apud se 
habuerunt/12 IS pro 109 (180A): 10/ad ultimum me- 
morat resurrectionem mortuorum/21 ,1 PS-IS Jud 80,11 
(230): et mare reddidit mortuos, qui in eo erant, et mors et 
inferus dederunt mortuos, qui in ipsis erant, et iudicatum 


RUF qui fuerunt in ipsis PS-AU spe 

— et iudicati sunt singuli secundum facta sua CAE; 
BEA; in fine: IR; AM; RUF: — xai £kpi0nocav...ovtov 
680 792 922: cf supra 20,12. — et APR 

iudicati sunt singuli 74 51; PS-AU spe; AU » PRIM, 
JUL-T: 2 6 iudicatum est de singulis V; APR; PS-IS 
Jud; BED; AM-A iudicatum x de singulis D 

facta sua 74; PS-AU spe; AU » PRIM, JUL-T o- 
pera sua 51 opera tpsorum V; PS-IS Jud; BED; AM-A 
opera eorum 54; APR 

14 -——et! PRIM (Var); BED (Var); in initio: AM; 
QU; CAE !/; JUL-T pro 3,44; AM-A cup: — xoa: 2026 
2057 («os9(2 

mors et infer(nus) 74 OV: IR; AM; AU » PRIM, JUL- 
T; QU; CAE; FU; BED; BEA: - G - infer(n)us et 
mors 51 V; APR; AN Apc; AM-A: - € 

infernus 74 FS?IIFT^MDK *EVFOMAMPALHQAMQWqpEZ 
GWRHUOQOW 54 58 VC: AM: AU - PRIM, JUL-T; QU; 
CAE; FU; BED; AM-A (Var); BEA inferi IR infe- 
rus 51 VO9S(ex «««ferus 90V); APR; JUL-T pro 3,44 (Var); 
cf SISB; BED (Var); AM-A infernum BED (Var) 
inferos KAL«pT 


est de singulis secundum opera ipsorum JUL-T pro 
3,38 (111,5): et iudicati sunt singuli secundum facta sua (« 
AU ci) KA Sp 31 (72): /et mare et infero mortuos suos 
reddente/ MAX s Mu 53,1 (214,7): apertum enim tarta- 
rum reddit mortuos. ..tartarum quos habet reddit ad superos 

PRIM 5 cap 19 (249,41): 21,1/quid mors quidve in- 
fernus gemino significet intellectu, quorum facta mentione 
sanctorum/21,1 5 (282,274): et exhibuit mortuos mare 
(^ mare mort. 5) qui in eo erant, et mors (mare C) et infer- 
nus reddiderunt (dederunt GNO) mortuos (— bFM) quos in 
se habebant...et iudicati sunt singuli secundum facta sua (« 
AU) QU pro 4,29 (211,14): 1 Cor 15,52/et Apocaly- 
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£pAn8ncav eig tüv Aiuvmv to0 mvpóc. oOtog Ó 


x 
A missi sunt in stagnum ignis X 
missus est 
S » » » » » haec 
Stagno x 
caminum 
I » » » » » » 
V » » » » » » 
X 
missus est JUL-T pro 3,44 misi sunt O9? miss 


lapsu bis scr. YM* 

stagno CAE s 222 (Var) 
(Var) 

— ignis CAE Apc !/, 4. !/; (Var); — $8cod(gcod 

— haec est mors secunda stagnum ignis 74 D; AM; 
AU » PRIM, JUL-T; QU; CAE; APR; BED: — ovtoc 0o 
0avatoc o ógvtepoc £otiv n Auivn 10v xopoc AndOec(in 
textu tantum) G«95(po)^CD9(CZ- homoeotel ^ — haec 
-..(15)...stagnum ignis ZC*YC€'05*: — ovtoc...(15)...10v 
T'poc 787 792 2050 2305: homoeotel. «et esse sta- 
gnum ignis» secundam mortem ? IR: textus partim ex ar- 


caminum CAE s 222 


psis: exhibuit, ait, mare quos penes se (p. se] poene G/P; x 
x W) habebat (habuit W) mortuos, similiter et mors (mor- 
tuos PW) et infernus (inferos G!P; inferus G?) RUF Pa 
7 (596A): tit/et reddidit mare mortuos quos habebat in se, 
et mors et inferus reddiderunt mortuos suos, qui erant in eis 
14 cf Apc 2,11 par; 19,20 par 74: let mors et 
infernus missi sunt in stagnum ignis/ AM Abr 2,62 
(616,21): Gn 9,5/et Iohannes vidit et dixit quia mors et in- 
fernus missi sunt in stagnum ignis/Gn 15,14 AM-A 
Apc 9 (772,10): et inferus (-fernus R?ay) et mors missi sunt 
in stagnum ignis (773,1): et inferus (infernus R?ay) et 
mors missi sunt in stagnum ignis. haec mors secunda est ( 
in KG) stagnum ignis/ cup 12 (975,10): in Apocalypsi 
angelus ait: inferus (infernus P*ay) et mors missi sunt in 
stagnum ignis. haec mors secunda est stagnum ignis 
APR (70): et inferus et mors missi sunt in stagnum ignis 
AU ci 20,15,37 (726): et mors et infernus, inquit, missi 
sunt in stagnum ignis BEA Apc 1,4,53 (70 2 R.-P. 114, 
13): diabolus, qui dictus est mors, habet mortem, stagnum 
ignis, quod est mors secunda/14,6 (deficit N) 12,1,13 
(616 — R.-P. 375,12): et mors et infernus missi sunt in sta- 
gnum ignis. haec est mors secunda/ (deficit N) Apc st 
(614 2 R.-P. 371,12): /et mors et infernus missi sunt in sta- 
gnum ignis; haec est mors secunda/ (deficiunt NP) 
BED Apc 3,36,39 (517): et ( — ABGMOU) mors et infer- 
nus (infernum B; inferus JNS*U) missi sunt in stagnum i- 
gnis (^ haec est mors secunda D) ... praedixerat enim mor- 
tem in stagnum ignis missam (-sum ABC*E*HJ*KLMNP 
QR*STV) PS-BED Lc 8,33 (70,213): Lc 8,33/haec est 
mors secunda de qua in apo«ca»lipsin dicitur, et ecce erat 
stagnum ignis/Lc 8,33 CAE Apc 18 (271,2): mors et 
infernus missi sunt in stagnum. mortem et infernum diabo- 
lum dicit et populum eius/ (272,31): et mors et infernus 
missi sunt in stagnum ignis (— CAR). hoc loco mortem et 
infernum diabolum et populum eius intellegi voluit S 
82,3 (325,8): Is 13,9/quando, sicut dicit scriptura, peccato- 
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20,14 
0óvatog ó ó£Ü0tEepÓG £onv, "n Aivn 
Es * EV T^ 
x x x x x x x 
— £6tüv 0 Oavarog o Ogvtepoq 
x x x x 
est mors secunda x 
» » » stagnum 
secundi 
mors secunda est » 
Do * in x 
x x x ^ et x 


meno restitutus 

est mors secunda 51 APdpZOPO"(est m. s. est a. corr.) 
V4; SISB; BED Apc (D); PS-BED Lc; BEA: - £otw o 
8avatoc o 6gvtepoc pc &O9(M —— est mors secundi V 
- mors secunda est V5: FU; AM-A: 2 6 . mors secunda 
x 08": o Gavatoc o 6evtepoc x pc 

4 in AS*KZC (exp. m. 3)Y C EP'ALAUEGAMgMgWRHU. 
AM-A Apc (Var): £v (zn) uiv 522 2044. e et EV" 
4 et ecce erat ? PS-BED Lc 

x x IIFAPKV*o7QP 54 VC; SISB?; BED Apc (D); 
BEA: — n Auivn 10 zvupoc pc &99(M stagnum ignis 
51 V95; FU; AM-A; PS-BED Lc: - G& 


res et impii mittentur in stagnum ignis/14,11 222.3 
(834,15): Mt 24,29/quando peccatores et impii mittentur in 
stagnum (-no H?; caminum D) ignis/14,11 FU Mon 
1,27,3 (28,1021): IO/et alio loco: et mors et infernus missi 
sunt in stagnum ignis; haec mors secunda est stagnum ignis 
(haec est mors secunda x x Migne) IR 5,35,2 (4406, 
78): 12/et mors et inferi missi sunt in stagnum ignis, «et 
esse stagnum ignis (ex arm.)» secundam (V4?; -dum 4$!) 
mortem. hoc autem est quod vocatur gehenna/Mt 25,4] 
JUL-T pro 3,38 (111,6): et mors et infernus, inquit, missi 
sunt in stagnum ignis (« AU) 3,44 (114,11): mors et 
infernus (inferus AP) missus est (missi sunt d) in stagnum 
ignis/ KA Sp 31 (72): /et de morte secunda/21,1 
POE Mer 88,16 (646): quos mors secunda gustaverit, non 
erit ulla requies/10 PRIM 5 (283,301): et (—— Cv) mors 
et infernus, inquit, missi sunt in stagnum ignis (« AU) 
QU pro 4,31 (213,35): 1 Cor 4,5/concludit Apocalypsis Io- 
hannis: mors et infernus missi sunt in stagnum ignis/ 
SISB exh 46 (764): atros ignes inferi, quod est mors 
secunda, pavescis 

15  cfApc 13,8 par; 19,20 par 74: /et qui non 
sunt in libr«o» bite scripti missi sunt in stagnum ignis/ 
AM-A Apc 9 (773,2): /et qui non est inventus in libro vitae 
scriptus, missus est in stagnum ignis (infra iteratur) 
APR (70): et qui non est inventus in libro vite scriptus, 
missus est in stagnum ignis AU ci 20,15,44 (726): 
IO/hic apertius: et qui non sunt, inquit, inventi in libro vitae 
scripti, missi sunt in stagnum ignis 20,16,9 (726): 
iudicatis quippe his, qui scripti non sunt in libro vitae, et in 
aeternum ignem missis BEA Apc pr 5,106 (43 - R.-P. 
68,12): et qui non est inventus in libro vitae scriptus. ..mis- 
sus est in stagnum ignis; haec est mors secunda/ (deficit N) 

12,1,13 (616 - R.-P. 375,14): /qui non est inventus in 
libro vitae scriptus, missus est in stagnum ignis (deficit N) 

Apc st (614 - R.-P. 371,14): /qui non est inventus in 

libro vitae scriptus, missus est in stagnum ignis (deficiunt 


20,14-15 
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toO muopóg. 15 xoi £eí n6 ovx £op£On £v Tj DiDBAo tig Gofig yeyponuévoc, 
x x x —  yeypaupgvog £v c0 [MDAo «tnc; Gong 
A X et x qui non sunt inventi in libro vitae scripti 
omnes x conscripti 
x 
- scripti in libro vitae 
s X » d x » est inventus scriptus in libro vitae 
x 
I ignis » » qus »  » » in libro vitae scriptus 
V » » x qui » » » » » » » 
x omnis - est non x Scripti 
D: - inventus est 


15 desunt sZMHYCAMBEXQV ll 
FEV'AVETO^ — stangnum Q9? 


15  — (14) haec...(15)...stagnum ignis ZC'YC'0P*: 
— (14) ovtogc...(15)...10v xupog 781 792 2050 2305: ho- 
moeotel. 

— et BEA Apc 12,1,13, st: — xo 325 517 9(M 

X qui 74 V; AU » PRIM; QU; FU; APR; JUL-T pro 
3,39; BED; AM-A; BEA: - 9$ omnes qui JUL-T pro 
tit — siqui CAE si quis 51; IR; CAE (Var): - G 
omnis qui QV; JUL-T pro 3,44 (Var): - € 

- est non BED Apc (D) 

sunt inventi ZWAMPALH: AU - PRIM; QU; cf JUL-T 
pro 3,39 sunt x 74; QU (Var) est inventus 51 V95; 


NP) BED Apc 3,36,46 (517): et qui non est (— T*; — 
est non D) inventus in libro vitae scriptus (- missus est in 
stagnum ignis D) CAE Apc 18 (271,3): /et si qui (quis 
R?) non est inventus scriptus in libro vitae...missus est in 
stagnum ignis/ FU Mon 1,27,3 (28,1022): /et qui non 
est inventus in libro vitae scriptus, missus est in stagnum 
ignis/21,8 IR 5,35,2 (446,81): Mt 25,Al/et si quis, in- 
quit, non est inventus in libro vitae scriptus, missus est in 
stagnum ignis/ ——. JUL-T pro 3,39 tit (111,1): qualis sit li- 
ber ille, de quo Ioannes apostolus dicit quod omnes qui 
tunc non fuerint inventi in libro vitae scripti (^ s. in l. v. 
dl), in stagnum ignis mittantur 3,39 (111,4): scripsit 
sanctus Ioannes in Revelatione sua...quod qui non fuerint 
(-runt P) inventi in libro vitae conscripti (scr. Rem PI), mit- 
tantur in stagnum ignis 3,44 (114,11): /(4- et omnis qui 
non est inventus in libro vitae, missus est in stagnum ignis 
API) PRIM 5 (284,307): 10/hic apertius: et qui non 
sunt, inquit, inventi in libro vitae scripti, missi sunt in 
stagnum ignis (« AU) QU pro 4,31 (213,37): /et qui 
non sunt inventi (— 7) in libro vitae missi sunt in stagnum 
ignis/10 

21,2 — cf2 Pt 3,13; Is 65,17; 66,22 74: /et bidi 
celum nobum et «terram» nobam nam primum celum et 
«terra» recesserunt et «xxx AM-A Apc 9 (767,44): 
vidi caelum novum et terram novam; primum enim caelum 
abiit et prima terra (775,1): et vidi caelum novum et 
terram novam; primum enim caelum et prima terra abiit, et 
mare iam non est (782,86): vidi caelum novum et ter- 
ram novam, primum enim caelum et prima terra abiit 
APR (70): et vidi celum novum et terram novam; primum 
enim celum et terra habiit, et mare iam non est/Is 65,17 
AU ci 20,14,19 (724) 2 ap JUL-T pro 3,47 (116,4): /tunc 
esse desinet hoc caelum et haec terra, quando incipiet esse 
caelum novum et terra nova 20,16,5 (726): Mt 25,46/et 
vidi, inquit, caelum novum et terram novam. nam primum 


ZC€' est inventus «in li»bro vite scriptus missus est «in» stagnum ignis il 


vitae/-te/-te scribt(us) 


IR; CAE; FU; APR; JUL-T pro 3,44 (Var); BED; AM-A; 
BEA:- 6  —estx QV -inventus est V€ 

in libro vitae script(i) 74 51 V; IR; AU » PRIM; FU; 
APR; JUL-T pro 3,39; BED; AM-A; BEA: - G in libro 
vitae x QU; JUL-T pro 3,44 (Var) - Script(us) in libro 
vitae QV; CAE; JUL-T pro tit (Var): — yeypaupuevoc (£v) 
1(0) BuBA(o) tnc Gong pc 9fV 

scri(p)ti 74 ZW(ex -tajJAMPALH: AU » PRIM, JUL-T 
pro tit; 3,39 (Var) conscripti JUL-T pro 3,39 Scri- 
(ptus 51 V; IR; CAE; FU; APR; BED; AM-A; BEA: « G 
scriptum 58 (ut vid.) 


caelum et terra (mss; - prima v) recesserunt, et mare iam 
non est do 3,49 (110,99): erit caelum novum et terra 
(-ram B^) nova (— P^), in qua iniusti habitare non poterunt 
BEA Apc pr 5,106 (43 - R.-P. 68,15): /et vidi caelum 
novum et terram (-ra V) novam (— HO); primum enim 
caelum et terra abiit, et mare iam non est /2/ [107] caelum 
novum et terram novam dicit (deficit N) 2,8,20 (259 - 
R.-P. 427,7): beatus Iohannes ait: et vidi, ait, caelum no- 
vum et terram novam (— Y^y (« GR-I) 12,2,2 (619 — 
R.-P. 380,9): et vidi caelum novum et terram novam; pri- 
mum enim caelum et terra abiit, et mare iam non est (erit 
TQYlIs 65,17 (deficit N) (« APR) Apc st (616 — R.-P. 
376,3): et vidi caelum novum et terram novam; primum e- 
nim caelum et prima terra (x x x YSVUMAGTO) abierunt 
(abut YSUMAGTO), et mare iam non est/ (deficit N) 
BED Apc 3,36,4 (513): esse desinunt caelum et terra, cum 
incipit esse caelum novum et terra nova (« PRIM « AU) 
3,36,53 (517): et vidi caelum novum et terram novam; 
primum enim caelum et (a P*) prima terra abiit (abii D*; 4 
et mare iam amplius non erit D) ...et mare iam non est 
cath (280,137): habemus in Apocalipsi: et mare iam non 
est/18,23 Lc 6 (368,228): in Iohannis Apocalipsi legi- 
mus: mare iam non erit (371,333) » Mc 4 (602,299) - 
ap SED-S Mt 24,34 (537,35): 1 Cor 7,31/et ad Iohannem 
angelus, erit, inquit, caelum novum et terra nova (« GR-M) 
rat 70 (540,36): Is 30,26/quod autem Iohannes in Apo- 
calypsi cum dixisset: et vidi caelum novum (— F) et ter- 
ram novam, primum enim caelum et prima terra (— H) 
abierunt, adiunxit atque ait: et (— 7) mare iam non est 
PS-BED Prv (1064A): fiet novum caelum et terra nova 
CAE Apc 18 (271,6): /et vidi caelum novum et terram no- 
vam; primum enim caelum et prima terra abierunt, et mare 
iam non est/ CAr cpl Apc 30 (1415D): 20,12/tunc vi- 
dens caelum novum et terra«m» novam/ in 2 concl 4 
(160,13): erit etiam post haec, sicut scriptum est, caelum 
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£pAn80n eig tv Aiuvnv t00 mupóc. 21,1 Kai eióov oU)pavóv kaivóv 
£pAn8ncav x 

À missi sunt in stagnum ignis et — vidi caelum novum 
S missus est» » » » » » » 

-* haec est mors secunda 

I » » » » » » » » » 
V » » » » » » » » » 
missum x caminum * quod est secunda mors vidit x 

Dx x erit - novum caelum 

fiet - novos caelos 





xai yfv  Kkaivüv. ó yàp npótog oopavóg koi "^ npoótm yf 
x x 


A et terram novam nam primum caelum 


x X — caelum primum 
» » » primum enm » 
I » » » » » » 
NL» » » » » » 
terra nova primo 


214 desunt sZMPXCAMBX —— incipiunt v? 12,9/et vidi — 251 vidi 


terra 98 caelum novum «et terram novam primum enim» celum...mare «iam non est» il 


IIFZWY'(h eras.JE"CA-ExVPK — marae Kc'U* 


missi sunt 74 ZWAMDALH: AU » PRIM; cf JUL-T pro 
3,39; QU: £BAn8nocav 2091 missus est 51 V: IR; CAE; 
FU; APR; JUL-T pro 3,44 (Var); BED Apc (D); AM-A; 
BEA:- G missumest f" — missusxo"  xxD 

Jd 99* 

stagnum ex -nam (m. / in actu scribendi) A 
num EVFQV: « Mt 13,42 

« supra 20,14: 4 haec est mors secunda BEA Apc 
pr — -* quod est secunda mors 58 

21,0 vidit I^ erit HILn; AU do; CAr in; GR-M » 
TA, BED Lc, Mc; VALs: « Is 65,17 fiet PS-BED Prv 

—- novum caelum PS-BED Prv — novos caelos 
SALV 

x BED rat (Var): — xaivov 522 (Eco9* 

et bis scr. A* 

terra nova HlLn; AU do; CAÀr in; GR-M » TA, BED 
Lc, Mc; VALs; PS-BED Prv terram x PS-IS Jud"; 
BEA Apc pr (Var); 2,8,20 (Var) 

nam primum c(a)elum 74; AU » PRIM 


cami- 


OE 


novum et terra nova COM in 1,45,8-10 (39): de mare 
nihil remanet, vincetur ab igne potente, / interit hoc caelum 
et ista terra mutatur, / conponitur alia novitas caeli, terrae 
perennis/2,11 GR-I arc 16 (151,99): 3/de qua terra 
beatus lohannes ait: et vidi, ait, caelum novum et terram 
novam/ GR-M Jb 17,11 (858,21): Mc 13;3l/hinc ad 
Ioannem angelica voce perhibetur: (^ et M*) erit caelum 
novum et terra nova (-vam M*) HI Gal 3 (435D): di- 
gnus effectus novo caelo et nova terra et testamento novo/ 
5,9 HILn curs (174,1): 2/et erit caelum novum et terra 
nova/Mt 25,46 IR 5,35,2 (446,83): et post haec ait: 
vidi caelum novum et terram novam; primum enim caelum 
et «prima» (ex arm.) terra abierunt, et iam mare non est/ 


àntA0av xai n 0GAaocoa 


amnA8e(v) 
napnA8g(v) 
et X terra recesserunt et mare 
» | prima » abierunt — » » 
x 9c x abiit 
» | tera prima abiit » » 
- iam 
» J prima terra » » » 
x D abit x 
- abiit et prima terra 
6" novum li 0" «...» novum «et terram novam» primum. ..et «pri»ma 


caelum/celum/celum nobam t&7?7';nouua G — habiit 


792 (papa: x primum caelum EVPOM*: PRIM (Var) 

— X caelum primum in initio TE - primum enim cae- 
lum 51 V(ita Y); IR; CAE; APR; PS-IS Jud; BED; AM- 
A; BEA; KA Scor: - 6 primo enim c(a)elum Y'C 

XXXBEA Apcst(Var) X -abiit et prima terra 09"; 
AM-A /, 

x terra 74 (vid. propter spatium); IR; AU » PRIM; 
APR; BEA Apc pr; 12,22: — npo 42 385 1854 2030 38 
P. prima terra V; CAE; PS-IS Jud; BED; AM-A; BEA 
Apcst;KA Sco: - &— » — primam terram ZW'EV'AL 
—-terra prima 51; TE: 2 &€6" — prima x BED rat (Var) 

G: — recesserunt 74; AU » PRIM X abierunt So" 
co"U: TE; IR; CAE; BED rat; BEA Apc st abiit 51 V; 
APR; PS-IS Jud; BED Apc; AM-A; BEA Apc pr; 12,2,2, st 
(Var); KA Scor: aznAOeg(v) P 1854 2030 pc; napnA8&(v) 


And 5» abit D 
— et BED rat (Var): « &«odd 
- jam mare IR mare ex -rem A 


IS pro 109 (180A): 20,13/caelique novitatem et terrae/ 
10 PS-IS Jud 86,5 (262): tunc esse desinet hoc caelum 
et terra, quando incipient esse caelum novum et terra nova 
...et vidi, ait, caelum novum et terram; primum enim cae- 
lum et prima terra abiit, et mare iam non est/Is 65,17/quod 
autem ait: mare lam non est, utrum maximo illo ardore sic- 
cetur, an et ipsum vertatur in melius, non facile dixerim (« 
AU) JUL-T pro 3,44 (114,11): 20,14/post inde de 
sanctorum beatitudine futura subiungitur: et vidi caelum 
novum et terram novam KA Aa 57 (396c): 20,12/e cae- 
lo novo et terra nova/ M 13 (398b): 19,1 1/et vidi cae- 
lum novum et terram novam/22,1 Scor 30 (399b): 20.7/ 
et vidi celum novum et terram novam; primum enim celum 


OUK £otuv £t. 2 kai 
£610 4 £yo loavvng 
A iam non est et 
S » » » » 
I » » » » 
x 
mare 
V » » » » 
* amplius erit * ego Iohannes 
2 desunt sZMUYCAMBX — desinit t? ornatam/11 —— adest 251 


discendentem de celo a dó/5 civitatem K 


hornatam APCA'xK 54 


— iam PHI: « 9(7 

* amplius BED Apc (D) 

erit PHI; BED Apc (D), Lc; BEA Apc 12,2,2 (Var): 
£otat 2050 pc 

2 -egoio(hanne)s RZCPYTrePKqpTMZGV PCO(i6han- 
nes ex -nis)" 54 58 VC: 4 e&yo voavvng 296 2049 

civitatem (magnam) hierusalem novam vidi 74 VOS 
(novam ex -vum G); IR; AU » PRIM; CAE; BED Apc; 
AM-A; BEA: - G X x hierusalem novam vidi in initio 
QU - vidi civitatem sanctam hierusalem novam 51 N? 
pEIOPZ eher tOqDG 54* 58; BED Act; RES-R 
7871 U,: — £x80v tv TtoÀ1v tv ayiav iepoucoA mp. kavnv 
296 2049 3)^€P ^ vidi civitatem sanctam hierusalem x R; 
RES-R 6803 (Var); 7871 V, « !/, (Var); 7877 (Var) 


et prima terra habiit/19 — Sp 32 (72): 20,14/de caelo novo 
et terra nova/ Val 61 (396b): 20,12/de caelo novo et 
terra nova X 24 (399a): 20,2/de caelo nobo et terra no- 
ba/ ORI Mt 15,22 (416,27): caelum novum et terra no- 
va creatur his qui seipsos renovaverunt (oupavog katvog 
xai [n] yn kaivn tot; £avtotc avakaivooaot kriGetat) 
PHI 40,25 (787C): omnis diaboli potestas est auferen- 
da, quandoquidem mare, hoc est saeculum, non erit, genus- 
que sociorum illius de terra peribunt PRIM 5 cap 18. 
20 (249,39): 20,12/et innovatione caeli (4 forma F) ac (et 
b) terrae/20,13/quaeritur utrum sicut caeli et terrae, ita et 
maris innovatio futura credenda sit/ 5 (281,254): esse 
desinunt caelum et terra, cum incipiet esse caelum novum 
et terra nova (« AU ci 20,14) (284,1): et vidi, inquit, 
caelum novum et terram novam; nam (— bCFM) primum 
caelum et terra (-ram F) recesserunt (recens. CF), et mare 
iam non est (« AU ci 20,16) rec 18 (315,86): 20,11/ 
quando elementorum innovatione caelum novum terraque 
(terra F^) futura (terramque futuram GN) describitur/ 
QU pro cap 5,1 (9,2): promissio de caelo novo et de terra 
nova 5 cap 1 (216,3): promissio implenda (x x GW) 
credenda (B; — cett.; de caelo novo et terra nova W) 
5,1 (216,4): Apocalypsis Iohannis dicit: vidi caelum no- 
vum et terram novam/2 Pt 3,13 RES-R 7871 (459) - 
7877 (461): vidi caelum novum et terram novam/ 
SALV eccl 2,48 (220,36): ...cogitantes quoque inter haec 
horrenda et poenalissima praeclara illa ac beatissima, no- 
vos scilicet caelos et terram novam TA sent 1,17 
(749C): Mc 13,3l/hinc ad Ioannem dicitur angelica voce: 
erit caelum novum et terra nova (« GR-M) TE Her 


Apocalypsis Johannis 


incipiunt pY^ in diebus illis vidi civitatem sanctam 

rescripta sunt in YT verba ego iohs vidi civitate scam ierusalem novam; de primo textu legitur adhuc «civitatem scam hiertm» novam vidi 
civitatem sanctam» ierlm novam vidi descende«ntem de caelo a deo paratam sicut» sponsam 
hierusalem oV; hiertIm 51 YCAPAL0V:; hiersIm IIF; hirü D; iherusalem CAL; ihrim KABXOxPKoZ 54; 
ihrslm XTkV«7?; irshIm Z5; ierusalem uBYT'; ierlm 98OCOV: irl 58; yerusalem I'M 
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Tüv zÓÀww t^v Gyiav IepovoaAnp xawrv £ióov 
£100v tuv. mzOÀlv Tnv ayiv  fepovogÀmu — koivnv 


M 


civitatem magnam — Hierusalem novam vidi 


x x 
» sanctam » » » 
vidi civitatem sanctam Hierusalem novam 
- Budim iiio - novam ae 
civitatem sanctam Hierusalem novam vidi 


Dx 


pP? vidi civitatem sanctam 
| ^ 08er 


li p" in dieb: illis vidi civitatem scarii hierusalé novam 


discendentem D 251 KZW*YTCEV: descentem GZF  caelo/celo/celo 


- vidi civitatem sanctam novam iherusalem APR -vidi 
civitatem sanctam novam ihrlm vidi 54* vidi x x hieru- 
salem novam QU (Var) vidi x x novam hierusalem 
CHRO vidi sanctam civitatem hierusalem novam 47 
VC; cf KA Aa vidi sanctam civitatem hierusalem x 
RES-R 6803; 7877 - civitatem sanctam hi(e)rusalem x 
vidi D; BED Apc (D); AM-A pur (Var) 
magnam 74; AU ci » PRIM; RES-R 7871 i: (Var) 

Xx TE; PS-CY mont; GR-I » BEA Apc 2,8,220; BED Apc 
(Var); RES-R 7871 V, (Var); 7877 /, | sanctam 51 V; cf 
VICn; IR; c£ KA Aa; HI Ps h 46 » PS-HI bre 133; cf AU 
spe; CAE; APR; BED » SED-S; AM-A; BEA Apc pr; 12, 
2,44, st; RES-R 6803; 7871; 7877 /, « V, (Var; 2 


34,1 (53,11): Mt 24,35/caelum primum et terra prima abie- 


runt/20,11 VALs sap 12 (429B): erit caelum novum et 
terra nova 
2  cf^pc3,12; 21,10 74: /«x*x* cibita»-tem ma- 


gnam ihrsíim no«b»am bidi descendentem de celo a do 
«a»ptatam quasi noba nubta ornata marito/ AM Dav 
83 (184,6): quisque bona fide atque opere ingreditur ec- 
clesiam, fit supernae illius civis et incola civitatis, quae 
descendit de caelo/1 Pt 2,5 AM-A Apc 5 (412,4): illa 
certe est civitas, quae de caelo descendit 8 (712,42): ci- 
vitatem sanctam Hierusalem novam vidi, descendentem de 
caelo a deo, paratam sicut sponsam ornatam viro suo 9) 
(776,1): et civitatem sanctam Hierusalem novam vidi de- 
scendentem de caelo a deo, paratam sicut sponsam ornatam 
viro suo pur 14 (999,32): civitatem sanctam Hierusa- 
lem novam (— gj) vidi descendentem de caelo a deo, para- 
tam sicut sponsam ornatam virosuo — AMstq111,7 (280, 
10): cum civitate Hierusalem in adventu domini descendet 
de caelo ANT-M 239v (401): 3/hec est Iherusalem per- 
fecta APR (70): et vidi civitatem sanctam, novam Ihe- 
rusalem, descendentem de celo a deo paratam, sicut spon- 
sam hornatam viro suo...sicut sponsam hornatam viro suo 
...procedent AU ci 20,17,1 (727): et civitatem, inquit, 
magnam Hierusalem novam vidi descendentem de caelo a 
deo, aptatam quasi novam nuptam ornatam marito suo/ 

s 332,4 (1462): ipsa est civitas, quae de caelo descendit; 
tales simus, ut intremus in eam. audistis enim quales in- 
trent, quales non intrent/8 ...sic vos parate intrare ad illam 
novam nuptam, ad illam pulchram, ornatam viro suo 

spe 51 (285,4): 3,15/circa finem autem libri, cum de sancta 
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xatapaivovoav £k to0 o)pavoo dmÓ toU O0£00 T"toi|taouévnv QG vOuónv 
x x A Tntouuacuevn vun 
A descendentem de caelo a deo aptatam quasi novam nuptam 
x ap(ta)ta tamquam nova nupta 
- x x a deo descendentem optatam ut 
x - et exornatam ut 
S » » » » conpositam sicut X sponsam 
x x conposita sponsa 
I » » » » paratam » x » 
praeparatam 
x x x 
V » » » » » » x » 
ornatam sicuti 
x x X 


— X X a deo descendentem QU 

— de caelo QU; BEA Apc 12,2,4 (Var) 

— a deo PS-CY mont; IR; AMst; GR-I » BEA Apc 
2,8,20; AM; HILn; HI Ps h » PS-HI bre; CHRO; AU s 
332; PS-AU s 222; PRIM cap; 3; GR-M; KA Sp; AM-A 
Apc 5; RES-R 6803; 7096; 7871 ?/,; 7876; 7877: — anro 
tov 0gov 2021 2065 2432 

aptatam 74 (vid.); AU ci» PRIM; QU ^» aptata 
PRIM (Var): ntouiaougvn 7918 2082 apta PRIM (Var) 
obtatam QU (Var) x«?;QU(Var)  conpositam GR- 
I; CAE; BED; BEA conposita BEA Apc pr (Var) 
paratam 51 V(paratam sicut sponsam bis scr. D); cf HILn, 
AU s 332; APR; BED Apc (D); AM-A; RES-R 7871 !/, 


civitate loqueretur/27 PS-AU s 222,3 (2157): Eph 2,20/ 
isti sunt duodecim portae (cf Apc 21,12) Ierusalem novae, 
quae de caelo descendit/27 BEA Apc pr 5,106 (43 — 
R.-P. 68,16): /et civitatem sanctam lerusalem novam vidi 
(-dit YVMH) descendentem (ascen. VUBGTRH) de caelo a 
deo conpositam (-tum MA; -ta HO), sicut sponsam (-sa H) 
ornatam (-ta O; - a P'VO) viro suo/1 (deficit N) (ex Ty- 
conio, cf CAE, BED) 2,8,20 (259 - R.-P. 427,8): fet ci- 
vitatem (« novam A?) Ierusalem caelestem (— P) descen- 
dentem de caelo in terram novam/Is 66,22 (« GR-I arc) 
12,2,4 (620 - R.-P. 381,8): et civitatem sanctam lerusalem 
novam vidi descendentem de caelo (x x P) a deo, conposi- 
tam sicut sponsam ornatam viro suo (deficit N) (ex Tyco- 
nio, cf CAE, BED) Apc st (616 — R.-P. 376,5): /et civi- 
tatem sanctam Ierusalem novam vidi descendentem de cae- 
lo a deo, conpositam sicut sponsam adornatam (-ta A'G) 
viro suo/ (deficit N) BED Act 10,11 (50,50): vidi civi- 
tatem sanctam Hierusalem novam descendentem (descen- 
tem X) de caelo a deo Apc 3,36,67 (519): et civitatem 
sanctam (novam LQ; — FP) Hierusalem novam ( — D; — 
n. iehrlm F) vidi descendentem de caelo a deo...conposi- 
tam (paratam D) sicut sponsam et (— A?B) ornatam viro 
suo/ cath (205,128): sancta dei civitas nova Hierusalem 
de caelo a deo descendere dicitur Mc 1 (469,1281): Mt 
28,19/unde et de civitate sancta Hierusalem descendente de 
caelo a deo scriptum est/13 Sam 3 (192,2348): Ps 76, 
11/ad perficienda novae descendentis a deo de caelo coepta 
culmina civitatis CAE Apc 18 (271,8): /et civitatem 
sanctam Hierusalem novam vidi, descendentem de caelo a 
deo, conpositam sicut sponsam, et (— A7, add. C) ornatam 
(-ta C, Souter) viro suo/ (ex Tyconio, cf BED, BEA) 
CAr cpl Apc 30 (1415D): /Hierusalem quoque conspexit 
ornatam, sicut marito solet comptissima sponsa praeparari/ 
CHRO Mt 46,2 (423,42): Jo 3,29/de quo Iohannes in 
Apocalypsi retulit: et vidi, inquit, novam Hierusalem de- 


praeparatam IR; cf CAr paratam et coposita II*: lect. 
mixta xxx CHRO ornatam RES-R 6803; 7096; 
7871 1/5; 7876; 7877; PS-ILD s 1 

quasi 74 (vid.); HI Ez; AU » PRIM; GR-M tam- 
quam QU (Var); RES-R ut IR; QU - et exornatam 
ut X sponsam QU sicut 51 V; ORI Mt?; CAE; APR; 
CAr; BED; AM-A; BEA sicuti C XXXxxG: ho- 
moeotel. 

novam nuptam AU 7» PRIM; GR-M noba nubta 74 
X sponsam 51 V; IR; CHRO; cf HI Ez, ORI Mt; QU; CAE; 
APR; cf CÀr; BED; AM-A; BEA; RES-R: - G X spon- 
sa QU (Var); BEA Apc pr (Var): vouón 2082 


scendentem de caelo sponsam et ornatam marito (viro M, 
qui add. vel marito in marg.) suo s 3,6 (15,11 1): et vidi 
novam Hierusalem descendentem de caelo/Act 10,11 
PS-CY mont 10 (116,1): Is 2,3/«dicit Hierusalem» de cae- 
lo descendentem novam civitatem/16 GR-I arc 16 
(151,101): /et civitatem Ierusalem caelestem, descenden- 
tem de caelo in terram novam/Is 66,22 tr 19,6 (138,51): 
Gal 4,26/quam (scil. Hierusalem caelestem) et lohannes in 
Apocalypsis escribit auro gemmis conpositam de caelo no- 
vo in terram novam (cf Apc 21,1) descensuran/ GR-M 
Ct 8 (11,188): 19,9/et rursum ibidem: et vidi sponsam qua- 
si novam nuptam descendentem de caelo HI Ez 4 (179, 
1388): Ps 71,2/et in Apocalypsi Ioannis Hierusalem quasi 
sponsa ornata atque composita describitur viro (-ri P?) suo/ 
Ps 44,10 Ps h 18 (110,38): legamus Apocalypsin Iohan- 
nis, legamus et Esaiam (cf Is 54,11-14), ubi aedificatur ci- 
vitas Hierusalem /21/ et ipsa civitas de caelo descendit/18 
46 (290,220): 14,4/denique vidit et lohannes civitatem 
sanctam de caelo depositam/19 PS-HI bre 86 (1080D): 
legamus Apocalypsim Ioannis, legamus et Isaiam, ubi ae- 
dificatur civitas lerusalem /21/ et ipsa civitas de caelo de- 
scendit/18 (« HI Ps h 18) 133 (1225D): 14,4/denique 
vidit et Ioannes civitatem sanctam de caelo depositam/19 
(« HI Ps h 46) HILn curs (173,23): auferetur caelum 
hoc et terra ista, et civitas illa, quem Apocalypsi disscripta 
est (sic), parata de caelo discendit cum diviciis dei, in qua 
iusti habitabunt/l PS-ILD s 1! (240B): Is 61,10/de qua 
dicitur: vidi lerusalem descendentem de caelo a deo orna- 
tam auro mundo (a viro mundo Feuard.) (cf Apc 21,18)/19 
(cf RES-R 7876) IR 5,35,2 (446,85): let civitatem 
sanctam Hierusalem novam vidi descendentem de caelo, 
praeparatam ut sponsam ornatam viro suo/ KA Aa 58 
(396c): /de sancta civitate Ierusalem nova/ Sp 32 (72): 
/et Iherusalem descensura de caelo/4 X 24 (399a): /et 
Iherusalem celeste/22,8 ORI Mt /4,13 (310,7): Hieru- 


21,2-3 
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K£Kkoounu£vnv t àvópi atfjg. 3 koi T"kouca éovfg ueyóGAng £x too Opóvov 
4 KQi  KEekoounuevn x oUpavou 
X x x x 
A X ornatam marito suo et audivi vocem magnam de throno 
ornata x 
x sponsam 
S et » viro » » » » » » caelo 
adornata(m) - de caelo vocem magnam 
I x » » » » » » x » » 
audivit 
V x » » » » » » magnam » throno 
x RUE x x 
x x 


3 desunt sZM"YCAMBEX — adsuntpV^PygPB251 — |l 
habitabit cum» eis...erit «eorum deus» il audibi ET 
culum XT AL; tabernacu'm EV abitabit 54*; havitabit A-— eis! C 


x 74 51 V; IR; HI Ez; AU » PRIM; CAE (Var); APR; 
BED (Var); AM-A; BEA: « 6 et CHRO; QU; CAE; 
BED: « xat 051* 1854 pc €9? x x RES-R: — kekoo- 
unpuevnv 247 2026** 2196 

ornata 74 Ix"; CAE (Var); PRIM (Var); BEA Apc pr 
(Var) kxexoopuievn 2082 exornatam QU (verborum 
ordine mutato, cf supra) adornatam BEA Apcst — » 
adornata BEA Apc st (Var) inornaxtam K ornatam 
atque conpositam cf HI Ez: cf «ekoounpevnv nvouiaopng- 
vnv 2329: lect. dupl., cf supra 

* a F*; BEA Apc pr (Var) 

marito 74; CHRO; AU ci » PRIM; QU; CAr viro 
51 V; IR; HI Ez; CHRO (Var); AU s 332; ORI Mt; CAE; 
APR; BED; AM-A; BEA; RES-R 

x 74 AP; QU; CAr 


salem sponsa est ornata viro suo Christo (1epoucaAng vun- 
$n £ott kekooumuegvn t9 avópt autc Xpuoto) PRIM 
5 cap 21 (249,45): /Hierusalem novam de caelo descen- 
dere/4 3 (159,5): quae nova nupta alibi dicitur de caelo 
descendere/Dn 7,13 5 (285,19): et civitatem, inquit, 
magnam Hierusalem novam vidi descendentem de caelo a 
deo, aptatam (-tata O; apta C) quasi novam nuptam orna- 
tam (-ta CNO) marito suo/ (« AU ci) rec 18 (315,87): 
/et novam Hierusalem/9 QU pro cap 5,3 (9,4): promis- 
sio de nova Hierusalem 5 cap 3 (216,1): promissio 
implenda (x x W; de nova ierusalem coelesti W) 55 
(216,2): Apocalypsis dicit: Hierusalem novam vidi (— v. h. 
n. W) a deo descendentem (« de caelo a deo W), aptatam 
(obtatam GP; — W) et exornatam (orn. W) ut (tanquam W) 
sponsam (-sa TB, edd.) marito RES-R 6803 (201): haec 
est lerusalem, civitas magna caelestis, ornata (ornatam £) 
tamquam sponsam (-sa GBHD) agni/ ...vidi sanctam civi- 
tatem (- c. s. EH) lerusalem descendentem de caelo, orna- 
tam tamquam sponsam viro suo 7096 (275): 9/et vidi 
Ierusalem descendentem de caelo, ornatam monilibus suis 
(cf Is 61,10) 77871 (459): vidi civitatem sanctam (ma- 
gnam 5$) lerusalem novam (— L) descendentem de caelo (x 
x x EF) a deo paratam (x x x L)/ ... /et civitatem sanctam 
(— L) lerusalem descendentem de caelo...vidi civitatem 
sanctam lerusalem descendentem de caelo, ornatam tam- 
quam sponsam viro suo 778776 (460): vidi lerusalem de- 
scendentem de caelo, ornatam auro mundo (cf Apc 21,18) 
19 7877 (461): vidi sanctam civitatem (— c. s. EHF) 
Ierusalem descendentem de caelo, ornatam tamquam spon- 


0P et «audivi vocem magnam de throno» dicentem ecce tabernaculum «dei cum hominibus et 
trono SZWYT'CY'(ex tro; suppl. no in marg.)OALUEx? 54; thro sic «bF 
eorum C 


ecce «V taverna- 


3 etbis scr. 0" 

audivit IR (Var) 

— de caelo vocem magnam PRIM (Var) 

voce K: haplogr. 

magnam 74 V; IR; AM; AU » PRIM; CAE; APR; PS- 
IS Jud; BED Apc (D), tab; AM-A; BEA Apc 12,2,7, st; 
RES-R (Var): « & x 51 II'; CAr; BEA Apc pr; RES-R: 
— yu£yaAng 582 G«odd9(CZ 

X X AM (Var); APR: — £x vov 0povov 2050 

throno 74 V(ex -n« Q9); IR; KA Aa; AM (Var); AU; 
PS-IS Jud; BED Apc (D), tab; AM-A; BEA Apc pr; 122,7; 
RES-R: - G c(a)elo 51 «V; AM; CAE; PRIM (»« 
Vorlage); CAr; BEA Apc st: tov oupavov 1006 1611 1841 
1854 2030 2329 pl//AndByzOec G35&eoP3(y 


sam viro suo... /et civitatem novam Ierusalem (^ civ. sanc- 
tam ier. novam 5) descendentem de caelo SED-S Mt 
10,1 (282,23): Mt 28,19/unde et de civitate sancta Ierusa- 
lem descendente de caelo a deo scriptum est/13 (« BED 
Mc) TE spec 30,1 (318,5): qualis civitas nova Hierusa- 
lem! 

3  cfApc 16,17 par 74: /et audibi bocem ma- 
g«n»am de throno dicentem ecce tabernaculum di cum o- 
minibus ef abitabit cum eis et erunt ipsi populus eius et ip- 
se ds erit cum eis/ AM Abr 2,22 (580,14): Is 35,10/ 
Iohannes quoque in Apocalypsi: et ipse (ille DN), inquit, 
deus cum illis erit/ Sat 2,122 (318): et audivi, inquit, 
vocem magnam de caelo (throno Nm; x x K) dicentem: 
ecce tabernaculum dei cum hominibus, et habitabit (-tavit 
CWKml1FGN; -tavi BP*) cum illis, et ipsi populus eius 
erunt, et (— X » F) ipse deus cum illis (4 et X) ent illorum 
(eorum WYTX) deus/ AM-A Apc 9 (778,1): et audivi 
vocem magnam de throno dicentem: ecce tabernaculum dei 
cum hominibus, et habitabit cum eis, et ipsi populus eius 
erunt, et ipse deus cum eis erit deus eorum (infra iteratur) 

(786,4): ecce tabernaculum dei cum hominibus, et ha- 
bitabit cum eis, et ipsi populus eius erunt, et ipse deus cum 
eis erit deus eorum/7 AN Ps sen 90,10,4 (416): Ps 18,6/ 
et alibi: ecce tabernaculum dei cum hominibus ANT-M 
293v (401): haec est domus domini, ubi habitant sancti/2 

APR (71): et audivi vocem magnam dicentem: ecce 
tabernaculum dei cum hominibus, et habitabit cum eis, et 
ipsi populus eius erunt, et ipse deus cum eis erit eorum 
deus/ AU ci 20,17,3 (7277): /et audivi vocem magnam 
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Àeyovoong i000 1m oknvj 109 0200 METà v àvOponOv, kai okrnvoosl Lect 
£OKTJVOOEV 
A dicentem ecce tabernaculum dei cum hominibus et — habitabit cum 
S » » » » » » » » » 
omnibus 
I » » » » » » » habitavit » 
habitatio habitavi 
V » » » » » » » habitabit — » 
docentem 4 est Dx habitat 
Q'OtÓV, Küi a0toi  Aaoi  a0t00 £oovtai, kai aot0c Ó Oróc uet' abtÓv 
Àaoc x x — £OtOi pet 
A eis et erunt ipsi populus eius et ipse deus erit cum 
* in terr(a) 
$ ipsis » ipsi erunt » » » » » cum eis 
x x 
I illis » x » » » » » » » illis 
x ille 
M ae » Ipsi populus eius erunt » » » » eis 
* deus in perpetuum ipse — D populi x erit ipsi dominus 
4 et erit eorum deus x x 2d x x dei 


dicentem ex docentem E" ex ««centem (9 

habitatio GR-I » BEA Apc 2,8,19 

* est RES-R 7871 (Var) 

omnibus BEA Apcst(Var) hoib! in ras. AH 

— et D; BEA Apc st (Var): - € 

(h)abitabit 74 V(ex habit ZV); IR; AM; AU » PRIM; 
PS-VIG Var; CAE; APR; PS-IS Jud; BED Apc, tab !/,; PS- 
MEL; AM-A; BEA; RES-R 7871: - G habitavit 51 
ASp^' 25] REYGVRU'*vid; AM (Var); PS-VIG Var (Var); 
BED Apc (Var), tab !/, « !/, (Var); RES-R 7871 (Var): 
£oknveoev R* 1611 2050 pc €&&" — habitavi AM (Var) 
habitat FZF; RES-R 2546: 2 €6 

eis 74 V(eius sic pP); IR; AU » PRIM; PS-VIG Var; 
APR; PS-IS Jud; BED; PS-MEL; AM-A; BEA Apc pr 


(Var); RES-R ipsis CAE; BEA illis 51; AM; RES- 
R (Var) 
in fine: « in terra PS-VIG Var -: -* in terris 


PS-VIG Var (Var) * deus in perpetuum RES-R (Var) 
* et erit eorum deus M: « infra 

— et BEA Apc st (Var) 
erunt 0P*: homoeoarcton 


— et ipsi populus eius 


de throno dicentem: ecce tabernaculum dei cum hominibus, 
et habitabit cum eis, et erunt ipsi populus eius, et ipse deus 
erit cum eis/ BEA Apc pr 5,108 (43 — R.-P. 69,5): et 
audivi vocem de throno dicentem: ecce tabernaculum dei 
cum hominibus et habitabit cum ipsis (eis 7) et ipsi populus 
(-li ?P) eius erunt, et ipse deus (— V^) cum eis (ei H) erit 
eorum dominus (deus P)/ (deficit N) 2,8,19 (258 - R.- 
P. 427,4): Jo 14,2/in una etenim camera paradisi figura est, 
in altera terrae novae, ubi Iherusalem caelestis est descen- 
sura, ut fiat in ea, sicut scriptum est, habitatio dei cum ho- 
minibus (« GR-I arc) 12,2,7 (620 — R.-P. 382,1): et au- 
divi vocem magnam de throno dicentem: ecce tabernacu- 
lum dei cum hominibus, et habitabit cum ipsis, et ipsi po- 
pulus eius erunt, et ipse deus cum eis erit eorum deus/ (de- 
ficit N) Apc st (617 — R.-P. 376,7): /et audivi vocem 
magnam de caelo dicentem: ecce tabernaculum dei cum 
hominibus (omnibus UH), et (— GCP) habitabit cum ipsis, 
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erunt ipsi populus eius 74; AU » PRIM — Ipsi 
erunt populus eius CAE; PRIM (Var); BEA Apc st: - & 
X erunt populus eius 51 — ips(1) popul(us) eius er(un)t 
V; IR; AM; APR; PS-IS Jud; BED Apc (D), tab; AM-A; 
BEA Apc pr; 122,7: - & 

ipse KAL: — Sy 

Àaog P 0515 1006 1611 1841 1854 pI/Byz &38 e5"9t 
53 — populi D; IR; BEA Apc pr (Var): « G 

— eius ZP*: — oov 104 2026 («9c 

ert BED Apc (D) — xZE'(suppl. m. 1)E9*: 2 4€7 

— et AM Sat (Var): — xoi R 2030 Go? 


ille AM Abr(Var) — ipsi YT '(-sed- in ras. Y)C* 
x BEA Apc pr (Var: - €** . dominus EY'; BED 
tibus (ood gei AL 


erit cum eis 74 ZP; AU » PRIM: — £6tot pex aov 
al/And - cum (eis) erit 51 V; IR; AM; CAE; APR; PS- 
IS Jud; BED Apc (D), tab; AM-A; BEA: « & 

eis 74 V(ex erit OV); IR; AU » PRIM; CAE; APR; 
PS-IS Jud; BED Apc (D), tab; AM-A; BEA illis 51; 
AM 


et (— P) ipsi erunt populus eius, et ipse deus cum eis erit 
eorum deus/ (deficit N) BED Apc 3,36,70 (519): /(4 et 
audivi vocem magnam de throno dicentem D) ...ecce ta- 
bernaculum dei €um hominibus, et habitabit (-tavit PR*) 
cum eis (4 et ipsi populus eius erit et ipse deus cum eis erit 
eorum deus D) Esr 2 (315,1084): ecce tabernaculum 
dei cum hominibus tab 2 (43,66): 2 Cor 6,16/et quod 
Iohannes audivit vocem magnam de throno dicentem: ecce 
tabernaculum dei cum hominibus, et habitavit cum eis 

(79,1478): ecce tabernaculum dei cum hominibus, et habi- 
tabit (-tavit EFT) cum eis, et ipsi populus eius erunt, et ipse 
dominus cum eis erit eorum deus (^ d. e. 7)/ CAE Apc 
18 (271,10): /et audivi vocem magnam de caelo dicentem: 
ecce tabernaculum dei cum hominibus, et habitabit cum 
ipsis, et ipsi erunt populus eius, et ipse deus cum eis erit 
eorum deus/ CAr cpl Apc 30 (1415D): /et audita est 
vox de caelo: ecce tabernaculum quod constat esse pro- 
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Éctai  [obtÀv Osócg] 4 xoi £5oAeiyei Tv óGKpvov £k 
- Kül QUtQVv x n * o £06 Omo 
— £06 avtov 
A eis x x et absterget x omnem  lacrimam ab 
x 
erit eorum — deus » » x » » » 
dominus 
I » x x » delebit x » » » 
* et illorum deus delevit fletum de 
X - deus enim delebit 
v » eorum deus » absterget deus » » » 
x x abstergit dominus — « eorum ex 
- deus eorum 
4 desuntsZMPXCAMPX — adsuntp"V^DuB 251 — incipit Würzburg 32 absterget — || — 98 «et absterget deus omnem lacri»mà ex oculis eorum «et 


mors ultra non erit neque luctus neque» clamor neque dolor «erit ultra quae prima abierunt» I 
clamors 6^ 


hoculis C; occulis EP*kP 54 hultra C; ultara O^ neque! ? ZEAL 


* et AM Sat (Var): 4 xov 2050 &6 

x x 74 51; AM Abr; AU » PRIM: — avtov 0zoc R 
pl/Byz $8€*9394M'3 — (Gy — eorum deus V; IR; AM Sat 
(Var); CAE; APR; PS-IS Jud; BED Apc (D), tab; BEA 
Apc pr (Var); 12,2,7, st illorum deus AM Sat eorum 
dominus BEA Apc pr eorum x pP'O^ . deus eorum 
D; BED tab (Var); AM-A: —6£0c avtov 1854 al/And 

4 -deusenim delebit TE — x pP: — 25e 

absterget 74 V; AU » PRIM; PS-AM man; CAE; 
APR; AN Ps sen (edit.); ANT-M; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
BEA; RES-R; CLAU-T » abstergit SKRZEYT'CEV 
EP'gWR'* AN Ps sen (codd); BED Apc (Var)  delebit 51; 
TE; IR; AM; cf COL - delevit TE (Var); AM Abr 


missum, ubi hominibus datum est habitare cum deo/ 

GR-I arc 16 (151,96): Jo 14,2/in una etenim camera para- 
disi figura est, in altera terrae novae, ubi Ierusalem cae- 
lestis est descensura, ut fiat in ea, sicut scriptum est, habi- 
tatio dei cum hominibus/1 tr 19,6 (138,53): /ut fiat, in- 
quid, habitatio dei cum hominibus/Za 3,2 IR 4,18,6 
(614,144): ecce enim, inquit, tabernaculum dei, in quo ha- 
bitabit cum hominibus/Hbr 10,1 5,35,3 (446,87): let 
audivi (6; -vit V), inquit, vocem magnam de throno dicen- 
tem: ecce tabernaculum dei cum hominibus, et habitabit 
cum eis, et ipsi populi eius erunt, et ipse deus cum eis erit 
eorum deus/ PS-IS Jud 85,21 (257): et audivi vocem 
magnam de throno dicentem: ecce tabernaculum dei cum 
hominibus, et habitabit cum eis, et ipsi pupulus (!) eius 
erunt, et ipse deus cum eis erit eorum deus/ KA Aa 58 
(396c): /et de verbis sedentis in throno/9 PS-MEL V 
11.11,2 (182,1): Lv 4,4/ecce tabernaculum dei cum homi- 
nibus, et habitabit cum eis/Lv 26,11 (solus habet A) 

PRIM 5 (285,21): /et audivi vocem magnam de caelo (— 
de c. v. m. C) dicentem: ecce (et M^) tabernaculum dei cum 
hominibus, et habitabit cum eis, et erunt ipsi (^ ipsi er. F) 
populus eius, et ipse deus erit cum eis/ (« AU) RES-R 
2546 (190): ecce tabernaculum dei cum hominibus, et spi- 
ritus dei (sanctus $) habitat in vobis (eo $)/1 Cor 3,17 

6610 (157): ecce tabernaculum dei cum hominibus/1 Cor 
3.16 6803 (201): /quoniam tabernaculum facta (-tum £) 
est 787Y (459): /et audivi vocem (*- magnam R$) de 
throno dicentem: ecce tabernaculum dei (4 est R$) cum 
hominibus, et habitabit (-vit ES) cum eis (illis F; 4 deus in 
perpetuum Z)/5 PS-VIG Var 3,59 (120): Ex 25,8/de fi- 
lio in Apocalypsi: ecce tabernaculum dei cum hominibus, 


abterget 6M homnem C — lacrymam VC 


neque? ZE — ultra YC —— habierunt IIFKZWY"(h eras.JCA-x V*PKgV 


(Var), The (Var) 

x 74 51 D; IR; AM; AU » PRIM; CAE; BED Apc 
(Var), hy?; BEA Apc pr (Var), st: - $ deus V; TE; AU 
(Var); PS-AM man; CAE (Var); APR » BEA Apc 12,2,7; 
AN Ps sen; ANT-M; PS-IS Jud; BED Apc, tab, Ct; AM-A; 
BEA Apc pr; RES-R 6013; CLAU-T: * o 6205 A 1006 
1841 a] | dominus BEA Apc pr (Var); RES-R 1212 

* eorum BEA Apc pr (Var): « supra 21,3 

— omnem PRIM (Var); BEA Apc pr (Var): - € 

fletum cf AM 118 Ps 

axo 1006 1611 1854 2030 2050 2329 pl/AndByzOec 
de AM Sat, Abr, Ps 36; BEDhy — ex GCXT?E6P?'; PS-IS 
Jud: 2 G 


et habitabit (-tavit C*) cum eis in terra (-ris $M)/2 Cor 6,16 
4  cfls 25,8; Apc 7,17 74: /et absterget omnem 
lacrimam ab ocu/is eorm et mors iam nn est neque luctus 
«ne»que clamor sed nec «dolor» ullus quia priora abie- 
runt/ A-SS Elig 2 (265): Mt 13,43/ibi iam non erit ulla 
tristitia, nullus labor, nullus dolor, nullus timor, nulla mors 
AM Abr 2,22 (580,15): /et delebit (-vit P*) omnem la- 
crimam de (*«de P; ab B) oculis eorum, et mors non erit 
amplius neque luctus neque clamor neque dolor ulterius 
Ps 36,45,2 (106,2): et delebit omnem lacrimam de 
oculis eorum et mors non erit amplius neque luctus 118 
Ps 14,43,2 (328,6): omnis fletus delebitur et mors non erit 
amplius neque luctus neque fletus (x x O) neque clamor 
Sat 2,122 (318): /et delebit omnem lacrimam de oculis 
eorum, et mors non erit amplius neque luctus neque clamor 
neque dolor ultra erit The 30 (387): Is 35,10/et alibi 
habemus: delebit (-vit Ka) omnem lacrimam (— B) ab 
oculis eorum, et mors non erit amplius neque luctus neque 
clamor neque dolor PS-AM man 9 (20C): et absterget 
deus omnem lacrymam ab oculis eorum, et mors ultra non 
erit, neque luctus neque clamor neque dolor erit ultra 
AM-A Apc 9 (780,1): et absterget deus omnem lacrimam 
ab oculis eorum, et mors ultra non erit neque luctus neque 
clamor neque dolor erit ultra, quia prima abierunt/ (infra 
iteratur) AN Jb 1 (388C): Prv 14,1 H/ubi non est infir- 
mitas neque mors/Is 35,10 Ps sen 114,8,6 (81): abster- 
get (abstergit codd) deus omnem lacrimam ab oculis eo- 
rum, ubi non est luctus/Ps 114,8 ANT-M 46v (49): Jl 
2,23/et ultra non erit dolus in terra 180r (294): alleluia, 
absterget deus omnem lacrimam ab oculis sanctorum, et 
mors lam non erit neque luctus neque clamor, sed nec do- 
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tàv ó$00AuQv aUTÀv, kai Ó Oóávatog o)K £éotoi £n — oüt: mévOog ote xpauyn 
£Ooti x ov 
p O'UKETL £OTtüt x X 
A oculis eorum et mors iam non ert | neque luctus neque clamor 
- iam mors est 
- iam non erit mors 
- non erit x luctus neque mors 
S » » » » non erit amplius et » x x 
x 
I » » » » ultra non erit — neque » neque clamor 
X hactenus x non non 
V » » » » » » » » » » 
sanctorum x Dx x x x 
- neque dolor 
sanctorum pPX9; ANT-M; BEA Apc pr (Var); RES-R; verbo utitur etiam in citatione libera MART) ultra 51 


CLAU-T sanctorum eorum AU (Var): lect. mixta 

— et RES-R 1212 (Var) 

mors (iam) non erit 51 V(erit ex erat ZP); AU ci » 
PRIM; PS-AM man; APR » BEA Apc 122,7; KA Sp; 
ANT-M; PS-IS Jud; BED Apc, tab, hy; AM-A; BEA Apc 
pr: ^ ouxett £otot 1006 1841 pc/Oec 33; » ovkett 0v um 
£6tat 2050 mors iam non est 74: eoxt 792 2033 M 
iam mors non erit KA Sp (Var) — jam non erit mors 
RUF; ORI Mt - non erit X luctus neque mors QU: — 
£t 296 - mors non erit (amplius) IR; AM; CAE; BED 
Ct; BEA Apc st; CLAU-T: - & X lam non erit amplius 
RES-R: lect. dupl. mors hactenus x in fine TE 

jam 74; RUF; AU ci » PRIM; ORI Mt; KA Sp; ANT- 
M; A-SS Elig amplius IR; AM; PAT; CAE; BED Ct; 
BEA Apcst — iam...amplius RES-R: /ect. dupl. (utroque 


lor ullus, alieluia alleluia alleiuia/22,4 AP-Act The/ 
Wilmart 3 (409,36): Hierusalem caelestis, ubi non est ullus 
dolor nec tristitia, sed laetitia sempiterna APR (71): /et 
absterget deus omnem lacrimam ab oculis eorum, et mors 
ultra non erit neque luctus neque dolor erit ultra neque cla- 
mor; que prima abierunt AU ci 20,17,5 (7277): /et abs- 
terget (RAGrBDbeg; «* deus Hapv) omnem lacrimam ab 
oculis (4- sanctorum p) eorum, et mors iam non erit neque 
luctus neque clamor, sed nec dolor ullus (— u. d. B ed. 
Ben.), quia priora abierunt/ (infra iteratur) Ps 38,7,50 
(409): in illa Ierusalem sponsa domini mei, ubi non erit 
mors, non erit defectus PS-AU Pal 3 (217,49): ubi non 
est humana natura nec dolor ullus nec tristitia post gau- 
dium/Is 60,19 BEA Apc pr 5,108 (43 — R.-P. 69,8): /et 
absterget deus (dominus PO; — C; * eorum HO) omnem 
(— BG) lacrimam ab oculis eorum (sanctorum G7), et 
mors ultra non erit, neque luctus neque dolor; quae (quia 
T?P?) prima fuerant (-runt GRO) abierunt (deficit N) 

12,2,7 (620 — R.-P. 382,4): /et absterget deus omnem la- 
crimam ab oculis eorum, et mors ultra non erit, neque luc- 
tus, neque dolor erit amplius, neque clamor. quae prima 
fuerunt, transierunt (deficit N) (« APR) Apc st (617 — 
R.-P. 376,11): /et absterget omnem lacrimam ab oculis eo- 
rum, et mors non erit amplius, et luctus non erit, iam prima 
transierunt/ (deficit N) BED Apc 3,36,75 (519): et abs- 
terget (-git &*) deus (— CE*FHLPQSV) omnem lacrimam 
ab oculis (ab oculis bis scr. D) eorum...et mors ultra non 
erit neque luctus neque clamor neque dolor erit (— U*; 4 
ultra DF), quia (qui B^; qua Q; quà T*; quae DEHL^NO?S 
T?; qu(a)e a V^) prima abierunt Ct 5 (342,187): in A- 
pocalipsi Iohannes: et absterget deus, inquit, omnem lacri- 
mam ab oculis eorum, et mors non erit amplius neque luc- 
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V; PS-AM man; APR » BEA Apc 12,2,7; PS-IS Jud; BED 
Apc, tab, hy; AM-A; BEA Apc pr; CLAU-T 

neque luctus 74 51 V(neque ex usque K); AM; AU » 
PRIM; PS-AM man; APR » BEA Apc 12,2,7; ANT-M; 
BED; AM-A; BEA Apc pr; RES-R; CLAU-T: - 6 et 
luctus CAE; BEA Apc st non luctus IR; QU (cf trans- 
positionem supra): - 94€^ . homoeoarcton: ^ — neque 
luctus D — neque luctus neque clamor x PS-IS Jud 

— neque clamor x neque dolor CAE; BEA Apc st: ho- 
moeotel. in graeco ? | non IR: ov 2039 - neque fletus 
x neque clamor x x ? AM 118 Ps (vel fletus lect. dupl. pro 
luctus, cf supra) — — neque clamor Q?*; BEA Apc pr: — 
ovte xpavyn 2329: homoeoarcton - neque dolor x erit 
(ultra) x neque clamor APR » BEA Apc 12,2,7 


tus neque clamor neque dolor erit ultra, quia (quae A*BLO! 
P) prima abierunt/22,5 hy 2,11 (413): Lc 12,32/abster- 
get omnem lacrimam / vestris pater de vultibus, / mors vo- 
bis ultra non nocet / vitae receptis moenibus /Ps 125,5/ ge- 
nis lugentum conditor / absterget omnem lacrimam Lc 
5 (316,804): Ps 83,11/tenebrarum interruptio nulla est, nul- 
la saltim memoria miseriae vel doloris, quae prima abie- 
runt tab 2 (79,1480): /continuo de ablatione laborum 
omnium subiecit atque ait: et absterget deus omnem lacri- 
mam ab oculis eorum, et mors ultra non ent neque luctus 
neque clamor neque dolor erit, quia prima abierunt 
CAE Apc 18 (271,13): /et absterget (4- deus 4i) omnem la- 
crimam ab oculis eorum, et mors non erit amplius, et luc- 
tus non erit CAr cpl Apc 30 (1416A): /ubi, omni 
tristitia necessitatis exclusa, aeterna noscitur regnare letitia/ 
CLAU-T Rg q 6 (812D): 1 Cor 15,53/quoniam abster- 
get deus omnem lacrymam ab oculis sanctorum, et mors 
non erit ultra, neque luctus neque clamor, sed nec dolor 
ullus/1 Cor 15,28 COL carm 1,117-118 (184): 20,6/ 
tunc dolor, tunc taedium, / tunc labor delebitur COM 
ap 146 (78): non dolor nec (aut P/v) lacrimae tunc erunt in 
corpore nostro in 1,44,3-5 (37): resurgimus illi qui fui- 
mus illi devoti / et incorrupti erint iam tunc sine morte 
(mora Kaelb. Ld) viventes, / sed nec dolor ullus nec gemi- 
tus erit in illa HIL Ps 121,1 (571,6): 1 Cor 13,12/ubi 
non aegritudo, non mors, non maestitia, non terror sit 
IR 5,35,2 (448,90): /et delebit omnem lacrimam ab oculis 
eorum, et mors non erit amplius, non luctus non clamor 
neque dolor ulterius erit, quia prima abierunt/Is 65,17 
PS-IS Jud 85,21 (257): /et absterget deus omnem lacry- 
mam ex oculis eorum, et mors ultra non erit, neque dolor 
erit ultra, quoniam prima fuerunt (^ abierunt Cod. Scur., 
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oUte mÓvOg OUKk £otüi £u,  [ón] tà npóxa óàniA0av. 5 Koi singev 
x X x E: n1apnA9ov X  A£y£i -* got 
X X x — tQà yap 
- £TVl £OTOl 
A sed nec dolor x x ulus quia priora abierunt et dixit 
dolus quoniam 
— ullus x x dolor 
$ * —x X non erit iam x prima transierunt » » 
x 
I x neque dolor x » amplius pristina enim abierunt » ai 
x ulterius - qui 
- ult(erius) 92 erit 
Ww e » » X » ultra quae — prima » » dixit 
x x x qui * fuer(u)nt x x dixi — « mihi 
x x x quia dicit 
x erit (ultra) x neque clamor e x x 


5 desunt SZMHYCAMBX 
et dicit» scribe li 
ALExVPOW 54 ecce xV 
fidelessima 08; fidesissima N* 


desinunt p" ^Pyu8 omnia 


nxva (20* faccio O^; fatio OWQW 


sed 74; COM; AU » PRIM; QU; ANT-M 180r; RES- 
R; CLAU-T x 51 V; IR; AM; PS-AM man; APR » 
BEA Apc 12,2,7; ANT-M 46v; BED; AM-A; BEA Apc pr: 
26 

nec dol(or) x x ullus 74 (vid.); COM; AU » PRIM; 
QU; ANT-M 180r; CLAU-T - nec ullus x x dolor AU 
(Var); PRIM (Var); RES-R (x x) non erit iam BEA 
Apc st (x X) non erit x in fine CAE -- et ultra non 
erit dolus ? ANT-M 46v neque dolor x erit amplius 51; 
BEA Apc 12,2,7 (»« Vorlage) neque dolor x x ulterius 
AM Abr Xen £ota 808 1719 2050 9/4: neque 
dolor ulterius x erit IR neque dolor ultra x erit A-; AM 
Sat - neque dolor x erit ultra V; PS-AM man; APR; 
PS-IS Jud; BED Apc (Var), Ct; AM-A X x X erit ultra 
$F: — ovte rovog N 2030 pc neque dolor x erit x II*; 
BED Apc, tab: — £tuN! pc. neque dolor x x ultra EVP, 
Würzburg 32 neque dolor x x x AP; AM The; BED Apc 
(Var); BEA Apc pr: — ovx £otat £tt 2024 2070 2079 94€ 
& 


dolus QU; ANT-M 46v; RES-R 6013 (Var) 


quia priora 74 (vid.); AU » PRIM; QU quoniam 


fortasse correctio scribae) JUL-P 3,32 (517C): ubi 
nec fletus ullus potest esse, nec gemitus KA Sp 32 
(72): 2/ubi mors iam (— iam mors XTCx) non erit/ 

MART corr 14 (194,6): erunt animae illorum cum carne 
sua in requiem aeternam, numquam (4 erunt M) amplius 
(— 5$*) morituri, ubi iam (— $GAM) nullus (non M) illis 
(— OSGM Fl. Casp.) erit (— erit illis P) aut (— OM Fl.) 
labor aut (et M) dolor, non (aut $GA) tristitia ORI Mt 
15,23 (418,30): 1 Cor 15,26/qua destructa iam non erit 
mors ante faciem salvatorum (ov xotapynOgvtoc oukett 
£OtO1 tpo nrpoconovu tov ooGougvov 0avatoc) PAT 
ep 17 (148,6): 22,5/neque luctus neque mors amplius/Mal 
4,2 POE Mer 19,22 (514): ydri nulla pestis illic, / morti 
nullus est locus/Is 60,18 PRIM 5 cap 21 (249,45): 2/et 
gaudium perenne sublata morte succedere/6 5 (285,23): 
let absterget (* deus v) omnem (— M/) lacrimam ab oculis 
eorum, et mors iam non erit neque luctus neque clamor, 
sed nec dolor ullus (^ u. d. Mv), quia priora abierunt (trans- 
ier. vy (« AU) QU pro 5,3 (217,6): 22,5/non erit luctus 
neque mors neque clamor, sed nec dolus (dolor G?2PW 


adsunt 251, Würzburg 32 ll 
p 2/usque dX qui sedebat in trono ecce facio omnia nova I 
homnia C 


9B cer» dixit qui sedebat in «throno ecce nova facio omnia 
saedebat C; sedibat 251; sedebet Würzburg 32 trono Y'*CzTO 
scribe IIIFAL; scribae ZWAM*gGWU*: s«cribe AH haec/hec/hec 


priora RES-R x prima BEA Apc st: — oct A 1006 
1611 1841 2030 2329 al/AndOec - pristina enim 51: — 
tQ Yap nrpota pc 6: quia prima S*DAP, Würzburg 
32, V*9; IR; BED Apc, tab, Ct; AM-A; BEA Apc pr (Var) 
quoniam prima 0"; PS-IS Jud — qu(a)e prima V5; APR » 
BEA Apc 12,2,7; BED Apc (Var), Lc, Ct (Var); BEA Apc 
pr qui prima sic Y£; BED Apc(Var) xxxE 

* fuerunt 251; PS-IS Jud; BEA Apc pr (Var); 12,2,7 
(2« Vorlage) t fuerant BEA Apc pr 

abierunt 74 51 V; IR; AU » PRIM; QU; APR; PS-IS 
Jud (Var); BED; AM-A; BEA Apc pr: - G transierunt 
BEA Apc 12,2,7 (»« Vorlage), st; RES-R: xapnA00ov 1611 
pc 3M; xapnA0ev 664 9(7.— x PS-IS Jud 

5 xininitio APR; AM-A Apc 3: — xai Byz $ 

dixit V; IR; AU 7 PRIM; CAr; PS-IS Jud; BED Apc 
(D), tab, rat; AM-A; BEA Apc st: - G - dixi p? 
A£yg£v 1854 2030 pc: ait 51; APR » BEA Apc 12,2,10; 
RES-R — qui sedebat in throno ait APR » BEA Apc 
12,2,10 dicit AE; BEA Apc 12,2,10 (Var) 


« mihi G^M9YV(scr. michi): -- uot 469. 98(gcoddg) ACD 
(gG9[CcodZM 


Mang.) ullus, quia priora abierunt RES-R 1212 (24): 
absterget dominus omnem lacrimam ab oculis sanctorum, 
et (— L) iam non erit amplius neque luctus neque clamor, 
sed nec ullus dolor, quoniam priora transierunt 6013 
(4): absterget deus omnem lacrimam ab oculis sanctorum, 
et iam non erit amplius neque luctus neque clamor, sed nec 
ullus dolor (dolus M), quoniam priora transierunt/Sap 3,1 

RUF Jos 8,4 (340,6): ultra omnino non erit diabolus, 
quia iam non erit mors TE res 58,3 (1006): et rursus 
(supra citaverat Apc 7,17): deus enim delebit (-vit T) om- 
nem lacrimam ab oculis eorum, et mors hactenus 

5 cf Is 43,19 774: let «dixit sedens» in throno 
ecce noba fa«cio oma et dicit» scribe qm ec berba fide- 
«lissima et ber»a sunt/ AM-A Apc 3 (180,32): Is 43, 
19/hinc longe inferius in hac revelatione Iohannes domi- 
num introducit loquentem: dixit, inquiens, qui sedebat in 
throno: ecce nova facio omnia 9 (780,3): /et dixit qui 
sedebat in throno: ecce nova facio omnia (infra iteratur) 

(783,1): et dicit mihi: scribe quia (— ay) haec verba fi- 
delissima sunt et vera/ APR (71): qui sedebat in throno 
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ó xa0nuevog emi 10 0póvor 1600 Kkatvà zou) TüvtO KQi AÉygeU 
£V * Kali £wte(v) 
A x sedens in throno ecce nova facio omnia C et dicit 
dixit 
S x » super thronum » » » » » » 
supra facit 
I qui sedebat in sede » » » » » Jit 
sedebat in throno ait 
V » » » throno » » » » » dicit 
thronum * et — facio omnia nova dixit 
* quae prima fuerunt abierunt - omnia facio nova x x 
2 t T Li P * * » , , ^ 
YpQvyov, Ot — OUtOl Ol AÓyot TilOtO»l Koi OAnOivoi £ioiv. 6 xai 
* got x — OL ÀOYyOl OUTOL 
(7 x x haec X verba fidelissima | sunt et vera et 
ES et vera sunt 
S scribe quoniam sermones isti fideles et veri sunt » 
* dominus omnia - ii sermones 
I » quia — haec verba fidelia » vera » » 
V » » » » fidelissima — sunt et vera » 
- mihi x x * dei x x 
x x x x x x x X 
6 desuntsZMHYCAMBX adsunt 251, Würzburg 32 — incipit pP 20,6/ego sum || — michi 9WZOO; mici E inicium S 251 KZWYTCMxPK 
OVBebEQO 58 — sicienti SN 281 ZWEYTCEVPMxVKgBaZQOW 54 58. — fonte IDE — aquae/aque/aque — vivae/-ve/-ve —— gra sic (in fine lineae) O^ 
X sedens IR; AU » PRIM; CAr; BEA Apc st qui 4 dominus omnia IR « mihi (scr. michi 0" d7 


sedebat 5] V; APR » BEA Apc 12,2,10; PS-IS Jud; BED 
Apc (D), tab, rat; AM-A; RES-R 

£v v 6povo 1006 1841 pc: in throno 74 V; AU » 
PRIM; APR » BEA Apc 12,2,10; CAr; PS-IS Jud; BED 
Apc(D) tab,rat AM-A; RES-R » . inthronum AM" 
in sede 51 super thronum IR; BEA Apes: 2G — 
supra thronum BEA Apc st (Var) 

* et G; BED Apc (D): * xav A 2070 2305 «ot gn 
* que prima fuerunt habierunt E (verba ista omiserat supra 
21,4) 

— facio omnia nova p"D; BED tab, rat: cf €9(C7 (f. 
omne novum) - omnia facio nova BED rat (Var); RES- 
R (Var) 

facit BEA Apc 12,2,10 (Var) 

— et dicit scribe quia haec verba fidelissima sunt et 
vera E 

dicit V95; IR; APR; PRIM; BED; AM-A; BEA ait 
5l Sost [FSSNDID ASSI SO IA S WEHUGGO WI Sd NC 
CAE; PRIM (Var); cf CAr; BED (Var): eute(v) pc 6356 
9 


ait: ecce nova facio omnia... 1 Cor 15,52/et dicit: scribe, 
quia hec verba fidelissima sunt et vera/ AU ci 20,17,7 
(72/7): let dixit sedens in throno: ecce nova facio omnia/2 

BEA Apc 12,2,10 (620 - R.-P. 383,1): et qui sedebat in 
throno ait (dicit $P): ecce nova facio (facit SMAGQ) omnia 
... [11] 1 Cor 15,52/et dicit: scribe, quia haec verba (—— 
AG) fidelissima sunt et vera/ (deficit N) (« APR) Apc st 
(617 — R.-P. 376,13): /et dixit sedens super (supra HE) 
thronum: ecce nova facio omnia. et dicit: scribe, quoniam 
sermones isti fideles et veri sunt/ (deficit N) BED Apc 
3,36,81 (521): /(4 et dixit qui sedebat in throno et ecce no- 
va facio omnia D) ... et dicit (dixit LOT edd.) mihi: scribe 


Q9W) FS?NDRZC*'EVPAM'PAHKK, Würzburg 32, 90V "pETM 
qpZGV gWRHUC)DCOW 54v 58 VC: cfCAr; BED; AM-A: 4 uot 
x 1006 1841" 2050 p/And €&3BGG^9(C7 

XXPRIM scribe (quoniam) SIV: 2 G& 

quoniam 74; IR; CAE; BEA Apc st quia 51 V(ex 
qua $"); APR » BEA Apc 122,11; BED; AM-A  x8P* 
AM-A (Var): — ou 051 pc 38-96 

haec verba 74 51 V; PRIM; APR » BEA Apc 122,11; 
BED; AM-A - sermones isti CAE; BEA Apc st: — ot 
ÀOYOL OUtOl pc — 1i sermones IR haec x BEA Apc 
12,2,11 (Var) 

* dei I: cf 4 tov 6£0v post aAn&oi 1854 al/Byz & 
$$, post £vovw 2329 pc; cf supra 19,9 

fidelissima sunt et vera V; APR » BEA Apc 122,11; 
PRIM; BED; AM-A - fidelissima et vera sunt 74(vid.) 
AP. BED (Var) fideles et veri sunt IR; CAE; 


H** 


G: 


BEA Apc st fidelia et vera sunt 51 fidelissima x et 
vera gB'vid 
6 —et A": -€ — — etdixit mihi factum est 08*: 


quia (qui $) haec verba fidelissima sunt et vera (— et vera 
sunt Ry rat 64 (456,20): 2 Pt 3,13/sed et Iohannes in 
Apocalypsi sua: et dixit qui sedebat in throno: ecce facio 
omnia (- o. f. P) nova tab 1,9 (38,1304): 2 Cor 5,17/et 
in Apocalipsi: et dixit qui sedebat in throno: ecce facio 
omnia nova CAE Apc 18 (271,15): et dixit: scribe quo- 
niam sermones isti fideles et veri sun — CAr cpl Apc 31 
(1416A): /et dixit sedens in throno: ecce nova facio omnia, 
et reliqua. dicit sibi dixisse dominum Christum ut visa au- 
ditaque conscriberet/ IR 5,35,2 (450,117): dixit enim, 
inquit, sedens super thronum: ecce, nova facio omnia. et 
dicit dominus: omnia scribe, quoniam hi (ex arm.; ii lat.) 


21,6 
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£ixÉV poU y£yovav. £yo [eiu] t0 dAóa Koi 1Ó o, "n àpyn koi 
Y£YOVE x A x 
x 
C dixit mihi factum est K ego x A et initium et 
* ut x C primus 
» » x x » sum alfa » Q » » 
I » » factum est » » » » » » » 
facta sunt 
V » » » » » » A » » » » 
x x Net x X cet alpha o * in x 
x x x 
1Ó tÉAÀOG.  £yO Tt) OÓtyÓvti 6000 £X tfjg nnyfig too $85010G rfjg Gofjg 6opeáv. 
x x 
K  kfinis ego sitienti — dabo de . fonte aquae vitae gratis 
C novissimus X fontem - gratis vitae 
- de fonte dabo - vitae aquae 
S » » » » (C5 » » » » 
sitientibus aquam 
- aquam ex fonte 
I » » » » de » » vivae » 
V » » » » » » » » » 
* et X - sum scienti * bibere x x x gratiis 
x 


4 ut 74 

*etS* 

factum est 51 V(factum ex fact««« A; factum est ego 
in ras. Q9); APR; PRIM; BED; AM-A: yeyove pc 20 
251; CAE; BEA: — yeyovav N&* 98. facta sunt IR: - G 

4 et FS?RZC'kPOWgTMGVGWR* 

x 74; CY: — £uu N 1611 1854 2030 2050 2329 al/ 
AndByz €GSGHP9(y sum 51 V; CY te 2,1 (Var); 2,6 
(Var); PS-FU Pin; CAE; PS-HI Ps 8; PRIM; cf CAr, KA 
Sp; BED; cf AN Sib Theodola; AM-A; BEA: - G 

A V(a scr. V9); CY; PS-FU Pin; CAE; PS-HI Ps 8; 
PRIM; CAr; KA Sp; BED; AM-A: to A 1841 2329 pc 
G: alfa 74 51 pP MYTCOM'gR*: PS-FU Pin (Var); CAE 
(Var) PS-HI Ps 8 (Var) BED (Var); BEA — alpha IIF7 
QP 54 58; PS-FU Pin (Var); PRIM 5 (Var) x x x oV. 
AN Sib Theodola 

— et CY te 3 (Var); BED (Var): — xax 2035 (co28 

o 74 IIFoPTM, Würzburg 32, 7c" 58; PS-FU Pin 
(Var); PS-HI Ps 8 (Var); BED (Var) 

* in 0V': dittogr. 

primus et novissimus PRIM: « G: « supra 1,17 in- 
itium et finis primus et novissimus PS-HI Ps 8: lect. dupl. 
primus et novissimus initium et finis CY te 3 (Var): « infra 
22,13 initium x finis 9* 


sermones fideles et veri sunt/ PS-IS Jud 85,21 (258): 
/et dixit qui sedebat in throno: ecce nova facio omnia/22,3 

KA Sp 32 (72): /et ipsum qui facit nova PRIM 5 
(285,26): /et dixit sedens in throno: ecce nova facio omnia 
(« AU) (286,43): Ps 6,7/et dicit (dixit F?; - mihi v): 
haec verba fidelissima sunt et vera/ RES-R 7871 (459): 
3/et ait qui sedebat in throno: ecce nova facio omnia (- o. 
f.n..$) 

6 cf Apc 1,8 par 74: let ut dixit mi«ci factum 
est» ego alfa et o initium «et finis ego» sitienti dabo de 
fonte «aque bite gra»tis/ —. AM ep 11,18 (88,199): is qui 
viderit et de fonte aquae vivae (vitae BFPC) gratis gusta- 
verit, quid potest aliud desiderare? AM-A Apc 9 (783, 


* et AE: 2 G9; cf xax loco £&yo 522, post £yo pc 

— ego ANT-M 

T'sum ZZ» 

sitientibus 9"; CAE I; CAr 

- de fonte dabo CY te 2,1 (Var) 

* bibere 54*: — (9C) 

de fonte 74 51 V(fonte ex fronte XT, ut vid.); CY; AM; 
PRIM; KA Sp; BED; AM-A de fontem A'x?; CY te 2,1 
(Var); ANT-M x fontem CY te 2,1 (Var); PS-FU Pin; 
AM-A !/, (Var) de fluminibus ? PS-VIG tri 1 ex 
fonte CABE; BEA — aquam ex fonte BEA: — €; cf 
£K tou v8atogG tnc tnyng 1854 20300 — xx95'; CAr: — 
tns znyns A 

— vi(t)ae aquae IIFx*; CY te 3 (Var); CAE /,; PRIM 
aquam CAr; BEA X NIC; KA Sp; ANT-M; BED (Var): 
E Sjycod* (&codd 

vit(aje N?TIFT^M?D 251 YTCQAPALHyTOAL*EQAQBQE 
QV VC; CY; AM (Var); NIC; PS-VIG tri 1; PS-FU Pin; 
CAE; PRIM; CAr; KA Sp; ANT-M; BED; AM-A; BEA: - 
6G — gratis vitae CY te 3 (Var) vivae 51 V95(ita 
YT; CY (Var); AM; PS-FU Pin (Var); CAE !/, (Var); M- 
Go; AN s Et 21; BED (Var): — &6H 

gratiis Würzburg 32 x FD*; CAr; ANT-M: - («odd 


scienti c 


2): fet dixit mihi: factum est (784,1): ego sum A et Q0, 
initium et finis (785,1): ego sitienti dabo de fonte aquae 
vitae gratis 10 (836,65): Ps 35,10/supra denique dixe- 
rat: ego sitienti dabo de fonte aquae vitae gratis (863, 
30): ego sitienti dabo de fonte (x fontem ary) aquae vitae 
gratis —. AN s Et 21 (239): Mt 25,37/potatum se dicit, qui 
aquae vivae fons perennis est (cf Jo 4,14), qui fons toto 
mundo locupletat fidelium animas Sib Theodola 11 
(75,261): ipse est initium et fine, qui veniet per virginem 
sanctam ANT-M 87v (120): 1,S/sitienti dabo de fontem 
vite — APR (71): /et dixit mihi: factum est — BEA Apc 
12,2,11 (621 - R.-P. 383,8): /et dixit mihi: ego sum alfa et 
Q, initium et finis, ego sitienti dabo aquam ex fonte vitae 
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7 Ó  VKÓV KÀnpovounoei X tato kai £oopaot 
TROvtü 
X qui vicerint hereditate habebunt ista S x x et ero 
hereditatem istam 
» vicerit possidebit ea et eorum hereditatem  » » 
* ut cam x hereditate X  « iterum 
4 et x in aeternum 
- hereditatem eorum 
S » — vincit » haec pex x » » 
vicit * ego 
I » » » » x px Ps » » 
V » vicerit » » x x x » » 
-* omnia x 
7 desuntsZMPYCAMBX — desinuntp?, Würzburg 32 filius — adest251 — || ^ qui vicerit] quicerit V —— vicaerit pP; vicirit K* possidebit I'V; 


possedebit SDKYT'C*zv* haec/hec/hec — hero C herit C michi 51 998" 4p2Q9: mici E 


"7 totum versum om. A*: — o vikav...wtoc 781 (Var) possidebit haec 74(?) 51 V; CY te 3 (Var); PS-FU 
* ut CY te 2 (Var) 4 et CY te 2 (Var); CAr: « Pin; CAE; cf APR; BED Apc (D); AM-A; BEA E: 
€coyc possidevit hec A-  — hereditatem ipsius possidebit ? CAr 
vicerint TE: cf 9(€ (qui invenientur victores) * omnia APR: cf navza pro soa. pc; cf 99753 (hoc 
(v)icerit 74 V; CY; PS-FU Pin; APR » BEA Apc 122,26; omne) 
PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA Apc 12,2,21 (Var) xxx 5| V; TE; PS-FU Pin; CAE; APR; PRIM; BED 
vincit 51; CAE; BEA Apc 12,2,21 (Var): « & vicit Apc (D); AM-A; BEA: - 6 et eorum hereditatem CY 
BEA Apc 12,2,21, st E et eorum (h)ereditate 74 (?); CY te 2 (A) x eorum 
* &i ? PRIM (Var) hereditatem CY te 3 (A) in aeternum hereditatem CY te 
hereditate habebunt ista TE: cf 9€ (hereditabunt hoc) 2 (Var) - et hereditatem eorum CY te 3 (Var) 
- hereditatem habebunt istam TE (Var) possidebit — et Würzburg 32; CY te 2 (A*) 
ea CY; PRIM possidebit eam CY te 2 (Var): scilicet - iterum CY te3(Var) — « ego CAE !/, (Var): « 9(7 
aquam vitae, cf supra 21,6 possidebit x CY te 2 


gratis (deficit N) Apc st (617 — R.-P. 376,15): /et dixit vae/Tt 3,5 NIC app (4,22): ardorem pateris peccato- 
mihi: ego sum alfa et o, initium et finis, ego sitienti dabo rum, vel maxime quicumque es catechumenus? curre ad vi- 
aquam ex fonte vitae gratis/ (deficit N) BED Apc tae fontem, ut ardor tuus extinguatur PRIM 5 cap 
3,36,86 (521): /et dixit mihi: factum (-ta D*) est...ego sum 22 (249,47): A/se A (alfa CF) et Q praedicat, a quo aquam 
A et ( (alfa et o P?[sup. lin. ]R; -A: 9 K*; -A- et Q sic C), (quam C) vitae gratis dare praenuntiat/9 5 (286,44): /et 
initium et finis...ego sitienti dabo de fonte aquae (— B*) dixit mihi: factum est...ego sum A (alpha b) et 0, primus et 
vitae (vivae D; vive P) gratis/ CAE Apc 18 (271,16): novissimus. sicut in initio libri hoc se esse testatus est, ita 
/et dixit mihi: ego sum A (Cyr; alfa A, Souter) et O0, initium hoc tertio oportuit repeti/Ts 43,10/ego sitienti dabo de fonte 
et finis, ego sitientibus (CAR, Souter; sitienti u) dabo ex vitae aquae (GMNO; — a. v. bDCF; — aquae vivae v) gratis 


fonte aquae vitae (Cy; vivae A, Souter) gratis (272,35): PS-VIG tri 1,3 (3,21): Mt 7,13/quis non cupiat detersa 
ego sitienti dabo ex fonte vitae aquae gratis CAr cpl antiquitus caligine per aquam vitae renovari? 1,8 (5, 
Apc 31 (1416A): /quoniam ipse est A et c, faciens nova 75): de quattuor exuberantibus fluminibus (cf Gn 2,10) a- 
mutansque praeterita, sitientibus aquam vitae praestans/ quam vitae (salutis O) haurire 

CY te 2,1 (30,38): Col 1,18/item in Apocalypsi: ego (4 7 74: /qui bicerit posside«bit ec et eorm» ereditate 


sum RD) A et 0, initium et finis, ego sitienti dabo de fonte et ero eis ds «er ille erit mici: filius am AM-A Apc 9 
(de fontem R*W*; x fontem W?; — de f. dabo QM) aquae (786,1): qui vicerit possidebit haec, et ero illi deus, et ipse 
vitae (vivae Ab'Q*h) gratis/1 Cor 1,24 2,6 (37,48): Rm erit mihi filius... 3/nunc autem ait: qui vicerit possidebit 
9,5/item in Apocalypsi: ego (4 sum XRU) A et 9, initium et haec, et ero illi deus, et ipse erit mihi filius 10 (863,31): 


finis, ego sitienti dabo de fonte aquae vitae (vivae Q?) filico adiunxit: qui vicerit possidebit haec, et ero illi deus, 
grati — 3,100 (171,7): Is 55,1/item in Apocalypsi: ego A et ille erit mihi filius APR (71): deinde vincentibus 
et (— A) Q, (4 primus et novissimus £) initium et finis, ego promittitur hec omnia possidere, et ut filius dei qui vicerit 


sitienti dabo de fonte aquae vitae (vivae ABh; — vitae aquae appelletur — BEA Apc 12,221 (622 - R.-P. 385,10): qui 
F) gratis (— a. g. v. E)/ PS-FU Pin 6 (245,180): 20,6/ vicit (vincit YUAGC; vicerit FQ) possidebit haec, et ero 


ubi supra: ego sum a et c (alpha et o Cart. Vat.; alfa et o eius deus, et ipse erit meus filius/ (deficit N) 19,2226 
D Cus.; alfa et oo T), initium et finis, ego sitienti dabo fon- (623 - R.-P. 386,16): ...ut qui vicerit usque in finem, filius 
tem aquae vitae (vive 7) gratis/ PS-HI Ps 8,10 (566, dei appelletur (deficit N) (« APR) Apc st (617 2 R.-P. 
125): Ps 8,I0/primus versus idem et novissimus, ut osten- 376,17): /qui vicit possidebit haec, et ero eius deus, et erit 
datur de illo hic psalmus cantatus, qui de semetipso ait: ego meus filius/ (deficit N) BED Apc 3,36,94 (521): /(4 qui 
sum A et Q (alpha et o £), initium et finis, primus et novis- vicerit possidebit haec et ero illi deus et ille erit mihi filius 
simus IR 5,35,2 (452,119): /et dixit mihi: facta sunt D) CAE Apc 18 (271,18): qui vincit possidebit haec, et 


KA Sp 32 (72): ipsum esse A et o et dat gratis de fonte (4 ego C) ero eius deus, et ipse (u; — Vogels) erit meus fi- 
vitae/8 M-Go 251 (65,12): Sir 24,12/et fons aquae vi- lius/ (273,1): qui vincit possidebit haec, et ero eius 


21,7-8 Apocalypsis Johannis 71» 
a0t0 O0£óg xai aotóg £otOi poi vióg. 8 toig 6& Ó£1À0lg kai  dmíotoiug koi 
QutOltG QUtOol  £OOVtüL "UtOt x 
Q'UtOV x x 

X ils deus et illi x mihi in filios timidis autem — et — incredulis et 

eis 
eius  » » le erit » X filius C dubiis » » infidelibus » 
ei x erint fili vero 
- erit ille 

S » » » x » meus X » timidis » » incredulis » 

I ilh » » ipse » mihi x » » » » infidelibus » 

V » » » ille » D 1» » » » incredulis » 

illius x tumidis x 
ingratis 
8 desunt sZMMYCAMBX —— desinit 25] morssecunda — || ^ ZV timidis autem et «ir»credulis...veneficis «er idola»tris...ar«denti ign»e et — |l 

timedis YC*; timetis YT*; dimidis 54* incraedolis K —— exsecratis KZP'QkPabTMV: exegratis ZW'YT'CEV'gWR* venifici(i)s AIS — ydolatris 51 C657 58; 

hydolatris AHxV"; idulatris D — homnibus C — mendatibus ZE.— pras ZV' — erit E — stangno 0" — igne IIFk" —— sulphure ITMx VOV; sulphurae 


C0V«p6; sulfure APZTOE68 54; sulfure IIF; sulphore ADKZEYT"O^; sulfore EVAL; sulpore ZV'; solfore 251 secunda ZE; secda ITF; saecunda D 


autotc 2286 (9309; cf ovov A 1854 2030 al/And: 
illis AP*6vO9;: TE eis 74; CY te 2 (Var) eius CY; 
CAE; BEA G: ei K?; CY te 2 (Var); PRIM illi 
51 V; CY te 3 (Var); PS-FU Pin; BED Apc (D); AM-A 
m ilius PS-FU Pin (Var) 

— deus CY te 2 (Var) 

et] * ero A" 

illi TE; CY te 2 (Var): avxov 1854 2030 al/And 9fC7 
ille V; CY; BED Apc (D); AM-A Apc 10 - erit ille CY 
te 2 (Var) x CY te 3 (Var); CAE '/; BEA Apc st: — 
avtoc A 1006 1841 pc € «S6 —— ipse 51 TIF^MQG^M 
9PoFZ09VW. CY te 3 (Var); PS-FU Pin; CAE !/,; PRIM; 
AM-A Apc 9; BEA Apc 12,2221: 2 G 

x TE; CY te 2 (Var): — £otat Oec ert 51 V; CY; 
PS-FU Pin; CAE; PRIM; BED Apc (D); AM-A; BEA: - Gi 


deus, et erit meus filius CAr cpl Apc 31 (14164): /et 
quicumque fidelis eius fuerit, hereditatem ipsius loco filii 
possedebit/ CY te 2,6 (37,50): /(4 et 7?; 4 ut QM*T*U) 
qui vicerit possidebit ea (eam RB) et eorum (possid. in ae- 
ternum 5) hereditatem (-tate A), et (— A*) ero eius (ei D; 
eis W) deus (— O), et ille erit (illi erint W; —erit ille B; — 
Q) mihi filius (fili WyPs 81,1 3,100 (171,9): /qui vice- 
rit possidebit ea (haec EF), et (— A; x x V) eorum heredi- 
tatem (^ h. eor. £), et (^ iterum E) ero eius (illi EF) deus, 
et ille (ipse F; — B) erit mihi filius PS-FU Pin 6 (245, 
181): /qui vicerit, possidebit haec, et ero illi (illius Cus.) 
deus, et ipse erit mihi filius/22 PRIM 5 (286,54): Rm 
6,23/sequitur: qui vicerit (vinc. C'/F'; 4 ei C) possidebit ea 
(haec v), et ero ei deus et ipse erit mihi filius TE pud 
19,8 (254,36): 8/qui vicerint hereditate habebunt ista (hae- 
reditatem hab. istam B), et ero illis deus, et illi mihi in fi- 
ltos/ 

8 cf Apc 19,20 par; 22,15 AM-A Apc 9 (787, 
1): timidis autem et incredulis et execratis et homicidis 
et fornicatoribus et veneficis (veneficiis C*G*) et idolatris 
(-trix C*; idololatris ay) et omnibus mendacibus, pars illo- 
rum erit in stagno ardenti igni (igne ary) et sulphure, quod 
est mors secunda 10 (864,8): 22,15/ibi enim dicitur: et 
omnes mendaces (omnis mendax ay)/22,15 cf] 19 (924, 
12): Sap 1.11/et omnibus mendacibus pars illorum erit in 
stagno ignis ardentis ( et a) sulphure AN Aeth (91, 
13): quartam partem ab occido, quod stagnum ignis e di- 
verso ruinam impiorum nominat (cf So 1,3) Fel 298 


erint CY te 2 (Var): cf £oovxai 1854 2030 al/And 9€7 

mihi 51 V; TE; CY; PS-FU Pin; PRIM; BED Apc (D); 
AM-A:-6 . meusCAE; BEA:-9(M  xgU* 

in filios TE x filius 74 (vid.) 51 V; CY; PS-FU 
Pin; CAE; APR; PRIM; cf CAr; BED Apc (D); AM-A; 
BEA:- GG X xfili CY te 2 (Var): v1ot 1854 2030 al/And 
(Ecodg(7 

8 timidis 51 V; TE; cf RUF; CAE; KA Sp; BED; 
AM-A; BEA - tumidis E 54*; BED Apc (Var) 
dubiis PS-AU spe; FU; PRIM ingratis APR 

vero CAr 

incredulis V; TE; CAE; APR; BED; AM-A; BEA 
infidelibus 51; PS-AU spe; c£ RUF; FU; PRIM; cf CAr 

x xV*; FU (Var): — xoi And 


(100): ibitis in tenebras ignis et sulphuris altas Wil 11 
(106,43): peccatores et fornicatores, adulteri et scelerati, 
mentaces (!) et periuri, avari et contentiosi, arrogantes et 
superbi a facie domini eicientur in infernum (cf Apc 22,15; 
I Cor 6,9-10) (cf PS-AU Pal) APR (64): resurrexisse 
tamen in secunda«m» mortem, id est in stagnum ignis fuis- 
se dampnatos/Ps 57,10 (71): Angratis autem, incredulis, 
homicidis, ydolatris, fornicatoribus, veneficis, mendacibus, 
stagnum ignis et sulphuris, quod mors secunda appellatur, 
repromittitur AU s 332,4 (1462): 2/nolite esse tales, 
quales non intraturos audistis, maxime fornicatores. nam 
cum scriptura commemorasset eos qui non intrabunt, ibi e- 
tiam nominavit homicidas...nominavit fornicatores — PS- 
AU Pal 2 (214,86): peccatores autem et fornicatores et 
adulteri et sceleratores et mendaces et periurii et avarii (!) 
et molles eicientur (iecientur cod) a conspectu domini, et 
regnum dei non possidebunt (cf Apc 22,5; 1 Cor 6,9-10) (cf 
AN Wil 11) spe 26 (422,8): in Apocalypsi Iohannis: 
dubiis autem et infidelibus et abominandis et homicidis et 
adulteris (homicidiis et adulteriis V^) et maleficis et idolis 
(idoli S) servientibus et mendacibus pars illorum in sta- 
gno ignis ardentis et sulfore (et sulphur et MV/LC; sulphu- 
ris V7), quod est mors secunda BEA Apc 12,2,21 (622 
- R.-P. 385,11): /timidis autem et incredulis (incredibilis 
VG), et execrabilibus, et homicidis (homicidiis VA'E), et 
veneficis (veneficiis GE), et idolorum cultoribus, et (—— V 
UA?GE) omnibus mendacibus pars erit in stagno arden- 
te[m] igni (ardentis ignis C; — ignis ardentis P) et sulfure, 





713 Apocalypsis Johannis 21,8 
£póeXvyu£votg xai $OVEUOlV kai nÓpvolg kai $apuókoiug kai 
x x 
X  propudiosis et fornicatoribus et homicidis et veneficis et 
e abominatis » homicidis » fornicariis » » » 
contaminatis impudicis 
S execrabilibus » » X x » » » 
I abominabilibus  » » x x » » » 
abominandis et adulteri(1)s maleficis 
venenariis 
X execratis » » et fornicatoribus » » » 
excecatis homicidiis fornicationibus veneficiis 
Occidis benefici(i)s 
£iómAoAÓ1paig | Koi  màoiw tolg yeuóÉoiw 10 pépog  qQUtÓv £v tfj Aipvm 
x x 
X idololatris x x x particula x X in stagno 
stagnum 
C his quiidolis serviunt et omnibus — mendacibus pars x elt » » 
idiom sse vl'eimstilb us 
S idolorum cultoribus  » » » » x » —» » 
x 
I idolatris » » » » eorum X » » 
x 
V » » » » » illorum erit » » 
idolatriis I3 hominibus mendaciis est 
propudiosis TE — abominatis PRIM contaminatis qui idolis serviunt PRIM idolis servientibus PS-AU 
FU execrabilibus CAE; BEA abhominabilibus 51 spe; FU idolorum cultoribus CAE; BEA idolatris 


execratis V(in ras. AE); BED; 
execaxxx G* exec?tis QC 


abominandis PS-AU spe 
AM-A excecatis A 
execra«tes XO* 

ordo verborum: fornicatoribus et homicidis TE: - 
€*4 ^ .homicidi(i)s et (fornicariis) V; PS-AU spe; FU; 
PRIM; BED Apc (D), Gn; AM-A: - G homicidis x x 
51; CAE; BEA: — kai xopvoic 2029 

homicidiis A*IS 251 Y"'C(homoc.)EVAH*A- GM*gVgW 
c*'; PS-AU spe (Var); PRIM (Var) BEA (Var) — occidis 
N* 


fornicatoribus V(-catoribus rescr. Y'); TE; cf RUF, 
AU; APR; cf PS-AU Pal; BED Apc (D), Gn; AM-A; cf AN 
Wil 11 fornicariis D; PRIM — impudicis FU — adul- 
teris PS-AU spe z adulteriis PS-AU spe (Var) 
fornicationibus O^ 

maleficis PS-AU spe: « beneficis, cf infra (falsa cor- 
rectio) venenariis cf RUF ven(e)ficiis I*(prima ma- 
nus se correxit in actu scribendi) SN*MGMQVdQ'gWR*: AM- 
A /,(Var; BEA(Var) Xvenefices K — beneficis F*TIF 
ElALE beneficiis EV 


idololatris AP V9; TE; BED Gn; AM-A (Var) his 


quod est mors secunda/ (deficit N) Apc st (617 - R.-P. 
376,18): /timidis autem et incredulis et execrabilibus et ho- 
micidis (-cidiis A'B/P'E/) et veneficis (-ciis GE!) et ido- 
lorum cultoribus et omnibus mendacibus, pars erit in sta- 
gno ardenti igni (igne P) et sulfure, quod est mors secunda/ 
(deficit N) BED Apc 3,36,99 (521): Jo l,16/timidis 
(tum. B*L*) autem et incredulis (-li M) et execratis (exe- 
cretis K*; exercitatis J), et cetera (et c.] et homicidis et for- 
nicatoribus et veneficis et idolatris D) ... Ps 144,20/timidos 
(timidis AB[ex tumidis]F[ex timidus]GJ* MORU) autem 


90 


25. 5. 2003 


5| V95: APR; BED Apc (D), Gn (Var); AM-A - 
idolatriis GFISZEPYT'CEVEXK" (hyd.)G^MgVg VR* 

EOS TUB et omnibus mendacibus 51 V; FU; CAE; 
PRIM; BED; AM-A; BEA: - 6 x omnibus mendaci- 
bus BEA Apc 12,2,21 (Var) et x mendacibus AP; PS- 
AU spe: — nao toic 384 1732 38 et hominibus men- 
dacibus D et omnibus mendaciis ZP'E; BED Apc (D) 
x mendacibus in initio PAT 

* (et) periuris ? PAT 

particula TE pars 51 V; PS-AU spe; PAT; FU; 
CAE; PRIM; BED; AM-A; BEA 

Xx TE; CAE; PRIM; BED Apc; BEA G: eorum 
51; PAT; FU; PRIM (Var) illorum V; PS-AU spe; BED 
Apc (D), Gn; AM-A 

x 51; TE; PS-AU spe; PAT; FU: - 6 erit V; CAE; 
PRIM; BED; AM-A; BEA: - 5j; cf € (fiet, verborum ordi- 
ne mutato) ^ est So"RHU 

in bis scr. N* 

stagnum A*YéKZWAM*: TE fu; PAT; PRIM (Var) 

— ardenti stagno ? CAr 


coniungit incredulis (-los A2BFGM?O) ...et omnibus men- 
dacibus (-daciis D) pars (4 illorum D) erit in stagno ardente 
(-ü DF edd.; * igne et sulphure quod est mors secunda D) 

Gn 4 (226,1174): timidis autem et incredulis et execra- 
tis et homicidis et fornicatoribus et veneficis et idololatris 
(idolatris AB) et omnibus mendacibus, pars illorum erit in 
stagno ardente igne et sulphure CAE Apc 18 (271,20): 
/timidis autem et incredulis et execrabilibus et homicidis et 
veneficis et idolorum cultoribus et omnibus mendacibus, 
pars erit in stagno ardente ignis et sulphuris (igne et sul- 


Vetus Latina 26/2 


21,8-9 


ij Kkaiopévn — xupi xoi Orio, 
x E tOU TUpoGg (x 
x x 
x ignis et sulphuris 
- sulphuris et ignis 
C quod ardet igni » sulphure 
- ignis quod ardet 
ardenti » » » 
ardentis igne x sulphuris 
ignis 
2d 
I » igne » » 
- ignis ardentis sulphur * et 
x x 
V » » » » 
ardente 


9 desunt sZMHYCAMBX 


capituli numerus; primus textus idem erat IH 
angelus et locutus est mecum dicens veni ostendam tibi uxorem agni/27 

fiolas D; phialas KRMxKOC VC; phyalas IAHQ? —— septem/VII 
huxorem CA.-; oxurem M-Bo 305  hagni C 


x TE; RUF; PAT; APR; AN Aeth: — ct xaiopuevn 
2050358€3^CP . quodardet PRIM — - ignis quod ardet 
PRIM (Var) ardenti 51 V; FU; CAr; BED Apc (Var); 
AM-A Apc; BEA Apc st ardentis PS-AU spe; AM-A 
cfl; BEA Apc 12,2,21 (Var) - ignis ardentis PS-AU 
spe; AM-A cfl; BEA Apc 12,2,21 (Var) ardente S*vid 
[^MZEALH: FU (Var); CAE; BED; BEA Apc 122,21 
ardenti A 

ignis et sulphuris TE pud, sco; PS-AU spe (Var); AN 
Fel; CAE; APR (71): —« 88€3^c»e6 — sulphuris et 
ignis TEfu — igni et s(u)(phu)re IT^M 25] KQX?«P9P". 
PRIM; AM-A Apc; BEA igne et sulphure 51 V; CAE 
(Var); PRIM (Var); BED Apc (D), Gn; AM-A Apc (Var); 


phure 44), quod est mors secunda/19,2 CAr cpl Apc 31 
(1416A): /infedeles vero in ardenti stagno mittendi sunt, 
sulphoreo fetore (sulphoreore V*) concreto, quae nuncupa- 
tur veracissime mors secunda/ FU Mon 1,27,3 (28, 
1023): 20,15/rursus dicit: dubiis autem et infidelibus et (— 
R) contaminatis et homicidis et impudicis et veneficis et 
idolis servientibus et omnibus mendacibus, pars eorum in 
stagno ardenti (R; -te 7) et sulphure, quod est mors se- 
cunda KA Sp 32 (72): 6/et de timidis et ceteris/ 
LUC Ath 1,7 (14,72): diligite stagnum ardentem (ardens 
V | PATep 18 (150,5): 22,15/et mendacibus (-ces VG?; 
* et V) periuris (-iuri VG?) pars eorum in stagnum ignis ae- 
terni POE Mer 88,14 (646): homicide et criminosi in- 
tus non recipitur/Lc 16,26 PRIM 5 (287,61): dubiis au- 
tem et infidelibus... Jac 1,8/et abominatis et homicidis (-ci- 
diis bG'MO) et fornicariis et veneficis et his (hi C) qui ido- 
lis (dolis C) serviunt et omnibus mendacibus pars (- eorum 
b) erit in stagno (-num bCFM) quod ardet igni (-ne 5; — 
ignis quod ardet Cv) et sulphure, quod est mors secunda 
RUF dc 9,1 (519,14): Jdc 7,3/An Apocalypsi, ubi enu- 
merantur hi qui in stagnum ignis mittend1 sunt, ibi ante 
omnes timidos et formidolosos ponit (cf Jdc 7,3), cum qui- 
bus et infideles et fornicatores et venenarios deputat 
TE fu 7,4 (30,32): Lc 14,27/postremo in Apocalypsin non 
fugam timidis offert, sed inter ceteros reprobos particulam 


Apocalypsis Johannis 


incipiunt pY^ in diebus illis venit angelus 
ordinem) v? 5(p. 240)."*(f. 118R).7?7* 271 10/et venit...no(v)issimarum septem pla(g)arum/22,1 
ZY ange«lis habenti»bus...veni o«stendam tibi sponsam uxorem agni» ll 


plagiss EP* 


714 


ó  £ouv ó O0óvatog Oó ógOtepoc. 9 Koi 
X 


X x X x x x 
quod est mors secunda 
» » » » et 
» » » » » 
» » » » » 
» » » » » 
x X x x 
em mors est 


T99(p. 224)."(f. 112R) veni ostendam adsunt (incipiunt 21,10 mutando 
rescriptus est YT usque ad dicens, ut praemitti possit 
p" in dieb: illis venit 
abentibus 54* 
tivi 6 


hunus C — ceptem 54*; septem/VII ceteri 
loquutus SAHZTEG^M 


hangelis C 
hostendam AHCALxVK456 54 


BEA Apc st (Var) ignis et sulph(o)re PS-AU spe; 
PRIM (Var); AM-A cfl (Var); BEA Apc 12,2,21 (Var) 
» ignis X sulphure AM-A cfl: — xav 336 — xet sul- 
phure FU — (ignis ardentis) et sulphur et PS-AU spe (p) 
ignis x x RUF; APR (64); AN Aeth: tov xupoc x x 2050 
ignis aeterni X x ? in fine PAT 

quod ex quos AM -quod R: — 0616 — — quod 
est mors secunda in fine: TE sco; BED Gn: — o £ottv o 
9avatoc o ó£vtepoc pc 

- mors est 58 

secunda] ^ 7 litterae erasae R. 

9 et venit in ras. Q9 


in stagnum (9; -no R^?) sulphuris et ignis, quod est mors 
secunda 9,3 (32,25): memor Apocalypsis suae, in qua 
timidorum exitum audierat, de suo sensu admonet et ipse 
timorem reiciendum/1 Jo 4,18/utique ignem stagni/l Jo 4, 
18 — pud 19,7 (254,31): Apocalypsis in posterioribus pro- 
pudiosos et fornicatores, sicut timidos et incredulos et ho- 
micidas et veneficos et idololatras, qui tale quid in fide fue- 
rint, in stagnum ignis sine ulla condicionali damnatione de- 
crevit. non enim de ethnicis videbitur sapere, cum de fi- 
delibus pronuntiavit /7/ et ita subiunxerit: timidis autem et 
incredulis et propudiosis et fornicatoribus et homicidis et 
veneficis et idololatris particula in stagno ignis et sulphuris, 
quod est mors secunda/22,14 sco 12,11 (1094,1 1): inter 
omnes enim reprobos, immo ante omnes, timidi. timidis 
autem, inquid, dehinc ceteris, particula 1n stagno ignis et 
sulffuris/1 Jo 4,18 

9 AM-A Apc 6 (468,15): veni, et (— ay) ostendam 
tibi sponsam (— C) uxorem agni 7 (568,72): et venit 
unus de septem angelis habentibus fialas plenas septem 
plagis novissimis, et locutus est mecum dicens: veni, et 
ostendam tibi sponsam uxorem agni/22,8 (verba angeli in- 
fra iterantur) 8 (703,16): 18,4/et illud: venit ad me u- 
nus ex septem angelis, habentibus septem fialas plenas (— 
K*) septem plagis novissimis (hab. septem x x x plagas 
novissimas y), et locutus est mecum dicens: veni, et osten- 
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m * , ^ t * , , - , " x € ^ , —- D 
0nA0gv £lg £K tv £mTtà Gyy£XAov tàv £yóvtov üc £mtà $idAaG tÓv yeuóvtov 
* npoc p£ x x 5 tüG  Yyenovoag 
C venit unus ex septem angelis x habentibus  fialas — septem plenas 
x angelorum 
S » » » » » x » septem — fialas » 
x x x x T pateras x 
I » » NE » » qui habent x » » 
x habebat 
V » » » » » Xx habentibus x » » 
-* ad me x * x angelus haben(te)s x Ed x 
T - unu(s ad me 
tv Éntà TÀnyOv Qv £oyótov kai £AdAnoEv uet £uoo Aéyov: — órÜpo, ógi60 
C septem — plagis ultimis et locutus est mecum dicens K .veni ostendam 
ultion(is) 
S » plagarum novissimarum  » » » » » » » 
T - novissimarum septem plagarum 
I » plagis novissimis » » » » » » » 
V » » » » » » » » » » 
Dx plagas novissimas x BD mihi * et 
plagis x ad me 


* ad me 19970727309: AM.-A Apc 8: * xpoc ue 296 
506*' 2049  —unusad me 997 7 ^ unum ad me x? 

— unus de septem p "V^ 

ex 9707275 57]: PRIM; AM-A Apc 8; BEA x 
CAr: — £x 1006 al/And — de 51 V(in ras. longiore Q9); 
KA B; PRIM 5 (Var); BED; AM-A Apc 7; 10; KA Ai 

— septem! D; CAr; BEA Apc st (Var): — gz«o! 
2186* (codd (M 

angelorum CAr 
moeotel ^ angelus p" V^ 

x habentibus V; KA B; PRIM; BED; AM-A; BEA 
qui habent (ab. 47773) 51 6707275 — quiabebat271 — x 
habentes Z&£; BED (Var) — xhabens BED(Var | —x 
habentibus x fialas plenas septem plagis novissimis oW V^ 

fi(a)las septem D 54; KA B (Var); PRIM - septem 
fialas G; CAr; AM-A Apc 8; BEA: - 8 septem pateras 
499707752591  s»efialas$1 V; KAB; BED; AM-A Apc; 
10: — ento? 2041 2059* 2084 xefala TM* XXX 


Xx X x X BEA Apc st (Var): ho- 


dam tibi sponsam uxorem agni/22,8 10 (792,1): et venit 
unus de septem angelis, habentibus fialas plenas septem 
plagis novissimis, et locutus est mecum dicens: veni, et 
ostendam tibi sponsam uxorem agni (ex parte infra itera- 
tur) APR (71): I0/ut agni sponsam aspiciat/ PS-AU 
alt (38,341): Ps 18,7/et in Apocalipsi Iohannes ait: veni, 
ostendam tibi novam (nova CT) nuptam sponsam (x x C?) 
agni/ (« CY) s 180,2 (2086) — PS-FU s 48 (915A): se- 
quantur eum ad sponsam agni/. — BEA Apc pr 5,80 (37 - 
R.-P. 59,12): et dictum est (dicit PHQ; dixit O) mihi: veni 
ostendam tibi mulierem agni/ ...mulier agni ecclesia est/ 
(deficit N) (ex Tyconio, cf CAE Apc 15) 9,3,10 (573 x 
R.-P. 295,18): 17,18/sic etiam de ecclesia dictum est: veni, 
ostendam tibi mulierem agni. [11] haec mulier ecclesia est/ 
(deficit N) (ex Tyconio, cf CAE, BED) 1920872: (0229 
R.-P. 385,16): /et venit unus ex septem angelis habentibus 
septem fialas plenas septem plagarum novissimarum... 
[23] et locutus est mecum dicens: veni, ostendam tibi spon- 
sam uxorem agni/ ... [28] lO/haec est ecclesia/Mt 5,14/ 
sponsa agni... [29] hanc civitatem sponsam dicit agni (de- 


90* 


AM-A Apc 8 (Var) 

(zac) yeuovoag 1006 1611 1841 1854 2030 pI/Byz € 
$:5COGP93 , — plenas CX'9Ex*096707275 771 gB*^ AM. 
À Apc 8 (Var): 2 $8098 

^ novissimarum (nobissim. 1979.75) septem plagarum 
(placarum 271) 509707273 571 — — septem D 54; KA B 
(Var); PRIM (Var): - €S 

plagis ultimis PRIM - plagis ultionis PRIM 
(Var) plagis ultionum PRIM (Var) plagarum novis- 
simarum 0970725 57]: BEA plagis novissimis 51 V; 
KAB;BED; AM-À  » plagas novissimas Sc R'U*: 
AM-A Apc 8 (Var) plagas novissimis (!) GT - plagis 
x KA B (Var) 

— et ZP^: - G959(7 

mihi D; BEA Apc pr ad me RES-R 

* unus ex septem angelis ? RES-R: « supra 

* et GN?TIFO^'MgP^209* VC. CY (Var); AM-A: 
NS 


ficit N) (ex Tyconio, cf CAE Apc 19) Apc st (617 — R.- 
P. 376,22): /et venit unus ex septem (— HE) angelis ha- 
bentibus septem (x x x ABGC) phialas plenas septem pla- 
garum novissimarum, et locutus est mecum dicens: veni, 
ostendam tibi sponsam uxorem agni/ (deficit N) BED 
Apc 3,31,86 (475): 17,18/sic et infra sponsam agni con- 
templari iussus/ (ex Tyconio, cf CAE Apc 15, BEA Apc 
9.3.10) 3,37,1 (523): 3,9/et venit unus (ven. un.] ve- 
niunt M) de septem angelis habentibus (-tes E*QT*": ha- 
bent«* L*; habens E*FP?) fialas (fiolas DN) plenas (x x W) 
septem plagis novissimis (4 et locutus est mecum dicens 
D) ...veni ostendam tibi sponsam (4 et ABE[add. sup. lin., 
postea eras. ] GGMORUW) uxorem agni CAE Apc 15 
(259,29): 17,18/sic et de ecclesia dictum est: veni, osten- 
dam tibi mulierem agni/ (ex Tyconio, cf BED, BEA) 1) 
(273,5): locutus est angelus domini ad beatum Iohannem 
dicens: veni, ostendam tibi sponsam uxorem agni /10/ haec 
est ecclesia/Mt 5,14/sponsa agni...hanc enim civitatem 
sponsam dixit agni (ex Tyconio, cf BEA) CAr cpl Apc 
31 (1416A): /unus autem angelorum, qui plagarum septem 


21,9-10 


O0l Tv vopénv 
x x *t KQüQl x X 


— tOU GOpviou Tv Yyuvaiko 


K tibi novam — nuptam uxorem 
x sponsam 
S" » x x mulierem 
b » x sponsam uxorem 
iV x » » 
:Exet x 
- agni 
- x agni x 


10 desunt sZMHZCAMEX 
altum/9 
sanctam hie»rusalem...a «deo» 
IABCA'x VKc56 54 


adsunt pY ^v?9(p. 314).(f. 112R) 


Z€ de celo «a deo» 


decendentem QO* — caelo/celo/celo 


novam nuptam uxorem agni t?*(nobam nubtam); CY » 
FIR; PRIM 5 novam nuptam sponsam agni CY (Var); 
PS-AU alt; cf PRIM cap; RES-R X nubtam uxorem 
agni c? — thv vuuénv Oec: x x mulierem agni 
CAE Apc 15; BEA Apc pr; 9,3,10 x x uxorem agni p"; 
AM-A Apcó(Var) — xsponsam uxorem agni 51 V; CAE 
Apc 19; BED Apc 3,37; AM-A; BEA Apc 12,2223, st: 2 
X sponsam et uxorem agni AP; cf HI Is; BED Apc 3,37 
(Var): - 9€; cf «nv yuovaxa xot tqv vuuódnv tov apvtov 
20D OON x — X sponsam et agni uxorem cf HI 
Is(Var) — xsponsam x agni E"MAM'P; c£ KA Aa; PS-AU 
s 180; PRIM rec; KA Sp; BED Apc 3,31: tqv vuuónv x x 
10v apviou /852 G*** — »x agni x sponsam APR; cf M- 


fialas tenere relati sunt/ CY te 2,19 (55,12): Ps 18,7/ 
item in Apocalypsi: veni, (4 et D) ostendam tibi novam 
nuptam uxorem (sponsam KR) agni/ » FIR err 19,5 
(120): Ps 18,7/secretiora panduntur arcana. in Apocalypsi, 
id est in Revelatione, qui sit sponsus invenimus; ita enim 
scriptum est: veni, ostendam tibi novam nuptam, uxorem 
agni/ HI Is 15,7,31 (1553): ipse descendat et aedifi- 
cet in terris caelestem Hierusalem (cf Apc 21,10), quae in 
Apocalypsi Iohannis vocatur sponsa et uxor agni (— a. u. 
ATSPART KA A 46 (63): 20,12/de agno/ — Aa 59 (396c): 
3/de sponsa agni/22,1 Ai 46 (397b): 20,6/et venit unus 
de septem angelis/22,1 B 22 (69): 20,6/et venit unus de 
septem angelis habentibus fialas plenas septem (^ s. p. ZP 
qp FTMZG6) plaeis novissimis (— Sc "RPU)y/22,1 Sp 32 
(72): let de eo qui ostendit ei sponsam agni/. M-Go 107 
(32,14): agni inmaculati sponsa (de sancta Agnete virgine 
et martyre dicitur) PRIM 5 cap 23 (249,49): 6/unus ex 
septem angelis cum plagis fialas habentibus novam nuptam 
ei se ostendere repromittit/ 5 (287,68): et venit unus ex 
(de CM) septem angelis habentibus fialas (fiolas F^) sep- 
tem plenas septem (— bFM) plagis ultimis (ultionis F'; ul- 
tionum F?) ... Ps 26,13/sequitur denique: et locutus est me- 
cum dicens: veni, ostendam tibi novam nuptam uxorem a- 
gni, id est ecclesiam/ rec 18 (315,87): 2/sponsam agni/ 
12 RES-R 7096 (275): locutus est ad me unus ex (et V) 
septem angelis dicens: veni, ostendam tibi novam nuptam 
sponsam agni/2 

10 cf Apc 3,12 par AM ep 51,4 (61,33): pos- 
sessor civitatis aeternae illius Hierusalem quae in caelo 


TV yuvoika 100 Gpviov. 


michi X01/99Wdq7Q9. mici ALE?; mici civitatem ex micivitatem XT 
AHYXOQ* 54; itirslm AEZTALExVK45670: ism K; ierusalem Q9 VC; iertm 08OCV; irm 58; hyerusalem p^; yerusalem I'M 


Apocalypsis Johannis 716 


10 xoi ómüveykév pe £v 
ommnyaye. x 
TV£YKEV 
agni et duxit — me in 
eduxit 4 dominus € x 
» » abstulit » » 
» » tulit » » 
x 
» » sustulit » » 
fui 
uxorem x 


sponsam 


incipiunt 1?9(p. 331). (f. 118R).?7? 271 fui in spiritu in montem magnum et 
rescripta sunt in YT verba de caelo a deo; primus textus omittebat a deo u 
x? altum «et ostendit mihi civitatem sanctam» hierusalem I 


ZV «et sustulit me in» spiritu...altum «et ostendit mihi civitatem 
sustullit YTC hostendit 
hierim 51 GIIFZPAPOV: hiersIm c" ; hirü D; iherusalem C; ihrim 
discendentem DKZWYT*Czv: 


Go — X sponsam agni uxorem I'M: — tqv vupénv tov 
apvtov tnv yYovatka And 

10 duxit «f. 112R); CY » FIR; AM; PS-AU alt 
(Var); cf APR; PRIM; CAr: cf 9f eduxit t?*(p. 314); 
AM (Var); PS-AU alt: axmyaoye 241 469 S0" — abstulit 
CAE; BEA Apc 12,223, st: - 6 tulit 51: nveyxev 
2050 € sustulit V(-lit ex -li m. 2 1^); BED; AM-A; 
BEA Apc 12,2,27; RES-R sustulit me] fui x in initio 
7 S(p. 331)."(f. 118R).7? 271: « supra 1,10; 4,2 

* dominus c?(p. 314)."(f. 112R) 

x x PRIM: — £v nveuuacu 2030 cod 
AM;BED(Var:- € inspiritum p" 


X spiritus 
in spux 54 


est/15 vgt 86 (40,16): et duxit (eduxit U) me spiritus in 
montem magnum et altum, et ostendit mihi civitatem sanc- 
tam Hierusalem descendentem de caelo. ascendamus ergo 
spiritu, quia caro ad eam ascendere non potest, ascendamus 
nos interim ad caelum, ut ad nos postea de caelo illa de- 
scendat/ AM-A Apc 4 (298,8): Hierusalem civitas de 
caelo descendens/16 10 (794,1): et sustulit me in spiri- 
tu in montem magnum et altum, et ostendit mihi civitatem 
sanctam Hierusalem descendentem de caelo a deo/ AN 
Apc 21,10 (20 2 L.M.R. 113,454): (* hostendit mihi civita- 
tem sanctam Z.) hic civitas (— B) Hierusalem ecclesia in- 
tellegitur/ Wil 4 (56,6): ipsa est civitas quam ostendit 
angelus Iohanni cum sua quantitate et cum sua altitudine et 
cum sua candiditate APR (71): ab angelo ducitur in 
spiritu in montem magnum et altum, hoc est in fidei alti- 
tudine elevatur /9/ et respexit civitatem sanctam Iherusa- 
lem descendentem de celo a deo/ PS-AU alt (38,342): 
fet eduxit (duxit MST) me in spiritu in montem magnum, et 
ostendit (x x x C?) mihi civitatem sanctam, descendentem 
de caelo/ (« CY) s 180,2 (2086) — PS-FU s 48 (915A): 
/lerusalem patriam sempiternam s Cai L21,3 (39b): illi 
ibant in sanctam civitatem, nos ibimus ad sanctam eccle- 
siam BEA Apc pr 5,80 (37 - R.-P. 59,13): /et ostendit 
mihi (— PH) civitatem descendentem (— HQ) de caelo... 
/semper descendit de caelo (deficit N) 9.3,11 (574 2 R.- 
P. 295,19): /et ostendit mihi civitatem descendentem de 
caelo/24 (deficit N) (ex Tyconio, cf BED) 1j952523:(029. 
— R.-P. 386,6): /et abstulit me in spiritu supra montem ma- 
gnum et altum. [24] montem magnum et altum Christum 
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nve&Óuati £ni — Ópoq uéya 


Kai UOymnAóv, koi Éógi&Év uot 


21,10-11 


Tv nÓAtv tüv Gylav 


x £1G peyaAnv 
C spiritu in montem magnum X et ostendit mihi civitatem — sanctam 
X x 
» supra » » et altum » » » » » 
x x excelsum x po 
I » in » » » » » » » » 
spiritus magnam 
V » » » » » » » » » » 
spiritum - altum et magnum - sanctam civitatem 
- Hierusalem civitatem 
'IepovcoAnp xotapaivoucav £x 100 o)opavoo danÓ t00 0£00 11 £yovoav 
x x x X 
K Hierusalem descendentem de caelo a deo habentem 
53 dominum C « lumen 
- habentem H deo 
S » » » » » » » 
x x x x x 
I » » » » » » » 
V » » » » » » » 
x x x * paratam 
sanctam 


141 desunt sZMUYCAMPX —— adsunt 979 
ta«mquam lapidi iaspidis si»Cut christallum 
abentem 19972 labidi €29* 


ABXTExY o6: hyaspidis C 
christallo M; cri^ talli t9; xpallu QC 


in 51 V; CY » FIR, PS-AU alt; AM; APR; PRIM; 
CAr; BED; AM-A; BEA Apc 12,227; RES-R: &eiG 1852 
$5€30^G99(7*3 ^ supra CAE; BEA Apc 12,2223, st: - G) 

monte x"? !/.: haplogr. 

magnum x x CY » FIR, PS-AU alt magnum et 
altum 51 V(magnum ex -no N, suppl. in marg. S); AM; 
CAE; APR; PRIM; BED; AM-A; BEA Apc 12,2,23, st 
(Var); RES-R: - G (eod (ouod x x altum D; BEA 
Apc 12,2,27 xxexcelsum CAr  -altum et magnum 
05: BEA Apc st: » 9(€75 

ostendit mihi ex ostendamihi c* 

— mihi PRIM (Var); BEA Apc pr (Var): - €:99? 

- sanctam civitatem BED Apc (Var) — - hierusalem 
civitatem sanctam PS-HI bre 

— sanctam II*; CY (Var); BED Apc 3,37 (Var); AM- 
A Apc 4 homoeotel.: — sanctam hierusalem CAE 


dicit/Is 2,2 ... [27] ...sustulit me in spiritu in montem al- 
tum... [28] et ostendit mihi civitatem sanctam lerusalem, 
descendentem de caelo a deo/9 (deficit N) Apc st (617 
z R.-P. 377,4): /et abstulit me in spiritu supra montem al- 
tum et magnum (^ m. et a. P), et ostendit mihi civitatem 
sanctam lerusalem descendentem de caelo a deo/ (deficit 
N) BED Apc 3,31,87 (475): /vidit (vidi L*U) civitatem 
sanctam descendentem de caelo/24 (ex Tyconio, cf CAE 
Apc 15, BEA Apc 9,3,11) 3,37,0 (525): et sustulit me 
in spiritu (x spiritus J*) in montem magnum et altum, et 
ostendit mihi civitatem sanctam (— V*; — s. c. K) Hieru- 
salem... Dn 2,35/descendentem de caelo a deo (x x Ry 


incipit et desinit t7? 2/abéte claritatem dei/23 H 
À? lapid«i pretioso» tamquam 
pretioso AINpV"DAMZCPJMDETALEGAMQpZGVg RHODV: pretioso FAL: praetioso Fp V" ^EVMCÓT; ptioso GIITTRQAPOWoM:; 
ptiosso D; precioso YCEP Q9 58; precioso ZE; praecioso KZWYT0VGV; pcioso 51 SXOk VPKgBapEgUcC 54 


ZV «habentem claritatem dei lu»men eius... 
x? et «lumen eius» simile 0" iaspidis «sícut cristallum» ! 


tanquam p^EPALEGQOW: taqua p" —— yaspidi(s) 


cristalum K; christallum II[Fo^P^MRZWCPY'"OCkPoEQW: crystallum GAFNAPO^MOP VCO: chrystallum AMó6; crhistallo £P; 


Apc 15; BEA Apc pr; 9,3.11 — sanctam hierusalem 
descendentem BEA Apc pr (Var) magnam I*: tqv 
ueyaànv 2796* 

— hierusalem Z*; VICn?; PS-AU alt; BED Apc 3,31; 
(PS-AU s Cai L21) 

— de caelo ^M 

x dominum CY (Var) — (11) habentem (10) a deo 
CY (Var) — a deo DYT(suppl. Y); VICn; FIR; 
AM; PS-AU alt; CAE Apc 15; CAr; PS-HI bre; BED Apc 
3,31; 3,37 (Var); AM-A Apc 4; BEA Apc pr; 9,3,11: — 
amo 10v 0gov pc 28x99" 

* paratam So" FU": « supra 21,2 

11 - habentem (10) a deo CY (Var) — habentem 
claritatem dei BEA Apc st: — £yovoav tuv 6o&6av tov 
070v A 2062 pc 

* lumen PRIM 


Ct 4 (310,422): Jac 1,17/unde et in Apocalipsi dicit Iohan- 
nes: et ostendit mihi civitatem sanctam Hierusalem descen- 
dentem de caelo a deo CAE Apc 15 (259,30): /et osten- 
dit mihi civitatem descendentem de caelo/18,1 19 (273, 
7): let abstulit me in spiritu supra montem magnum et al- 
tum, — montem Christum dicit, — et ostendit mihi civitatem 
sanctam Hierusalem descendentem de caelo a deo (x x Vo- 
gels)9 (ex Tyconio, cf BEA) CAr cpl Apc 31 (1416A): 
/Iohannem in montem duxit excelsum, cui ostendit Hieru- 
salem de caelo descen«den-»tem CY te 2,19 (55,13): /et 
duxit me in spiritu in montem magnum et ostendit mihi ci- 
vitatem sanctam (— D) Hierusalem descendentem de caelo 


21,11 Apocalypsis Johannis 718 
t"v óó6av 100 0£00, Óó  ($ootülp abri; OÓnotoc Ài0op  tuuotóáto 
x X * ümo x x * kai opot(o Tui 
TULLOTQOLtOU 
K claritatem dei C et quod inluminat eam simile est lapidi pretiosissimo 
€ claritatis domini illuminet lapide 
S » » X luminare eius » x » » 
x x liminare simili 
x x X x 
I gloriam a deo x lumen » » o0 Ww pretioso 
maiestatem similis lapidis pretiosi(ssimi) 4 et 
V claritatem dei x » » » x » » 
caritatem enim sicut x x 


claritatem V; CY » PS-AU alt; CAE; APR; PS-HI bre; 
BED; AM-A; BEA Apc 1222,30. » caritatem Q?* 
claritatis PRIM — gloriam 51 09"? maiestatem AM 

dei V; CY » PS-AU alt; AM; CAE; APR; PRIM; PS- 
HI bre; BED; AM-A; BEA Apc 12,2,30: - G6 - 
domini CY (Var) a deo 51: axo tov Ogou N 

et AMDkP4567009AM6V(5200 54 VC: PRIM: « xa 2329 
al &G93(C2 x 51 V95: CAE; APR; AN Apc?; BED; AM- 
A; BEA: - G 

quod inluminat eam (9979; PRIM: cf tuv $outovoav 
atnv pro £xovoav tuv 6o5av tou 00v 2050; eadem ver- 
ba add. post xou 0£0v pc E: quod illuminet eam 
PRIM (Var) luminare eius CAE !/;; BEA Apc 12,2,30; 
12,22,37, s: 2 G » liminare eius CAE '/, (Var) 
lumen eius 51 V; cf AM, HI Is; CAE V/, (Var) « cf !/,; APR 
» BEA Apc 12,2,39; AN Apc; BED; AM-A lumen 
enim x* 

simili GIZP'4"?9Y Q9*: PRIM (Var); AN Apc (Var); 


a deo (x dominum OY - FIR err 19,5 (121): /et 
duxit me in spiritu in montem magnum et ostendit mihi ci- 
vitatem sanctam Hierusalem descendentem de caelo/Jo 
3,28 PS-HI bre 44 (960A): Ps 44,16/vidit enim Ioannes 
Ierusalem civitatem sanctam descendentem de caelo/ 
IS pro 109 (180A): I/descriptionemque Ierusalem/22,1 
KA Sp 32 (72): /quae est Iherusalem/12 PRIM 5 cap 
24 (249,51): /ipsam vult sponsam intellegi quam civitatem/ 

5 (287,79): let duxit me in montem magnum et altum, 
et ostendit mihi (— C) civitatem sanctam Hierusalem (hir. 
F!) descendentem de caelo a deo/Mt 5,14 RES-R 7096 
(275): et sustulit me in spiritu in montem magnum et altum 
(4 et ostendit mihi civitatem sanctam lerusalem V) 
VALs sap 13 (429B): sancta patebit caelestis civitas Ieru- 
salem/18 VICn Apc 21,1 (116,1): in prima resurrec- 
tione (cf Apc 20,6) exhibetur civitas sancta, quam dicit de- 
scensuram de caelo/16 

11 AM vgt 86 (40,22): /in qua lumen est simile (-lis 
M; -les A) lapidis pretiosissimi ut (et M) lapidis (lapis A; 
— M) iaspidis et crystalli/Eph 2,20/deus extra, deus intra, 
deus ubique est; habet enim, inquit, civitas maiestatem dei/ 
Eph 2,19 AM-A Apc 8 (651,26): lumen eius simile la- 
pidi pretioso 10 (794,3): /habentem claritatem dei 
(797,1): lumen eius simile lapidi pretioso tamquam lapidis 
yaspidis sicut christallum AN Apc 21,11 (20 2 L.M.R. 
113,454): /lumen eius sicut (simile GH, Rapisarda; simi- 
li L; — A, Hartung) lapide (-di GH, Rapisarda; -des A?, 
Hartung; -dem D; lapis B; — K) pretioso (-si A?, Hartung; 
-sus BK; -sum DL; -se M), id est Christus/ APR (71): 
/habentem claritatem dei/Is 60,19/lumen eius similis lapi- 


x 
x - pretioso lapidi 


BED (Var); BEA Apc 12,2,30 (Var), st: ouow» 792 xXx 
XXX X X X BEA Apc 12,2,37 (Var): homoeoarcton Si- 
milis AM (Var); APR sicut AN Apc X AN Apc 
(Var) 

est D; PRIM; BEA Apc 12,2,39: cf 5$ (fuit) 5c Sn 
V; CAE; APR; PRIM (Var); AN Apc; BED; AM-A; BEA 
Apc 12,2,30; 12,2,37, st: - 6 xxxx 9979- homoeo- 
arcton 

lapide I*STIFKRZWEPYT'CEVPAMCETALyVPgV!B*ipZGW 
c** 54*; PRIM (Var); AN Apc; M-Bo 305; BED (Var); 
BEA Apc 12,2,30 (Var); 12,2,37; 12,2,39 (Var), st (Var) 
lapidis AM; Hi Is; APR. - pcioso lapid(i) 54 

pretiosissimo CAE; PRIM; BEA Apc 12,2,30; 12,2, 
37,st: GS pretioso 51 V; AN Apc; BED; AM-A; BEA 
Apc 12,2,39: «uio pc €35(€) 86 pretiosi HI Is; APR; 
AN Apc(Var) . pretiosissimi AM: tuioxaxov 7978 

* et AM (Var); APR: cf xoi pro «c 1597 2305 


dis preciosi, et ut lapis iaspidis sicut crystalum — PS-AU 
alt (38,344): /habentem claritatem dei/19,6 (« CY) 
BEA Apc 12,2,30 (623 « R.-P. 387,17): habentem clarita- 
tem dei, luminare eius simile (-li SE) lapidi (-de Y/PE) 
pretiosissimo, sicut lapidi in modum crystalli. [31] lapis 
pretiosissimus Christus est/ (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE, BED) 12,2,37 (624 - R.-P. 389,16): I2/supra 
dixit enim: luminare eius simile lapide (-di TP?) pretiosis- 
simo (x x x AGC) similem (-le A! TP?) cristallo/ (deficit N) 
12,2,39 (624 — R.-P. 390,6): Is 60,19/lumen eius simile 
est lapidi (-de YSVU'A'/GP!) pretioso, sicut lapis ( — GTP") 
iaspidis, (4 qui est P?) sicut cristallum (deficit N) (« APR) 
Apc st (617 2 R.-P. 377,6): /luminare eius simili (-le 
CP) lapidi (-de P) pretiosissimo sicut lapidi (-dem P) in 
modum cristalli/ (deficit N) BED Apc 3,37,15 (525): 
/habentem claritatem dei...lumen eius simile (-li PST*/for- 
tasse corr. m. 1]) lapidi (-de D/*OR*S*W) pretioso. lapis 
pretiosus Christus est (ex Tyconio, cf BEA Apc 12,2,30. 
31)/Jo 17,22/tamquam lapidi (-dis C?J?V*"^) iaspidis (-di 
edd.) sicut cristallum CAE Apc 19 (273,15): dicens: 
habentem claritatem dei: luminare (Cu; liminare A; lumen 
R?) eius simile lapidi pretiosissimo. lapis pretiosissimus 
Christus est/ (ex Tyconio, cf BED, BEA) (276,24): Mt 
5,14/quod autem dicit habere eam lumen simile lapidi pre- 
tiosissimo, in illo lapide Christi claritas demonstratur/ 
CY te 2,19 (55,15): /habentem (- hab. a deo R) claritatem 
dei (domini O)/Jo 3,28 HI Is 15,7,33 (1553): 9/habens 
lumen (-mine P*) simile lapidis pretiosi sicut 1aspidis (lapi- 
des C*; lapidis C?) et (— C?) crystalli (cris. C7'GPJF?D 
Ga.; christ. M; croest. EOT*QSF*H; crost. C*T?)/ PS- 
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OG A100  ióáomót KpuotaAALGovtt. 12 ÉYyovca  ti£lyoG 
Kat * Kat £XYXovoav 
x x 
C quasi |apidi  iaspidi refulgenti in. modum  cristalli et habebat murum 
lapidis iaspide refulgentis modo 
lapide(m) 
S sicut » x x » » X habentem  » 
x x x x similem cristallo x x x 
I tamquam  » iaspidi x sicut cristallo X habens » 
ut x * et x x crystalli habet 
x 
V » »  laspidis x » cristallum et habebat » 
x lapis iaspis sicuti 
lapides iaspides 
aspidis 
x x x x 


12 desunt sZMBZCAMBX 
filiorum 
54* duodecim/XII 


adsunt pV^15670 — || 


po'tas N 


ZY murum ma«gnum et altum habens por»tas duodecim...sunt nom«ina duodecim tribuum» 
0" «et habebat...angelos duodecim» et no«mina scripta quae sunt nomina duo»decim tribuum filio«rum israhel» I 
duodicem K; duodecim/XII ceteri 


abebat C abens 


quae/que/que duodicem K; duodecim/XII ceteri isrhl M; isrt 51 


GAFp^T^KZCYTCQAMPAHYOy VPKgBWg9ETMGVGWROCOW 54 58: irr N; il ITIFp V; israel VC; hisra D; srahel C; srht XTAL-c79; srt AL; ssrhit (!) E 


quasi PRIM sicut HI Is; BEA Apc 12,2,30; 12,2, 
39, st — sicut lapidi iaspidi BEA Apc 12.2,37 tam- 
quam 51 V; BED; AM-A ut AM; APR - x AM 
(Var): - 9 


lapidis Go" Y€' MAMALBGW'OWV 58: AM; HI Is (Var); 
PRIM (Var); BED (Var); AM-A lapide ZF; PRIM 
(Var); M-Bo 305 lapidem BEA Apc st (Var) X AM 
(Var); HI Is; BEA Apc 12,2,39 (Var): - eG lapis D; 
AM (Var); APR » BEA Apc 12,2,39 lapides Y?*; HI Is 
(Var) lapidi iaspidis sicut in ras. OO — x x x x K? (ra- 
sura ca. 25 litt., in qua nihil certi legitur) 

(i)aspidi 51 A?IYT'EG^0Y 97 54; PRIM; BED (Var): 
-6 iaspide PRIM (Var) x HI Is (Var); BEA Apc 
12,2,30, st iaspidis V; AM; HI Is; APR » BEA Apc 
12,2,39; PRIM (Var; BED; AM-A iaspis IM; — 9(7 
iaspides Y" — aspidis 1? 

4 et Ac; AM; HI Is: 4 kot 2080* 


HI bre 44 (960A): /habentem claritatem dei/22 PRIM 
5 cap 24 (249,51): /divino lumine rutilantem/14 5 (288, 
91): habentem, inquit, lumen claritatis dei/Mt 5,14 ...et 
quod inluminat (illuminet N) eam simile (-li bF^) est (— b) 
lapidi (-de F/G) pretiosissimo (^ p. l. v) quasi lapidi (-dis 
C; -de M!) iaspidi (yasp. O; -dis Cv; -de GM!) refulgenti 
(-tes C; -tis C?) in modum (mundo G^; modo G?) cristalli 
(^ est F) 

12 AM vgt 86 (40,23): /«et» habet (4 igitur M) 
murum magnum et altum. didicisti lumen (cf Apc 21,11), 
didicisti murum; disce portas, disce custodes. habet, inquit, 
portas duodecim, et in portis angelos (angulos M) duode- 
cim, in quibus duodecim tribuum (-bus ATU) filiorum (- f. 
t. H) Israel superscripta sunt nomina. in portis patriarcha- 
rum nomina continentur/14 AM-A Apc 10 (799,1): et 
habebat murum magnum et altum, habens portas duodecim 
et in portis angelos (angulos ay) duodecim (X x x x x R*), 
et nomina inscripta (scripta ay), quae sunt nomina duode- 
cim tribuum filiorum Israhel — AN Apc 21,12 20 2 L.M. 
R. 113,455): /(- habebat L) murum magnum (magnam E; 
in giro K), fidem/ Ps V 86,1 (183): Eph 2,20/quia haec 
civitas unam portam et XII habet, id est Christum et XII 
apostulos (cf Apc 21,14)/Jo 10,9 (« AU Ps) Wil 4 (56, 
13): 16/item vidit xii hostias civitatis /13/ vidit xit angelos 


refulgenti in modum cristalli PRIM: « G& ES 
refulgenti in modo cristalli PRIM (Var) refulgentis in 
modum cristalli PRIM (Var) — xin modum cristalli $979 
BEA Apc 12,2,30, st x similem cristallo BEA Apc 
1210557 X sicut c(hr)ista(l)lo 51 ZEPM X X crystalli 
AM; HI Is X sicut c(ri)stallum V; APR » BEA Apc 
12,2,39; BED; AM-A - X sicuti christallum C 

12 et V; HI Is?; APR » BEA Apc 12,2,40; PRIM; 
BED; AM-A: - €O99(C7Y — x51; AM; CAE; BEA Apc 
12231: 2 6 — X habentem murum magnum et altum 
BEA Apc st: — £Xovoa t£vyoc ueya «kat vynAov pc: ho- 
moeoarcton 

habebat V(ex habeba« I); APR » BEA Apc 12,2,40; 
PRIM; AN Apc (Var); BED; AM-A habentem CAE; 
BEA Apc 124, 31: £yovcav 1611 2329 pc habens 51: 
-6 habet AM 


in hostiis civitatis, angelum in unoquoque hostio, et vidit 
XII apostolos et XII patriarchas custodientes civitatem, IIl 
angelos et III patriarchas et IH apostolos in unaquaque parte 
civitatis (cf Apc 21,14) APR (72): et habebat murum 
magnum et altum/Za 2,5 ...habens portas duodecim et in 
portis angulos duodecim et nomina scripta, que sunt nomi- 
na duodecim tribuum filiorum Israel/Jo 10,9 ...duodecim 
anguli portarum et duodecim porte/14 AU Ps 86,4,7 
(1201): Jo 10,9/et dicuntur duodecim portae lerusalem, et 
una porta Christus, et duodecim portae Christus, quia in 
duodecim portis Christus/14 PS-AU s 222,3 (2157): 
vide Apc 21,2 BEA Apc 2 pr 3,19 (117 - R.-P. 192, 
11): 23/hi sunt duodecim portae (prophetae V) caelestis Ie- 
rusalem (deficit N) 12,2,31 (623 - R.-P. 388,1): /haben- 
tem murum magnum et altum (deficit N) (ex Tyconio, cf 
CAE) 12,2,37 (624 — R.-P. 389,14): habentem (— YVU 
MAGT) portas duodecim et super portas angulos duodecim 
et nomina superscripta, quae sunt nomina duodecim tribus 
Israel /11/ [38] hic vero dicit: habentem portas duodecim/Is 
60,19 (deficit N) 12,2,40 (625 - R.-P. 390, 13): et ha- 
bebat murum magnum et altum/Za 2,5 ... [41] quod autem 
dicit: habens portas duodecim, et (— AG^C) in portis angu- 
los (angulis Y5MAGC) duodecim, et nomina scripta, quae 
sunt nomina duodecim tribuum (tribum YVUTE; tribus P) 
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pu£yoa xai UynAÓv, Éyovoa muAQvag ódó£ka kai £mi tolg TUÀÓOlV 
x * Küi £Xovoav -— Ooó6£Kküa mvuÀOvaG £V | tOUGg mUÀOVOG - £yOoUcQG 
x x x x X X x x 
C magnum et latum qui — habet — portas duodecim et in portas X 
haberet ; portis 
T habebat 
S » » altum x habentem » » » Super » x 
x x x x 
I » » » X habens » » » in » habens 
x x et habet 
x 
V » » » x » » » » » portis x 
Dx D- duodecim portas x 
x x x x 


et latum PRIM et altum 51 V; AM; CAE; APR » 
BEA Apc 12,2,40; BED; AM-A; BEA Apc 12,2,31: - 
xxp^ HIIs; AN Apc? xaltum D: — xax 94 9)8Cb 

qui habet PRIM '/, - qui haberet PRIM !/, 
(Var) qui habebat 997: PRIM /, (Var) — x habentem 
)PAUoG7Q? V€*; CAE; BEA Apc 12,2,37; 122,38, st: €- 
Xxovcav 1611 2050 2329 pc X X BEA Apc 12,2,37 
(Var) X habens 51 V95; APR » BEA Apc 12,2441; 
BED; AM-A: - G  xhabet in initio AM — etx PRIM 
!/: - xax et om. £yovoa pc 983 

— duodecim portas D; plerique auctores in commen- 
tario vel in citationibus liberis pariter transponunt: —- 90- 


filiorum Israel/Jo 10,9/ [42] duodecim vero portae et duo- 
decim tribus Israel/14 ... [43] ...duodecim anguli portarum 
et duodecim portae/14 (deficit N) (« APR) 12,2,50 (626 
— R.-P. 393,11): duodecim portas, et duodecim angulos, et 
duodecim nomina suprascripta dixit; [51] triginta sex par- 
tes expressit, id est duodecim patriarchas filiorum Iacob 
et duodecim prophetas et duodecim apostolos, et per om- 
nem mundum scripta (inscr. HEFQ) patriarcharum prophe- 
tarum et apostolorum nomina (deficit N) (« APR, cf Apc 
21,14) Apc st (617 — R.-P. 377,9): /habentem portas 
duodecim, et super portas (x x x x U' ME) angulos duode- 
cim, et nomina superscripta, quae sunt nomina (— AGCP) 
duodecim tribus Israel/ (deficit N) BED Apc 3,37,24 
(525): 1 Tm 1,5/et habebat (habeat D) murum magnum et 
altum...habens portas duodecim...et in portis (portas R) 
angelos (7*^] angulos ABEFJ*I7?0?P?QRS?T?UV* W edd.) 
duodecim...et nomina (4 duodecim W) scripta, quae sunt 
nomina duodecim (— W; — d. n. R; 4 tribuum D) filiorum 
Israhel Ct 5 (335,738): Ps 86,2/unde et in Apocalipsi de 
eadem civitate Iohannes ait: et habebat murum magnum et 
altum habens portas duodecim PS-BED Lc 6,13 (48, 
89): nunc duodecim portae civitatis summi dei reserantur 
et aperiuntur CAE Apc 19 (273,17): /habentem murum 
magnum et altum (ex Tyconio, cf BEA Apc 12,2,31), ha- 
bentem portas XII et super portas angelos (angulos R) Xil. 
ostendit duodecim portas et duodecim angelos (angulos R) 
apostolos esse et patriarchas (scripsi cum CARH; prophetas 
edd. )/Eph 2,20 (276,26): hn duodecim portis et in duo- 
decim angelis apostoli intelleguntur et patriarchae (pro- 
phetae f, Moriny/Eph 2,20 PS-CY mont 10 (116,4): 
14/et duodecim portas duodecim apostolorum GR-M 
Ez 2,3,2 (238,41): duodecim portae vel in Iohannis Apoca- 
lypsi, vel in extrema huius prophetae visione describuntur 
(cf Ez 48,31) HI ep 64,16,3 (603,13): in singulis lapi- 
dibus secundum aetates duodecim tribuum sculpta (scripta 
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exa ruAoOvag42 757*?P € — xr hostias ? AN Wil 4 

— et BEA Apc 12,2,41 (Var: - € — et in portis 
x angelos duodecim IFRZWC'£7995*- AM-A (Var): — xat 
£T tot t'0AQoLv ayygXouc 6o02gxo A 051** 2030 2050 pc 
9(C V3: homoeotel. 

in portas 51 ZP'YT'AMYO*EgoTM6*. PRIM !/;; BED 
(Var) in portis V; AM; APR » BEA Apc 12,241; 
PRIM V, « !/, (Var); BED; AM-A: £v toic ruAoow 2058 
super portas VICn; CAE; BEA Apc 12,2,37, st: £x1 tovg 
n1vAovac N pc 

x V; AM; CAE; APR; PRIM; BED; AM-A; BEA: - 
(5 habens 5l: £xyovoa 2329 


D?) sunt nomina; hos lapides et in diademate principis Tyri 
(cf Ez 28,13), et in Apocalypsi Iohannis legimus, de quibus 
extruitur caelestis Hierusalem (cf Apc 21,18) Is 15,7,34 
(1553): /et murum magnum, et portas duodecim inscriptas 
(scripta CKEG*OTPQJ*SF; scriptas C^G?; inscripta J^) no- 
minibus tribuum (tribum 5S*) Israhel/ Ps h 46 (290, 
222): 19/duodecim habere (habet C*; habebat C?) portas/ 
18 - PS-HI bre 133 (1225D): 19/duodecim habere 
portas/18 —— PS-IS nu I 68 (193B): 16/et eiusdem civitatis 
XII portarum ingressus habetur KA Sp 32 (72): 10/et de 
muris et portis eius/16 PS-MEL P 5,43 (25): (xi1) ad 
omnium sanctorum pertinet sacramentum, qui ex quattuor 
mundi partibus per fidem trinitatis collectam unam ex se 
faciunt ecclesiam; horum electorum duodecim illi lapides 
pretiosi, ex quibus in Apocalypsi civitas regis magni con- 
struitur, figuram habent; hi sunt duodecim tribus filiorum 
Israel, sensu videntes deum V 12,12,1 (286,16): (duo- 
decim...) omnes sancti, qui ex quattuor mundi partibus per 
fidem trinitatis collecti unam ecclesiam faciunt; hoc signi- 
ficant duodecim illi lapides pretiosi, hoc significant duo- 
decim tribus filiorum Israel (hoc...israel] A; ceteri ut in P) 

POE Mer 81,29 (626): per circuitum muris magnis 
ambitur, / tota fundata duodenos lapides, / quod figurantur 
duodecim tribuum, / portas per girum apostolico numero 
(cf Apc 21,13. 14) 88,12 (645): civitas siquidem illa 
valde est mirabilis, / portas habet quater ternas, fundamenta 
totidem (cf Apc 21,13. 14/23 PRIM 5 (288,100): 1 Pt 
2,6/et habebat (habet v, Adams) murum magnum et latum, 
qui habet (GNOv; haberet bCF; habebat M) portas duode- 
cim et in portas (-tis bFM^?v) angulos (DCGOv'?"^ 23: ange- 
los FMNv"^) duodecim, et nomina scripta duodecim tri- 
buum (-bum 7) filiorum Israhel. murus ecclesiae Chris- 
tus/Ps 47,2; 112,4; Is 26,1-3/uno spiritu eadem concinentes 
similia narrare videntur. sequitur denique etiam de portis 
dicens: et portas duodecim et in portis angelos (DCFMNv; 
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